
INSTRUKCJA
OBSŁUGI

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OBSŁUGI I BEZPIECZEŃSTWA

LAMPKA NOCNA PIŁKA  



(EN)   USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS   
BALL NIGHT LIGHT    

(DE)   BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE   
BALL-NACHTLICHT    

(CZ)   NÁVOD K OBSLUZE - PROVOZNÍ A BEZPEČNOSTNÍ RADY   
NOČNÍ LAMPIČKA MÍČ   

(FR)   MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SÉCURITÉ   
VEILLEUSE BALLON    

(IT)   MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA   
LUCE NOTTURNA A FORMA DI PALLA    

(ES)   MANUAL DE OPERACIÓN - CONSEJOS DE OPERACIÓN Y SEGURIDAD   
LUZ NOCTURNA EN FORMA DE PELOTA    

(NL)   BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS   
BAL-NACHTLAMPJE    

(SE)   BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SÄKERHETSTIPS   
BOLL-NATTLAMPA    

(GR)   ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ - ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ   
ΝΥΧΤΕΡΙΝΟ ΦΩΤΑΚΙ ΣΕ ΣΧΗΜΑ ΜΠΑΛΑΣ    

(RO)   MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA   
LAMPĂ DE VEGHE ÎN FORMĂ DE MINGE    

(PT)   MANUAL DE OPERAÇÃO - DICAS DE OPERAÇÃO E SEGURANÇA   
LUZ DE PRESENÇA EM FORMA DE BOLA   

(BG)   РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ - СЪВЕТИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ И БЕЗОПАСНОСТ   
НОЩНА ЛАМПА ТОПКА    

(HU)   HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ – HASZNÁLATI ÉS BIZTONSÁGI TIPPEK   
LABDA ÉJJELI LÁMPA    

(DK)   BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS   
BOLD-NATLAMPE    

(SK)   NÁVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVÁDZKU A BEZPEČNOSŤ   
NOČNÁ LAMPIČKA LOPTA    

(FI)   KÄYTTÖOHJE - KÄYTTÖ- JA TURVALLISUUSVINKKEJÄ   
PALLO-YÖVALO    

(LT)   NAUDOJIMO VADOVAS – NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI   
KAMUOLIO FORMOS NAKTINĖ LEMPUTĖ    

(LV)   LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA – LIETOŠANAS UN DROŠĪBAS PADOMI  
BUMBAS NAKTSLAMPIŅA 

(EE)   KASUTUSJUHEND – KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND   
PALLI ÖÖLAMP    

(SI)   PRIROČNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST   
NOČNA LUČKA V OBLIKI ŽOGE    

(IE)   LÁMHLEABHAR OIBRIÚCHÁIN - TIPS OIBRIÚCHÁIN AGUS SÁBHÁILTEACHTA   
SOLAS OÍCHE I GCRUTH LIATHRÓIDE    

(MT)   MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GĦAJR TAS-SIGURTÀ   
LAMPA TA’ BILLEJL F’FORMA TA’ BALLUN    

(HR)   PRIRUČNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST   
NOĆNA SVJETILJKA U OBLIKU LOPTE    

(RU)   РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ – СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И БЕЗОПАСНОСТИ   
НОЧНИК В ФОРМЕ МЯЧА    
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Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importör / Εισαγωγέας / 
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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się 
z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz 
zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie 
może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Wstęp do instrukcji obsługi

Instrukcja obsługi została przygotowana, aby ułatwić Państwu zapoznanie się z zasadami 
prawidłowego  i  bezpiecznego  użytkowania  urządzenia.  Znajdą  w  niej  Państwo  ważne 
wskazówki  dotyczące  obsługi,  konserwacji  oraz  zasad  bezpieczeństwa,  których 
przestrzeganie zapewni sprawne działanie sprzętu i wydłuży jego żywotność.

Przed  pierwszym  użyciem  prosimy  o  dokładne  przeczytanie  instrukcji.  Zawarte  w  niej 
informacje pomogą również w prawidłowym przechowywaniu urządzenia, zwłaszcza jeśli nie 
będzie ono używane przez dłuższy czas.

Stosowanie  się  do  poniższych  zaleceń pozwoli  cieszyć  się  bezproblemową i  bezpieczną 
eksploatacją produktu.

UWAGA!
Użytkowanie urządzenia w sposób niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi 
ryzykiem uszkodzenia ciała.

Zastosowanie i opis urządzenia

Lampka  LED  w  kształcie  piłki  nożnej  przeznaczona  jest  do  delikatnego  oświetlania 
pomieszczeń oraz tworzenia  dekoracyjnego,  nastrojowego światła.  Może być używana w 
pokoju dziecięcym, sypialni, na biurku, półce, komodzie lub szafce nocnej. 

Ze  względów  bezpieczeństwa  oraz  certyfikacji  CE  nie  można  w  żaden  sposób 
przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach 
innych niż wcześniej opisane, produkt może zostać uszkodzony. Niewłaściwe użytkowanie 
może ponadto spowodować zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.

OSTRZEŻENIE!
 Niebezpieczeństwo związane z użytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
 Użytkowanie urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie 

urządzenia może wiązać się z różnymi zagrożeniami.
 Urządzenie należy użytkować wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
 Należy przestrzegać opisanych w niniejszej instrukcji obsługi metod postępowania.
 Produkt należy trzymać z dala od dzieci.
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WSKAZÓWKA
 Urządzenie  należy  sprawdzić  pod  kątem  kompletności  dostawy  i  występowania 

widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego 

opakowania lub transportu należy skontaktować się z infolinią serwisową.

Dane techniczne urządzenia

Symbol 12426
EAN 5907451381786

Materiał ABS + silikon
Zasilanie akumulatorowe

Ładowanie USB-C
Sterowanie kolorami Dotykowe

Timer 30 minut
Wymiary 11 × 10cm

Uruchomienie/sposób użycia

 Należy usunąć materiały opakowaniowe i zutylizować zgodnie z przeznaczeniem oraz 
wyczyścić produkt i akcesoria.

 Przed pierwszym użyciem, naładuj urządzenie za pomocą kabla USB. Połącz kabel 
USB ze źródłem prądu USB oraz połącz wtyczkę kabla USB z portem wejściowym 
USB produktu.

 Przed użyciem upewnij się, że lampka jest odpowiednio naładowana. 

 Ustaw urządzenie na płaskiej, stabilnej i suchej powierzchni. 

 Włącz lampkę za pomocą przełącznika znajdującego się na urządzeniu. 

 Po uruchomieniu lampka zacznie świecić w jednym z dostępnych trybów. 
 Aby zmienić kolor światła, delikatnie dotknij lub lekko stuknij obudowę lampki. 
 Kolejne dotknięcia umożliwiają przechodzenie pomiędzy dostępnymi kolorami i trybami 

świecenia. 
 Lampka może emitować m.in. światło czerwone, zielone, fioletowe, pomarańczowe, 

niebieskie, różowe oraz ciepłe światło. 
 Wybierz kolor odpowiadający aktualnym potrzebom lub wystrojowi pomieszczenia. 

 Do spokojnego oświetlenia przed snem można wykorzystać ciepłą barwę światła. 

 Kolorowe tryby RGB mogą służyć jako oświetlenie dekoracyjne. 
 Lampka posiada również możliwość regulacji jasności. 
 Jasność należy ustawić na komfortowym poziomie, szczególnie podczas korzystania z 

urządzenia wieczorem. 
 Do obsługi dotykowej wystarczy lekkie stuknięcie – nie uderzaj lampki z dużą siłą. 

 Po zakończeniu użytkowania wyłącz urządzenie. 

 Jeżeli lampka nie reaguje prawidłowo, sprawdź poziom naładowania akumulatora. 
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ZMIANA KOLORÓW

 Włącz lampkę. 

 Lekko dotknij silikonowej obudowy. 

 Każde kolejne dotknięcie umożliwia zmianę aktualnego koloru lub trybu świecenia. 

 Wybierz kolor odpowiedni do aktualnych potrzeb. 
 Do spokojnego oświetlenia podczas zasypiania można wykorzystać ciepłe białe 

światło. 
 Tryb RGB może być wykorzystywany jako oświetlenie dekoracyjne. 

 Nie ściskaj ani nie uderzaj lampki z dużą siłą podczas zmiany ustawień. 

TIMER 30 MINUT

Funkcja timera umożliwia automatyczne wyłączenie lampki po około 30 minutach, dzięki 
czemu urządzenie nie musi pozostawać włączone przez całą noc.

 Ustaw lampkę w wybranym miejscu. 
 Przesuń dolny przełącznik do pozycji 30. 
 Wybierz odpowiedni kolor światła. 

 Lampka będzie działać przez określony czas. 

 Po około 30 minutach oświetlenie zostanie automatycznie wyłączone. 

 Funkcja szczególnie dobrze sprawdza się podczas wieczornego zasypiania.

Czyszczenie i konserwacja
 Przed rozpoczęciem czyszczenia ustaw przełącznik w pozycji OFF. 
 Odłącz kabel USB-C, jeżeli jest podłączony. 

 Obudowę lampki przecieraj miękką, lekko wilgotną ściereczką. 

 Silikonową powierzchnię czyść delikatnie, bez intensywnego szorowania. 

 Nie zanurzaj urządzenia w wodzie. 

 Nie myj lampki pod bieżącą wodą. 

 Nie dopuszczaj do przedostania się cieczy do gniazda USB-C. 

 Nie stosuj alkoholu, benzyny, rozpuszczalników ani agresywnych preparatów. 

 Nie używaj ostrych szczotek ani twardych gąbek mogących uszkodzić silikon. 

 Po czyszczeniu dokładnie osusz powierzchnię. 

 Przed rozpoczęciem ładowania upewnij się, że gniazdo USB-C jest całkowicie suche. 

 Regularnie sprawdzaj stan silikonowej obudowy i przewodu ładowania. 

 Nie korzystaj z lampki, jeżeli obudowa jest poważnie uszkodzona lub widoczne są 
elementy wewnętrzne. 

 Przechowuj urządzenie w suchym i czystym miejscu. 
 Przy dłuższym okresie nieużywania pozostaw przełącznik w pozycji OFF.

Wskazówki i zasady bezpieczeństwa

 Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi. 

 Używaj lampki wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem. 
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 Produkt jest urządzeniem oświetleniowym i nie powinien być traktowany jako zabawka 
do rzucania, gryzienia lub rozciągania. 

 W przypadku korzystania przez małe dzieci zalecany jest nadzór osoby dorosłej. 

 Nie pozwalaj dzieciom wkładać lampki ani jej elementów do ust. 

 Nie należy gryźć, ciągnąć ani odrywać silikonowych elementów obudowy. 

 Nie pozwalaj dzieciom bawić się przewodem USB-C. 

 Przewód podczas ładowania należy prowadzić w taki sposób, aby nie stwarzał ryzyka 
zaplątania lub potknięcia. 

 Nie pozostawiaj luźnego przewodu w łóżku dziecka. 

 Lampkę należy ustawiać na stabilnej powierzchni. 

 Nie ustawiaj urządzenia na krawędzi mebla, z której może spaść. 

 Nie rzucaj lampką i nie uderzaj nią o twarde powierzchnie. 

 Sterowanie dotykowe wymaga jedynie lekkiego dotknięcia – nie uderzaj obudowy z 
dużą siłą. 

 Nie przebijaj silikonowej powierzchni ostrymi przedmiotami. 

 Nie rozcinaj i nie modyfikuj obudowy. 

 Nie używaj lampki, jeżeli obudowa jest pęknięta lub silnie uszkodzona. 

 Chroń urządzenie przed wodą i nadmierną wilgocią. 

 Nie zanurzaj lampki w wodzie. 

 Nie używaj jej w wannie, pod prysznicem ani bezpośrednio przy wodzie. 

 Nie podłączaj przewodu USB-C mokrymi rękami. 

 Nie ładuj urządzenia, jeżeli gniazdo jest mokre. 

 Nie podłączaj urządzenia do źródła zasilania o niezgodnych parametrach. 

 Nie używaj przewodu z uszkodzoną izolacją, wtyczką lub złączem. 

 Nie wkładaj metalowych przedmiotów do gniazda USB-C. 

 Nie zwieraj styków gniazda ładowania. 

 Nie przykrywaj lampki podczas ładowania. 

 Nie pozostawiaj urządzenia podczas ładowania bez nadzoru przez nadmiernie długi 
czas. 

 Jeżeli podczas ładowania wystąpi nietypowe nagrzewanie, zapach, dym lub 
deformacja, natychmiast odłącz urządzenie. 

 Nie używaj uszkodzonego akumulatora. 

 Nie próbuj samodzielnie rozbierać lub wymieniać wbudowanego akumulatora. 

 Nie przebijaj, nie zgniataj ani nie podgrzewaj akumulatora. 

 Chroń urządzenie przed otwartym ogniem. 

 Nie ustawiaj lampki na grzejniku, kuchence ani innych gorących powierzchniach. 

 Nie przechowuj jej przez długi czas w miejscu silnie nasłonecznionym. 

 Nie przykrywaj włączonej lampki materiałami ograniczającymi odprowadzanie ciepła. 

 Nie patrz przez bardzo długi czas bezpośrednio w źródło światła z bardzo małej 
odległości. 

 Jeżeli światło zacznie działać niestabilnie lub urządzenie przestanie reagować 
prawidłowo, wyłącz je. 
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 Nie próbuj naprawiać elektroniki samodzielnie. 

 Materiały opakowaniowe należy przechowywać poza zasięgiem małych dzieci. 

 Foliowe elementy opakowania nie są przeznaczone do zabawy. 

 Funkcja timera nie zwalnia z konieczności prawidłowego i bezpiecznego ustawienia 
urządzenia. 

 Nie używaj lampki w miejscach, w których może zostać przypadkowo zalana. 

 Przed czyszczeniem zawsze wyłącz urządzenie. 

 Nie stosuj agresywnych środków czyszczących mogących uszkodzić silikon lub ABS. 

 Przed przechowywaniem upewnij się, że lampka jest czysta i sucha. 

 Nie stawiaj na urządzeniu ciężkich przedmiotów. 

 Nie wykorzystuj elementu dekoracyjnego – kwiatka lub kijka – jako uchwytu do 
przenoszenia lampki. 

 W przypadku trwałego uszkodzenia zaprzestań użytkowania. 
 Po zakończeniu korzystania z urządzenia ustaw przełącznik w pozycji OFF. 

Wskazówki bezpieczeństwa dla baterii/akumulatorów
 Baterie / akumulatory należy trzymać poza zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia 

należy natychmiast udać się do lekarza!
 Baterii jednorazowego użytku nie wolno ładować ponownie. Baterii / akumulatorów nie 

należy zwierać i / lub otwierać. Może to doprowadzić do przegrzania, pożaru lub 
wybuchu.

 Nigdy nie należy wrzucać baterii / akumulatorów do ognia lub wody.

 Nigdy nie należy narażać baterii / akumulatorów na obciążenia mechaniczne.

 Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorów.

 Należy unikać ekstremalnych warunków i temperatur, które mogą oddziaływać na 
baterie / akumulatory, np. kaloryferów / bezpośredniego działania promieniowania 
słonecznego.

 Jeśli wyciekną baterie / akumulatory, należy unikać kontaktu skóry, oczu i błon 
śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast przepłukać czystą wodą i 
udać się do lekarza!

 Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknięciu skóry mogą spowodować 
poparzenia chemiczne. Dlatego należy w takim przypadku nakładać odpowiednie 
rękawice ochronne.

 Produkt posiada wbudowany akumulator, który nie może być wymieniony przez 
użytkownika.
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Symbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie  wykonane  jest  z  materiałów  przyjaznych  dla  środowiska,  które  można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty  materiał  opakowaniowy  należy  dostarczyć  do  punktu  przeznaczonego  do 
składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy lokalne. Informacji na temat możliwości 
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie 
wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem komunalnym do odpadów domowych, lecz 
prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, 
które go dotyczą. Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie 
urządzeń i produktów.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, 
które go dotyczą RoHS.

Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów stwarza zagrożenie dla środowiska 
naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one 
zawierać szkodliwe metale ciężkie i należy je traktować jak odpady specjalne. Symbole 
chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów.

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy przekazywać do komunalnych punktów 
gromadzenia odpadów niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt należy 
przekazać w całości w punkcie zbiórki zużytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe 
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety 
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service 
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will 
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation 
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result 
in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

This football-shaped LED lamp is designed to gently illuminate rooms and create decorative, 
atmospheric lighting . It can be used in a child's room, bedroom, on a desk, shelf, dresser, or 
nightstand.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any 
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the 
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock, 
etc.

WARNING!
 Danger of improper use!
 Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device 

in any other way may involve various risks.
 The device should only be used for its intended purpose.
 Please follow the procedures described in this instruction manual.
 Keep the product away from children.
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TIP
 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, 

please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 12426
EAN 5907451381786

Material ABS + silicone
Power supply battery-powered

Landing USB-C
Color control Touchscreen

Timer 30 minutes
Dimensions 11 × 10cm

Startup/Use

 Please remove the packaging materials and dispose of them properly and clean the 
product and accessories.

 Before first use, charge the device using the USB cable. Connect the USB cable to a 
USB power source and connect the USB cable plug to the product's USB input port.

 Before use, make sure the lamp is properly charged.

 Place the device on a flat, stable and dry surface.

 Turn on the lamp using the switch on the device.

 Once activated, the light will illuminate in one of the available modes.
 To change the light color, gently touch or tap the lamp housing .
 Subsequent taps allow you to cycle through the available colors and lighting modes.

 The lamp can emit, among others, red, green, purple, orange, blue, pink and warm 
light.

 Choose a color that suits your current needs or room décor.

 For calm lighting before bed, you can use a warm light color.

 RGB color modes can be used as decorative lighting.
 The lamp also has the ability to adjust the brightness .
 Brightness should be set to a comfortable level, especially when using the device in the 

evening.
 For touch operation, a light tap is enough – do not hit the lamp with great force.

 Turn off the device after use.

 If the light does not respond properly, check the battery charge level.
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CHANGE COLORS

 Turn on the light.

 Lightly touch the silicone case.

 Each subsequent touch allows you to change the current color or lighting mode.

 Choose the color that suits your current needs.
 Warm white light can be used for calming illumination while falling asleep .
 RGB mode can be used as decorative lighting.

 Do not squeeze or hit the lamp with excessive force when changing settings.

30-minute timer

The timer function allows the light to turn off automatically after approximately 30 minutes , so 
the device does not have to be left on all night.

 Place the lamp in the desired location.
 Move the lower switch to position 30 .
 Choose the right light color.

 The lamp will operate for a specified period of time.

 After approximately 30 minutes, the lighting will automatically turn off.

 This function is especially useful when falling asleep at night.

Cleaning and maintenance
 Before cleaning, set the switch to the OFF position .
 Disconnect the USB-C cable if connected.

 Wipe the lamp housing with a soft, slightly damp cloth.

 Clean the silicone surface gently, without vigorous scrubbing.

 Do not immerse the device in water.

 Do not wash the lamp under running water.

 Do not allow liquids to enter the USB-C port.

 Do not use alcohol, gasoline, solvents or aggressive preparations.

 Do not use sharp brushes or hard sponges that may damage the silicone.

 After cleaning, dry the surface thoroughly.

 Make sure the USB-C port is completely dry before charging.

 Regularly check the condition of the silicone case and charging cable.

 Do not use the lamp if the housing is severely damaged or if internal components are 
visible.

 Store the device in a dry and clean place.
 When not in use for an extended period, leave the switch in the OFF position .
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Safety tips and rules

 Please read the user manual before first use.

 Use the lamp only for its intended purpose.
 The product is a lighting device and should not be treated as a toy to be thrown, bitten 

or stretched .
 Adult supervision is recommended when used by small children.

 Do not allow children to put the lamp or its parts in their mouths.

 Do not bite, pull or tear off the silicone casing.

 Do not let children play with the USB-C cable.

 When charging, the cable should be routed in such a way that it does not pose a risk of 
entanglement or tripping.

 Do not leave loose cords in your child's bed.

 The lamp should be placed on a stable surface.

 Do not place the device on the edge of furniture where it may fall.

 Do not throw the lamp or hit it against hard surfaces.

 Touch controls only require a light touch – do not hit the case with force.

 Do not pierce the silicone surface with sharp objects.

 Do not cut or modify the casing.

 Do not use the lamp if the housing is cracked or severely damaged.

 Protect your device from water and excessive moisture.

 Do not immerse the lamp in water.

 Do not use it in the bathtub, shower or directly next to water.

 Do not connect the USB-C cable with wet hands.

 Do not charge the device if the socket is wet.

 Do not connect the device to a power source with incompatible parameters.

 Do not use a cord with damaged insulation, plug or connector.

 Do not insert metal objects into the USB-C port.

 Do not short circuit the charging socket contacts.

 Do not cover the lamp while charging.

 Do not leave the device unattended for excessively long periods of time while charging.
 If you notice any unusual heat, odor, smoke or deformation while charging , unplug the 

device immediately.
 Do not use a damaged battery.

 Do not attempt to disassemble or replace the built-in battery yourself.

 Do not puncture, crush or heat the battery.

 Protect the device from open flames.

 Do not place the lamp on a radiator, stove or other hot surfaces.

 Do not store it in a place exposed to strong sunlight for a long time.

 Do not cover the lamp with any materials that restrict heat dissipation when it is on.

 Do not look directly at a light source from a very close distance for a very long time.

 If the light becomes unstable or the device stops responding properly, turn it off.
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 Do not attempt to repair electronics yourself.

 Keep packaging materials out of the reach of small children.

 Foil packaging elements are not intended for play.

 The timer function does not relieve you of the need to set the device correctly and 
safely.

 Do not use the lamp in places where it may be accidentally flooded.

 Always turn off the device before cleaning.

 Do not use aggressive cleaning agents that may damage silicone or ABS.

 Make sure the lamp is clean and dry before storing.

 Do not place heavy objects on the device.

 Do not use a decorative element – a flower or a stick – as a handle to carry the lamp.

 In case of permanent damage, discontinue use.
 When you have finished using the device, turn the switch to the OFF position .

Safety instructions for batteries/rechargeable batteries
 Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek 

medical attention immediately!
 Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should 

not be short-circuited and/or opened. This may result in overheating, fire, or explosion.
 Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

 Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

 Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

 Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g. 
radiators/direct sunlight.

 If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous 
membranes! Immediately flush the affected areas with clean water and seek medical 
attention!

 Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when 
in contact with skin. Therefore, wear appropriate protective gloves.

 The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your 
local recycling center.

Used  packaging  material  should  be  delivered  to  a  designated  waste  disposal  site 
designated by  local  authorities.  For  information  on recycling  options  for  used products, 
please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed 
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on 
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.
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This product complies with the requirements of the applicable European and national 
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices 
and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS 
directives.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain 
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for 
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste 
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a 
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf 
unseres Produkts!
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie das 
Produkt verwenden.
Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur 
ordnungsgemäßen Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die 
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.
kann eine Gefahr für Leben oder Gesundheit darstellen.

Einführung in das Benutzerhandbuch

Diese  Bedienungsanleitung  soll  Ihnen  helfen,  sich  mit  der  sachgemäßen  und  sicheren 
Verwendung des Geräts vertraut zu machen. Sie enthält wichtige Hinweise zu Bedienung, 
Wartung  und  Sicherheitsregeln,  deren  Einhaltung  den  reibungslosen  Betrieb  des  Geräts 
gewährleistet und seine Lebensdauer verlängert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfältig durch. Die hierin 
enthaltenen Informationen helfen Ihnen auch bei  der richtigen Aufbewahrung des Geräts, 
insbesondere wenn es längere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, können Sie einen problemlosen und 
sicheren Betrieb des Produkts genießen.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Geräts entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu 
Körperverletzungen führen.

Anwendung und Beschreibung des Geräts

Diese fußballförmige LED-Lampe wurde entwickelt, um Räume sanft zu beleuchten und eine 
dekorative,  stimmungsvolle  Beleuchtung zu erzeugen  .  Sie  eignet  sich für  Kinderzimmer, 
Schlafzimmer, Schreibtische, Regale, Kommoden oder Nachttische.

Aus Sicherheitsgründen und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder 
umgebaut noch in irgendeiner Weise verändert werden. Die Verwendung des Produkts für 
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schäden am Produkt führen. Unsachgemäße 
Verwendung  kann  außerdem  Gefahren  wie  Kurzschlüsse,  Brände,  Stromschläge  usw. 
verursachen.
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WARNUNG!
 Gefahr bei unsachgemäßer Verwendung!
 Die Verwendung des Geräts in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder 

die Verwendung des Geräts auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
 Das Gerät darf nur für seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
 Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
 Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

TIPP
 Das Gerät muss auf Vollständigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schäden überprüft 

werden.
 Im  Falle  einer  unvollständigen  Lieferung  oder  einer  Beschädigung  aufgrund 

fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Geräts

Symbol 12426
EAN 5907451381786

Material ABS + Silikon
Stromversorgung batteriebetrieben

Landung USB-C
Farbsteuerung Touch-Screen

Timer 30 Minuten
Abmessungen 11 × 10 cm

Start/Nutzung

 Bitte entfernen Sie das Verpackungsmaterial und entsorgen Sie es ordnungsgemäß. 
Reinigen Sie anschließend das Produkt und das Zubehör.

 Laden Sie das Gerät vor der ersten Benutzung mit dem USB-Kabel auf. Verbinden Sie 
das USB-Kabel mit  einer USB-Stromquelle und stecken Sie den Stecker des USB-
Kabels in den USB-Eingang des Produkts.

 Vor Gebrauch sicherstellen, dass die Lampe ordnungsgemäß aufgeladen ist.

 Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile und trockene Oberfläche.

 Schalten Sie die Lampe mit dem Schalter am Gerät ein.

 Nach der Aktivierung leuchtet die Lampe in einem der verfügbaren Modi auf.
 Um die Lichtfarbe zu ändern, berühren oder klopfen Sie vorsichtig auf das 

Lampengehäuse .
 Durch weiteres Tippen können Sie zwischen den verfügbaren Farben und 

Beleuchtungsmodi wechseln.
 Die Lampe kann unter anderem rotes, grünes, violettes, oranges, blaues, rosa und 

warmes Licht ausstrahlen.
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 Wählen Sie eine Farbe, die Ihren aktuellen Bedürfnissen oder Ihrer Raumgestaltung 
entspricht.

 Für eine beruhigende Beleuchtung vor dem Schlafengehen können Sie eine warme 
Lichtfarbe verwenden.

 RGB-Farbmodi können als dekorative Beleuchtung verwendet werden.
 Die Lampe verfügt außerdem über eine Helligkeitsregulierung .
 Die Helligkeit sollte auf ein angenehmes Niveau eingestellt werden, insbesondere bei 

der Nutzung des Geräts am Abend.
 Für die Bedienung per Berührung genügt ein leichtes Antippen – schlagen Sie nicht mit 

großer Kraft auf die Lampe.
 Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch aus.

 Sollte die Lampe nicht ordnungsgemäß reagieren, überprüfen Sie den Ladezustand 
der Batterie.

FARBEN WECHSELN

 Schalte das Licht an.

 Berühren Sie die Silikonhülle leicht.

 Mit jeder weiteren Berührung können Sie die aktuelle Farbe oder den 
Beleuchtungsmodus ändern.

 Wählen Sie die Farbe, die Ihren aktuellen Bedürfnissen entspricht.
 Warmweißes Licht eignet sich zur beruhigenden Beleuchtung beim Einschlafen .
 Der RGB-Modus kann als dekorative Beleuchtung verwendet werden.

 Beim Ändern der Einstellungen die Lampe nicht mit übermäßiger Kraft drücken oder 
schlagen.

30-Minuten-Timer

Dank der Timerfunktion schaltet sich das Licht nach etwa 30 Minuten automatisch aus , 
sodass das Gerät nicht die ganze Nacht eingeschaltet bleiben muss.

 Platzieren Sie die Lampe an der gewünschten Stelle.
 Den unteren Schalter in Position 30 bringen .
 Wählen Sie die richtige Lichtfarbe.

 Die Lampe wird für einen festgelegten Zeitraum leuchten.

 Nach etwa 30 Minuten schaltet sich die Beleuchtung automatisch aus.

 Diese Funktion ist besonders hilfreich beim Einschlafen am Abend.

Reinigung und Instandhaltung
 Vor der Reinigung den Schalter auf AUS stellen .
 Trennen Sie das USB-C-Kabel, falls es angeschlossen ist.

 Wischen Sie das Lampengehäuse mit einem weichen, leicht feuchten Tuch ab.

 Reinigen Sie die Silikonoberfläche vorsichtig, ohne kräftig zu schrubben.

 Das Gerät darf nicht in Wasser eingetaucht werden.

 Die Lampe darf nicht unter fließendem Wasser abgewaschen werden.
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 Es dürfen keine Flüssigkeiten in den USB-C-Anschluss gelangen.

 Verwenden Sie keinen Alkohol, kein Benzin, keine Lösungsmittel und keine 
aggressiven Präparate.

 Verwenden Sie keine scharfen Bürsten oder harten Schwämme, da diese das Silikon 
beschädigen könnten.

 Nach der Reinigung die Oberfläche gründlich trocknen.

 Stellen Sie sicher, dass der USB-C-Anschluss vor dem Laden vollständig trocken ist.

 Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Silikonhülle und des Ladekabels.

 Die Lampe darf nicht verwendet werden, wenn das Gehäuse stark beschädigt ist oder 
wenn interne Bauteile sichtbar sind.

 Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen und sauberen Ort auf.
 Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, lassen Sie den Schalter in der Position 

AUS .

Sicherheitstipps und Regeln

 Bitte lesen Sie vor der ersten Benutzung die Bedienungsanleitung.

 Verwenden Sie die Lampe nur für ihren vorgesehenen Zweck.
 Bei dem Produkt handelt es sich um ein Beleuchtungsgerät und es sollte nicht als 

Spielzeug behandelt werden, das geworfen, gebissen oder gedehnt wird .
 Bei der Benutzung durch Kleinkinder wird die Aufsicht durch Erwachsene empfohlen.

 Kinder dürfen die Lampe oder Teile davon nicht in den Mund nehmen.

 Die Silikonhülle darf nicht abbeißen, abziehen oder abreißen.

 Lassen Sie Kinder nicht mit dem USB-C-Kabel spielen.

 Beim Laden sollte das Kabel so verlegt werden, dass keine Gefahr des Verhedderns 
oder Stolperns besteht.

 Lassen Sie keine losen Kabel im Bett Ihres Kindes liegen.

 Die Lampe sollte auf einer stabilen Oberfläche stehen.

 Stellen Sie das Gerät nicht auf die Kante von Möbeln, wo es herunterfallen könnte.

 Werfen Sie die Lampe nicht und schlagen Sie sie nicht gegen harte Oberflächen.

 Die Touch-Bedienelemente erfordern nur eine leichte Berührung – schlagen Sie nicht 
mit Kraft auf das Gehäuse.

 Die Silikonoberfläche darf nicht mit scharfen Gegenständen durchstochen werden.

 Das Gehäuse darf nicht zerschnitten oder verändert werden.

 Die Lampe darf nicht verwendet werden, wenn das Gehäuse Risse oder starke 
Beschädigungen aufweist.

 Schützen Sie Ihr Gerät vor Wasser und übermäßiger Feuchtigkeit.

 Die Lampe darf nicht in Wasser getaucht werden.

 Nicht in der Badewanne, Dusche oder direkt neben Wasser verwenden.

 Schließen Sie das USB-C-Kabel nicht mit nassen Händen an.

 Laden Sie das Gerät nicht auf, wenn die Steckdose nass ist.

 Schließen Sie das Gerät nicht an eine Stromquelle mit inkompatiblen Parametern an.
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 Verwenden Sie kein Kabel mit beschädigter Isolierung, beschädigtem Stecker oder 
Anschluss.

 Stecken Sie keine Metallgegenstände in den USB-C-Anschluss.

 Die Kontakte der Ladebuchse dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

 Die Lampe darf während des Ladevorgangs nicht abgedeckt werden.

 Lassen Sie das Gerät während des Ladevorgangs nicht übermäßig lange 
unbeaufsichtigt.

 Sollten Sie während des Ladevorgangs ungewöhnliche Hitzeentwicklung, Gerüche, 
Rauchentwicklung oder Verformungen feststellen , ziehen Sie sofort den Netzstecker.

 Verwenden Sie keine beschädigte Batterie.

 Versuchen Sie nicht, die eingebaute Batterie selbst zu zerlegen oder auszutauschen.

 Die Batterie darf nicht durchstochen, gequetscht oder erhitzt werden.

 Schützen Sie das Gerät vor offenen Flammen.

 Stellen Sie die Lampe nicht auf einen Heizkörper, Herd oder andere heiße 
Oberflächen.

 Lagern Sie es nicht über längere Zeit an einem Ort, der starker Sonneneinstrahlung 
ausgesetzt ist.

 Die Lampe darf im eingeschalteten Zustand nicht mit Materialien abgedeckt werden, 
die die Wärmeableitung behindern.

 Schauen Sie nicht über einen längeren Zeitraum direkt aus nächster Nähe in eine 
Lichtquelle.

 Sollte die Kontrollleuchte flackern oder das Gerät nicht mehr ordnungsgemäß 
reagieren, schalten Sie es aus.

 Versuchen Sie nicht, elektronische Geräte selbst zu reparieren.

 Verpackungsmaterialien sollten für Kleinkinder unzugänglich aufbewahrt werden.

 Die Folienverpackungselemente sind nicht zum Spielen bestimmt.

 Die Timerfunktion entbindet Sie nicht von der Pflicht, das Gerät korrekt und sicher 
einzustellen.

 Verwenden Sie die Lampe nicht an Orten, an denen sie versehentlich überflutet 
werden könnte.

 Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung immer aus.

 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, die Silikon oder ABS beschädigen 
könnten.

 Stellen Sie sicher, dass die Lampe vor der Lagerung sauber und trocken ist.

 Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät.

 Verwenden Sie kein Dekorationselement – keine Blume oder keinen Stock – als Griff 
zum Tragen der Lampe.

 Bei dauerhafter Beschädigung die Nutzung einstellen.
 Wenn Sie das Gerät nicht mehr benötigen, schalten Sie es in die Position AUS .
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Sicherheitshinweise für Batterien/Akkus
 Batterien/Akkus für Kinder unzugänglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen 

Arzt aufsuchen!
 Einwegbatterien dürfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus dürfen nicht 

kurzgeschlossen oder geöffnet werden. Dies kann zu Überhitzung, Brand oder 
Explosion führen.

 Batterien/Akkus dürfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.

 Batterien/Akkus dürfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

 Gefahr des Auslaufens von Säure aus Batterien/Akkumulatoren.

 Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren 
beeinträchtigen könnten, z. B. Heizkörper/direkte Sonneneinstrahlung.

 Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt 
vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser abspülen und einen Arzt 
aufsuchen!

 Auslaufende oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Hautkontakt Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe.

 Das Produkt verfügt über einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht 
ausgetauscht werden kann.

Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die  Verpackung  besteht  aus  umweltfreundlichen  Materialien,  die  in  Ihrem  örtlichen 
Recyclingzentrum entsorgt werden können.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den örtlichen Behörden benannten 
Entsorgungsstelle  abgegeben  werden.  Informationen  zu  Recyclingmöglichkeiten  für 
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTE

Aus Umweltschutzgründen dürfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte nicht im 
Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei den zuständigen Behörden.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europäischen und nationalen 
Richtlinien. Es erfüllt die europäischen und nationalen Sicherheitsanforderungen für Geräte 
und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlägigen europäischen und 
nationalen RoHS-Richtlinien.
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Die unsachgemäße Entsorgung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr für 
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie können schädliche 
Schwermetalle enthalten und müssen als Sondermüll behandelt werden. Die chemischen 
Symbole für Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen 
für gefährliche Abfälle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu 
einer Sammelstelle für gebrauchte Elektronikgeräte gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankündigung zu 
ändern.
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CZ

Vážený pane/paní, děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu!
Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte
s níže uvedenými pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tuto příručku pro budoucí použití a
dodržování jeho doporučení, protože jejich nedodržování
může představovat hrozbu pro život nebo zdraví.

Úvod k uživatelské příručce

Tato uživatelská příručka byla připravena, aby vám pomohla seznámit  se se správným a 
bezpečným  používáním  zařízení.  Obsahuje  důležité  pokyny  k  obsluze,  údržbě  a 
bezpečnostním  pravidlům,  jejichž  dodržování  zajistí  bezproblémový  provoz  zařízení  a 
prodlouží jeho životnost.

Před prvním použitím si pečlivě přečtěte návod. Informace zde uvedené vám také pomohou s 
řádným skladováním zařízení, zejména pokud jej nebudete delší dobu používat.

Dodržování  níže  uvedených  doporučení  vám umožní  bezproblémový  a  bezpečný  provoz 
produktu.

POZOR!
Používání zařízení způsobem, který není v souladu s informacemi uvedenými v návodu k obsluze, 
může vést k riziku zranění osob.

Použití a popis zařízení

Tato LED lampa ve tvaru fotbalového míče je  navržena pro  jemné osvětlení  místností  a 
vytváření dekorativního, atmosférického osvětlení . Lze ji použít v dětském pokoji, ložnici, na 
stole, poličce, komodě nebo nočním stolku.

Z  bezpečnostních  důvodů  a  důvodů  certifikace  CE  nesmí  být  tento  výrobek  žádným 
způsobem  přestavován  ani  upravován.  Použití  výrobku  k  jiným  účelům,  než  které  jsou 
popsány, může vést k jeho poškození. Nesprávné použití může také vést k nebezpečím, jako 
je zkrat, požár, úraz elektrickým proudem atd.

VAROVÁNÍ!
 Nebezpečí nesprávného použití!
 Používání  zařízení  jiným  způsobem,  než  ke  kterému  je  určeno,  a/nebo  používání 

zařízení jakýmkoli jiným způsobem může být spojeno s různými riziky.
 Zařízení by mělo být používáno pouze k určenému účelu.
 Dodržujte prosím postupy popsané v tomto návodu k obsluze.
 Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.
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TIP
 Zařízení je nutné zkontrolovat, zda je kompletní a zda nevykazuje viditelné poškození.
 V případě neúplné dodávky nebo poškození v důsledku vadného balení či přepravy 

kontaktujte prosím servisní linku.

Technické údaje zařízení

Symbol 12426
Číslo šarže 5907451381786

Materiál ABS + silikon
Napájení napájený z baterie
Přistání USB-C

Ovládání barev Dotyková obrazovka
Časovač 30 minut
Rozměry 11 × 10 cm

Spuštění/Použití

 Odstraňte  prosím  obalové  materiály  a  řádně  je  zlikvidujte  a  vyčistěte  výrobek  a 
příslušenství.

 Před prvním použitím nabijte zařízení pomocí kabelu USB. Připojte kabel USB ke zdroji 
napájení USB a zapojte zástrčku kabelu USB do vstupního portu USB na produktu.

 Před použitím se ujistěte, že je lampa správně nabitá.

 Umístěte zařízení na rovný, stabilní a suchý povrch.

 Zapněte lampu pomocí vypínače na zařízení.

 Po aktivaci se světlo rozsvítí v jednom z dostupných režimů.
 Chcete-li změnit barvu světla, jemně se dotkněte nebo poklepejte na kryt lampy .
 Následnými klepnutími můžete procházet dostupné barvy a režimy osvětlení.

 Lampa může vyzařovat mimo jiné červené, zelené, fialové, oranžové, modré, růžové a 
teplé světlo.

 Vyberte si barvu, která odpovídá vašim aktuálním potřebám nebo vybavení místnosti.

 Pro klidné osvětlení před spaním můžete použít teplou barvu světla.

 Barevné režimy RGB lze použít jako dekorativní osvětlení.
 Lampa má také možnost regulovat jas .
 Jas by měl být nastaven na pohodlnou úroveň, zejména při používání zařízení večer.

 Pro dotykové ovládání stačí lehké poklepání – neudeřte do lampy velkou silou.

 Po použití zařízení vypněte.

 Pokud světlo nereaguje správně, zkontrolujte úroveň nabití baterie.
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ZMĚNA BARVY

 Zapněte světlo.

 Lehce se dotkněte silikonového pouzdra.

 Každý další dotyk umožňuje změnit aktuální barvu nebo režim osvětlení.

 Vyberte si barvu, která odpovídá vašim aktuálním potřebám.
 Teplé bílé světlo lze použít k uklidňujícímu osvětlení při usínání .
 Režim RGB lze použít jako dekorativní osvětlení.

 Při změně nastavení lampu nemačkejte ani do ní neudeřte nadměrnou silou.

30minutový časovač

Funkce časovače umožňuje automatické vypnutí světla po přibližně 30 minutách , takže 
zařízení nemusí být zapnuté celou noc.

 Umístěte lampu na požadované místo.
 Přepněte spodní spínač do polohy 30 .
 Vyberte správnou barvu světla.

 Lampa bude svítit po stanovenou dobu.

 Po přibližně 30 minutách se osvětlení automaticky vypne.

 Tato funkce je obzvláště užitečná při usínání v noci.

Čištění a údržba
 Před čištěním nastavte vypínač do polohy VYPNUTO .
 Odpojte kabel USB-C, pokud je připojen.

 Otřete kryt lampy měkkým, mírně navlhčeným hadříkem.

 Silikonový povrch čistěte jemně, bez důkladného drhnutí.

 Neponořujte zařízení do vody.

 Nemyjte lampu pod tekoucí vodou.

 Zabraňte vniknutí tekutin do portu USB-C.

 Nepoužívejte alkohol, benzín, rozpouštědla ani agresivní přípravky.

 Nepoužívejte ostré kartáče ani tvrdé houbičky, které by mohly poškodit silikon.

 Po očištění povrch důkladně osušte.

 Před nabíjením se ujistěte, že je port USB-C zcela suchý.

 Pravidelně kontrolujte stav silikonového pouzdra a nabíjecího kabelu.

 Nepoužívejte lampu, pokud je kryt vážně poškozen nebo pokud jsou viditelné vnitřní 
součásti.

 Přístroj skladujte na suchém a čistém místě.
 Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, nechte vypínač v poloze VYPNUTO .
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Bezpečnostní tipy a pravidla

 Před prvním použitím si prosím přečtěte uživatelskou příručku.

 Používejte lampu pouze k určenému účelu.
 Výrobek je osvětlovací zařízení a neměl by být považován za hračku, kterou lze házet, 

kousat nebo natahovat .
 Při používání malými dětmi se doporučuje dohled dospělé osoby.

 Nedovolte dětem, aby si lampu nebo její části vkládaly do úst.

 Silikonový kryt nekoušejte, netahejte ani neodtrhávejte.

 Nedovolte dětem hrát si s kabelem USB-C.

 Při nabíjení by měl být kabel veden tak, aby nehrozilo riziko zamotání nebo zakopnutí.

 Nenechávejte v dětské posteli volné šňůry.

 Lampa by měla být umístěna na stabilním povrchu.

 Neumisťujte zařízení na okraj nábytku, odkud by mohlo spadnout.

 Neházejte lampu ani s ní neudeřte o tvrdý povrch.

 Dotykové ovládání vyžaduje pouze lehký dotyk – neklepejte na pouzdro silou.

 Nepropichujte silikonový povrch ostrými předměty.

 Neřežte ani neupravujte kryt.

 Nepoužívejte lampu, pokud je její kryt prasklý nebo vážně poškozený.

 Chraňte zařízení před vodou a nadměrnou vlhkostí.

 Neponořujte lampu do vody.

 Nepoužívejte jej ve vaně, sprše ani přímo u vody.

 Nepřipojujte kabel USB-C mokrýma rukama.

 Nenabíjejte zařízení, pokud je zásuvka mokrá.

 Nepřipojujte zařízení ke zdroji napájení s nekompatibilními parametry.

 Nepoužívejte kabel s poškozenou izolací, zástrčkou nebo konektorem.

 Nevkládejte kovové předměty do portu USB-C.

 Nezkratujte kontakty nabíjecí zásuvky.

 Během nabíjení lampu nezakrývejte.

 Během nabíjení nenechávejte zařízení bez dozoru po nadměrně dlouhou dobu.
 Pokud během nabíjení zaznamenáte jakékoli neobvyklé teplo, zápach, kouř nebo 

deformaci , okamžitě zařízení odpojte ze zásuvky.
 Nepoužívejte poškozenou baterii.

 Nepokoušejte se sami rozebírat ani vyměňovat vestavěnou baterii.

 Baterii nepropichujte, nedrťte ani nezahřívejte.

 Chraňte zařízení před otevřeným ohněm.

 Neumisťujte lampu na radiátor, sporák ani jiné horké povrchy.

 Neskladujte jej na místě vystaveném silnému slunečnímu záření po dlouhou dobu.

 Nezakrývejte lampu žádnými materiály, které by omezovaly odvod tepla, když je 
zapnutá.

 Nedívejte se přímo do zdroje světla z velmi blízké vzdálenosti po velmi dlouhou dobu.
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 Pokud se světlo stane nestabilním nebo zařízení přestane správně reagovat, vypněte 
jej.

 Nepokoušejte se opravovat elektroniku sami.

 Uchovávejte obalové materiály mimo dosah malých dětí.

 Fóliové obalové prvky nejsou určeny ke hraní.

 Funkce časovače vás nezbavuje nutnosti správně a bezpečně nastavit zařízení.

 Nepoužívejte lampu na místech, kde by mohla být náhodně zaplavena.

 Před čištěním vždy přístroj vypněte.

 Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky, které by mohly poškodit silikon nebo ABS.

 Před uskladněním se ujistěte, že je lampa čistá a suchá.

 Nepokládejte na zařízení těžké předměty.

 Nepoužívejte dekorativní prvek – květinu ani hůl – jako rukojeť k přenášení lampy.

 V případě trvalého poškození přestaňte přípravek používat.
 Po dokončení používání zařízení otočte vypínač do polohy VYPNUTO .

Bezpečnostní pokyny pro baterie/nabíjecí baterie
 Uchovávejte baterie/nabíjecí baterie mimo dosah dětí. V případě požití okamžitě 

vyhledejte lékařskou pomoc!
 Jednorázové baterie se nesmí dobíjet. Baterie/dobíjecí baterie se nesmí zkratovat ani 

otevírat. Mohlo by dojít k přehřátí, požáru nebo výbuchu.
 Nikdy nevhazujte baterie/nabíjecí baterie do ohně nebo vody.

 Baterie/nabíjecí baterie by nikdy neměly být vystaveny mechanickému namáhání.

 Nebezpečí úniku kyseliny z baterií/akumulátorů.

 Vyhněte se extrémním podmínkám a teplotám, které by mohly ovlivnit 
baterie/akumulátory, např. radiátorům/přímému slunečnímu záření.

 Pokud dojde k úniku baterií/akumulátorů, zabraňte kontaktu s kůží, očima a sliznicemi! 
Zasažená místa okamžitě vypláchněte čistou vodou a vyhledejte lékařskou pomoc!

 Vytékající nebo poškozené baterie/dobíjecí baterie mohou při kontaktu s kůží způsobit 
poleptání. Proto používejte vhodné ochranné rukavice.

 Produkt má vestavěnou baterii, kterou uživatel nemůže vyměnit.

Výstražné a informační symboly
TIPY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal  je  vyroben  z  ekologických  materiálů,  které  lze  zlikvidovat  ve  vašem  místním 
recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál by měl být odevzdán na určené místo pro skládku odpadu určené 
místními úřady. Informace o možnostech recyklace použitých výrobků získáte od místního 
úřadu obce nebo města.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Z důvodu ochrany životního prostředí by se použité elektrické a elektronické výrobky 
neměly likvidovat s běžným domovním odpadem, ale měly by být zlikvidovány řádně. 
Informace o sběrných místech a jejich otevírací době lze získat od příslušných úřadů.
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Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských a národních směrnic. Výrobek 
splňuje evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic RoHS.

Nesprávná likvidace baterií/akumulátorů představuje hrozbu pro životní prostředí!

Baterie/akumulátory by se neměly likvidovat s domovním odpadem. Mohou obsahovat 
škodlivé těžké kovy a měly by být považovány za zvláštní odpad. Chemické symboly 
těžkých kovů jsou: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Použité baterie/akumulátory by proto měly být odvezeny do sběrných dvorů nebezpečného 
odpadu.

Vestavěná baterie se nesmí za účelem likvidace rozebírat. Výrobek by měl být odvezen do 
sběrného dvora pro použitou elektroniku.

Vyhrazujeme si právo provádět změny textu, designu a údajů o produktech bez předchozího 
upozornění.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du 
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel  d'utilisation  a  été  conçu pour  vous aider  à  vous familiariser  avec  l'utilisation 
correcte  et  sûre  de  l'appareil.  Il  contient  des  instructions  importantes  concernant  son 
fonctionnement,  son  entretien  et  les  règles  de  sécurité.  Le  respect  de  ces  consignes 
garantira le bon fonctionnement de l'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la première utilisation,  veuillez lire attentivement la notice.  Les informations qu'elle 
contient vous aideront également à ranger correctement l'appareil,  notamment si vous ne 
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sûr et sans 
problème du produit.

ATTENTION!
L’utilisation de l’appareil d’une manière non conforme aux informations contenues dans le manuel 
peut entraîner un risque de blessure corporelle.

Application et description de l'appareil

Cette lampe LED en forme de ballon de football  est conçue pour  illuminer les pièces en 
douceur  et  créer  une  ambiance  lumineuse  décorative  .  Elle  peut  être  utilisée  dans  une 
chambre d'enfant, une chambre à coucher, sur un bureau, une étagère, une commode ou 
une table de chevet.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit  ne doit  en aucun cas être 
modifié  ou  reconstruit.  Toute  utilisation  non  conforme  à  la  description  du  produit  peut 
l'endommager.  Une utilisation  incorrecte  peut  également  engendrer  des  risques  tels  que 
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.
AVERTISSEMENT!

 Danger d'utilisation incorrecte !
 L’utilisation  de  l’appareil  d’une  manière  autre  que  celle  prévue  et/ou  toute  autre 

utilisation de l’appareil peut comporter divers risques.
 Cet appareil ne doit être utilisé que conformément à sa destination.
 Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
 Tenir le produit hors de portée des enfants.
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CONSEIL
 L'appareil doit être vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne 

présente aucun dommage visible.
 En cas de livraison incomplète ou de dommages dus à un emballage ou à un transport 

défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de l'appareil

Symbole 12426
EAN 5907451381786

Matériel ABS + silicone
Alimentation électrique alimenté par batterie

Atterrissage USB-C
Contrôle des couleurs écran tactile

Minuteur 30 minutes
Dimensions 11 × 10 cm

Démarrage/Utilisation

 Veuillez retirer les matériaux d'emballage et les éliminer correctement, puis nettoyer le 
produit et ses accessoires.

 Avant la première utilisation, chargez l'appareil  à l'aide du câble USB. Branchez le 
câble USB à une source d'alimentation USB, puis connectez la fiche du câble USB au 
port d'entrée USB du produit.

 Avant utilisation, assurez-vous que la lampe est correctement chargée.

 Placez l'appareil sur une surface plane, stable et sèche.

 Allumez la lampe à l'aide de l'interrupteur situé sur l'appareil.

 Une fois activée, la lumière s'allumera dans l'un des modes disponibles.
 Pour changer la couleur de la lumière, touchez ou tapotez doucement le boîtier de la 

lampe .
 Les appuis suivants permettent de faire défiler les couleurs et les modes d'éclairage 

disponibles.
 La lampe peut émettre, entre autres, une lumière rouge, verte, violette, orange, bleue, 

rose et chaude.
 Choisissez une couleur qui correspond à vos besoins actuels ou à la décoration de 

votre pièce.
 Pour une ambiance lumineuse apaisante avant de dormir, vous pouvez utiliser une 

lumière chaude.
 Les modes de couleur RVB peuvent être utilisés comme éclairage décoratif.
 La lampe permet également de régler sa luminosité .
 La luminosité doit être réglée à un niveau confortable, surtout lors de l'utilisation de 

l'appareil le soir.
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 Pour une utilisation tactile, une légère pression suffit – ne frappez pas la lampe avec 
force.

 Éteignez l'appareil après utilisation.

 Si le voyant ne réagit pas correctement, vérifiez le niveau de charge de la batterie.

CHANGER DE COULEUR

 Allumer la lumière.

 Effleurez légèrement la coque en silicone.

 Chaque pression suivante vous permet de modifier la couleur ou le mode d'éclairage 
actuel.

 Choisissez la couleur qui correspond à vos besoins actuels.
 Une lumière blanche chaude peut être utilisée pour créer une ambiance apaisante 

propice à l'endormissement .
 Le mode RGB peut être utilisé comme éclairage décoratif.

 Ne pas presser ni frapper la lampe avec une force excessive lors du changement de 
réglages.

Minuteur de 30 minutes

La fonction minuterie permet à la lumière de s'éteindre automatiquement après environ 30 
minutes , l'appareil n'a donc pas besoin d'être laissé allumé toute la nuit.

 Placez la lampe à l'endroit souhaité.
 Déplacez l'interrupteur inférieur en position 30 .
 Choisissez la bonne couleur de lumière.

 La lampe fonctionnera pendant une durée déterminée.

 Au bout d'une trentaine de minutes, l'éclairage s'éteindra automatiquement.

 Cette fonction est particulièrement utile pour s'endormir le soir.

Nettoyage et entretien
 Avant le nettoyage, mettez l'interrupteur sur la position OFF .
 Débranchez le câble USB-C s'il est connecté.

 Essuyez le boîtier de la lampe avec un chiffon doux et légèrement humide.

 Nettoyez délicatement la surface en silicone, sans frotter vigoureusement.

 Ne pas immerger l'appareil dans l'eau.

 Ne pas laver la lampe sous l'eau courante.

 Ne laissez pas de liquide pénétrer dans le port USB-C.

 N’utilisez pas d’alcool, d’essence, de solvants ni de préparations agressives.

 N’utilisez pas de brosses pointues ni d’éponges dures qui pourraient endommager le 
silicone.

 Après le nettoyage, séchez soigneusement la surface.

 Assurez-vous que le port USB-C est parfaitement sec avant de le charger.

 Vérifiez régulièrement l'état de la coque en silicone et du câble de chargement.
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 N’utilisez pas la lampe si le boîtier est gravement endommagé ou si des composants 
internes sont visibles.

 Rangez l'appareil dans un endroit sec et propre.
 Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, laissez l'interrupteur 

en position OFF .

Conseils et règles de sécurité

 Veuillez lire le manuel d'utilisation avant la première utilisation.

 Utilisez la lampe uniquement pour l'usage auquel elle est destinée.
 Ce produit est un dispositif d'éclairage et ne doit pas être considéré comme un jouet à 

jeter, à mordre ou à étirer .
 La surveillance d'un adulte est recommandée lorsque ce produit est utilisé par de 

jeunes enfants.
 Ne laissez pas les enfants mettre la lampe ou ses pièces dans leur bouche.

 Ne pas mordre, tirer ou arracher le revêtement en silicone.

 Ne laissez pas les enfants jouer avec le câble USB-C.

 Lors de la charge, le câble doit être acheminé de manière à ne présenter aucun risque 
d'enchevêtrement ou de trébuchement.

 Ne laissez pas de câbles qui traînent dans le lit de votre enfant.

 La lampe doit être placée sur une surface stable.

 Ne placez pas l'appareil sur le bord d'un meuble où il pourrait tomber.

 Ne jetez pas la lampe et ne la cognez pas contre des surfaces dures.

 Les commandes tactiles ne nécessitent qu'une légère pression – ne frappez pas le 
boîtier avec force.

 Ne pas percer la surface en silicone avec des objets pointus.

 Ne pas couper ni modifier le boîtier.

 N’utilisez pas la lampe si le boîtier est fissuré ou gravement endommagé.

 Protégez votre appareil de l'eau et de l'humidité excessive.

 Ne pas immerger la lampe dans l'eau.

 Ne pas utiliser dans la baignoire, la douche ou directement à proximité de l'eau.

 Ne branchez pas le câble USB-C avec les mains mouillées.

 Ne chargez pas l'appareil si la prise est humide.

 Ne branchez pas l'appareil à une source d'alimentation dont les paramètres sont 
incompatibles.

 N’utilisez pas un cordon dont l’isolation, la fiche ou le connecteur sont endommagés.

 N’insérez pas d’objets métalliques dans le port USB-C.

 Ne court-circuitez pas les contacts de la prise de charge.

 Ne pas couvrir la lampe pendant la charge.

 Ne laissez pas l'appareil sans surveillance pendant des périodes excessivement 
longues pendant la charge.

 Si vous remarquez une chaleur anormale, une odeur, de la fumée ou une déformation 
pendant la charge , débranchez immédiatement l'appareil.
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 N’utilisez pas une batterie endommagée.

 N’essayez pas de démonter ou de remplacer vous-même la batterie intégrée.

 Ne pas perforer, écraser ou chauffer la batterie.

 Protégez l'appareil des flammes nues.

 Ne placez pas la lampe sur un radiateur, un poêle ou toute autre surface chaude.

 Ne pas entreposer pendant une période prolongée dans un endroit exposé à une forte 
lumière solaire.

 Ne recouvrez pas la lampe avec des matériaux qui entravent la dissipation de la 
chaleur lorsqu'elle est allumée.

 Ne regardez pas directement une source lumineuse de très près pendant une période 
prolongée.

 Si la lumière devient instable ou si l'appareil cesse de répondre correctement, 
éteignez-le.

 N'essayez pas de réparer vous-même les appareils électroniques.

 Conserver les matériaux d'emballage hors de portée des jeunes enfants.

 Les éléments d'emballage en aluminium ne sont pas destinés au jeu.

 La fonction minuterie ne vous dispense pas de régler l'appareil correctement et en 
toute sécurité.

 N’utilisez pas la lampe dans des endroits où elle pourrait être inondée 
accidentellement.

 Éteignez toujours l'appareil avant de le nettoyer.

 N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs susceptibles d’endommager le 
silicone ou l’ABS.

 Assurez-vous que la lampe est propre et sèche avant de la ranger.

 Ne placez pas d'objets lourds sur l'appareil.

 N’utilisez pas d’élément décoratif – une fleur ou un bâtonnet – comme poignée pour 
transporter la lampe.

 En cas de dommages permanents, cesser l'utilisation.
 Lorsque vous avez terminé d'utiliser l'appareil, mettez l'interrupteur sur la position OFF 

.

Consignes de sécurité pour les piles/piles rechargeables
 Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, 

consultez immédiatement un médecin !
 Les piles jetables ne doivent pas être rechargées. Les piles et les batteries 

rechargeables ne doivent pas être court-circuitées ni ouvertes. Cela pourrait entraîner 
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

 Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans l'eau.

 Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais être soumises à des contraintes 
mécaniques.

 Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

 Évitez les conditions et températures extrêmes susceptibles d'affecter les 
batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumière directe du soleil.
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 En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la 
peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement et abondamment à l’eau 
claire les zones touchées et consultez un médecin.

 Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent 
provoquer des brûlures chimiques au contact de la peau. Par conséquent, portez des 
gants de protection appropriés.

 Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas être remplacée par 
l'utilisateur.

Symboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USÉS

L'emballage est fabriqué à partir de matériaux écologiques qui peuvent être jetés dans votre 
centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent être déposés dans un point de collecte désigné par les 
autorités locales.  Pour connaître les options de recyclage des produits  usagés,  veuillez 
contacter votre mairie.

ÉLIMINATION DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USÉS

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne 
doivent pas être jetés avec les ordures ménagères, mais déposés dans un point de collecte 
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture 
sont disponibles auprès des autorités compétentes.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales 
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matière de sécurité des 
dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales 
applicables.

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour 
l’environnement  !  

Les piles et accumulateurs ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Ils 
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent être traités comme des déchets 
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent être déposés dans les points de 
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas être démontée pour être jetée. Le produit doit être déposé 
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro 
prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del 
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
può rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso è stato redatto per aiutarvi  a familiarizzare con l'utilizzo corretto e 
sicuro  del  dispositivo.  Contiene  importanti  istruzioni  su  funzionamento,  manutenzione  e 
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e 
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni.  Le informazioni contenute nel 
presente  documento  vi  aiuteranno  anche  a  conservare  correttamente  il  dispositivo, 
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza 
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale può 
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Questa lampada a LED a forma di pallone da calcio è progettata per illuminare delicatamente 
gli ambienti e creare un'illuminazione decorativa e suggestiva  . Può essere utilizzata nella 
cameretta dei bambini, in camera da letto, su una scrivania, una mensola, una cassettiera o 
un comodino.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o 
modificato  in  alcun  modo.  L'utilizzo  del  prodotto  per  scopi  diversi  da  quelli  descritti  può 
causare danni  al  prodotto  stesso.  Un uso improprio  può inoltre  comportare pericoli  quali 
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO!
 Pericolo di uso improprio!
 L'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o l'utilizzo del dispositivo 

in qualsiasi altro modo può comportare diversi rischi.
 Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
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 Si prega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.
 Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA
 Il  dispositivo  deve  essere  controllato  per  verificarne  la  completezza  e  l'eventuale 

presenza di danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si 

prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 12426
EAN 5907451381786

Materiale ABS + silicone
Alimentazione elettrica alimentato a batteria

Approdo USB-C
Controllo del colore Touchscreen

Timer 30 minuti
Dimensioni 11 × 10 cm

Avvio/Utilizzo

 Si prega di rimuovere i materiali di imballaggio e smaltirli correttamente, quindi di pulire 
il prodotto e gli accessori.

 Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo 
USB a una fonte di alimentazione USB e inserire la spina del cavo USB nella porta di  
ingresso USB del prodotto.

 Prima dell'uso, assicurarsi che la lampada sia sufficientemente carica.

 Posizionare il dispositivo su una superficie piana, stabile e asciutta.

 Accendi la lampada utilizzando l'interruttore presente sul dispositivo.

 Una volta attivata, la luce si illuminerà in una delle modalità disponibili.
 Per cambiare il colore della luce, toccare o picchiettare delicatamente l'alloggiamento 

della lampada .
 I tocchi successivi consentono di scorrere tra i colori e le modalità di illuminazione 

disponibili.
 La lampada può emettere, tra le altre, luce rossa, verde, viola, arancione, blu, rosa e 

calda.
 Scegli un colore che si adatti alle tue esigenze attuali o all'arredamento della stanza.

 Per un'illuminazione rilassante prima di andare a dormire, si può utilizzare una luce 
calda.

 Le modalità di colore RGB possono essere utilizzate come illuminazione decorativa.
 La lampada ha anche la possibilità di regolare la luminosità .
 La luminosità dovrebbe essere impostata a un livello confortevole, soprattutto quando 

si utilizza il dispositivo di sera.
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 Per azionare il pulsante, è sufficiente un leggero tocco: non colpire la lampada con 
troppa forza.

 Spegnere il dispositivo dopo l'uso.

 Se la spia non risponde correttamente, verificare il livello di carica della batteria.

CAMBIA COLORI

 Accendi la luce.

 Toccare leggermente la custodia in silicone.

 Ogni tocco successivo consente di cambiare il colore o la modalità di illuminazione 
corrente.

 Scegli il colore più adatto alle tue esigenze attuali.
 La luce bianca calda può essere utilizzata per creare un'illuminazione rilassante che 

favorisce il sonno .
 La modalità RGB può essere utilizzata come illuminazione decorativa.

 Non premere o colpire la lampada con forza eccessiva quando si cambiano le 
impostazioni.

Timer da 30 minuti

La funzione timer permette alla luce di spegnersi automaticamente dopo circa 30 minuti , 
evitando così di dover lasciare il dispositivo acceso tutta la notte.

 Posiziona la lampada nel punto desiderato.
 Spostare l'interruttore inferiore in posizione 30 .
 Scegli il colore della luce giusto.

 La lampada rimarrà accesa per un periodo di tempo prestabilito.

 Dopo circa 30 minuti, l'illuminazione si spegnerà automaticamente.

 Questa funzione è particolarmente utile quando ci si addormenta la sera.

Pulizia e manutenzione
 Prima di procedere alla pulizia, posizionare l'interruttore su OFF .
 Scollega il cavo USB-C se è collegato.

 Pulire l'alloggiamento della lampada con un panno morbido e leggermente umido.

 Pulisci la superficie in silicone delicatamente, senza strofinare energicamente.

 Non immergere il dispositivo in acqua.

 Non lavare la lampada sotto l'acqua corrente.

 Non permettere che liquidi penetrino nella porta USB-C.

 Non utilizzare alcol, benzina, solventi o preparati aggressivi.

 Non utilizzare spazzole appuntite o spugne dure che potrebbero danneggiare il 
silicone.

 Dopo la pulizia, asciugare accuratamente la superficie.

 Assicurati che la porta USB-C sia completamente asciutta prima di ricaricare.

 Verifica regolarmente le condizioni della custodia in silicone e del cavo di ricarica.
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 Non utilizzare la lampada se l'involucro è gravemente danneggiato o se i componenti 
interni sono visibili.

 Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e pulito.
 Quando non viene utilizzato per un periodo prolungato, lasciare l'interruttore in 

posizione OFF .

Consigli e regole di sicurezza

 Si prega di leggere il manuale d'uso prima del primo utilizzo.

 Utilizzare la lampada esclusivamente per lo scopo previsto.
 Il prodotto è un dispositivo di illuminazione e non deve essere trattato come un 

giocattolo da lanciare, mordere o allungare .
 Si raccomanda la supervisione di un adulto quando il prodotto è utilizzato da bambini 

piccoli.
 Non permettere ai bambini di mettere la lampada o le sue parti in bocca.

 Non mordere, tirare o strappare l'involucro in silicone.

 Non lasciare che i bambini giochino con il cavo USB-C.

 Durante la ricarica, il cavo deve essere posizionato in modo tale da non creare rischi di 
impigliamento o di inciampo.

 Non lasciare cavi elettrici penzolanti nel letto del bambino.

 La lampada deve essere posizionata su una superficie stabile.

 Non posizionare il dispositivo sul bordo dei mobili, dove potrebbe cadere.

 Non lanciare la lampada né sbatterla contro superfici dure.

 I comandi touch richiedono solo un tocco leggero: non colpire la custodia con forza.

 Non forare la superficie in silicone con oggetti appuntiti.

 Non tagliare né modificare l'involucro.

 Non utilizzare la lampada se l'involucro è incrinato o gravemente danneggiato.

 Proteggi il tuo dispositivo dall'acqua e dall'umidità eccessiva.

 Non immergere la lampada in acqua.

 Non utilizzare nella vasca da bagno, nella doccia o direttamente vicino all'acqua.

 Non collegare il cavo USB-C con le mani bagnate.

 Non caricare il dispositivo se la presa è bagnata.

 Non collegare il dispositivo a una fonte di alimentazione con parametri incompatibili.

 Non utilizzare cavi con isolamento, spina o connettore danneggiati.

 Non inserire oggetti metallici nella porta USB-C.

 Non cortocircuitare i contatti della presa di ricarica.

 Non coprire la lampada durante la ricarica.

 Non lasciare il dispositivo incustodito per periodi di tempo eccessivamente lunghi 
durante la ricarica.

 Se durante la ricarica si notano temperature anomale, odori sgradevoli, fumo o 
deformazioni , scollegare immediatamente il dispositivo.

 Non utilizzare una batteria danneggiata.

 Non tentare di smontare o sostituire la batteria integrata autonomamente.
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 Non forare, schiacciare o riscaldare la batteria.

 Proteggere il dispositivo dalle fiamme libere.

 Non posizionare la lampada su un termosifone, una stufa o altre superfici calde.

 Non conservare il prodotto in un luogo esposto alla luce solare diretta per lunghi 
periodi.

 Non coprire la lampada con materiali che possano ostacolare la dissipazione del calore 
quando è accesa.

 Non guardare direttamente una fonte di luce da distanza ravvicinata per un periodo di 
tempo prolungato.

 Se la luce diventa instabile o il dispositivo smette di rispondere correttamente, 
spegnerlo.

 Non tentare di riparare i dispositivi elettronici da solo.

 Tenere i materiali di imballaggio fuori dalla portata dei bambini piccoli.

 Gli elementi della confezione in alluminio non sono destinati al gioco.

 La funzione timer non esime dall'obbligo di impostare il dispositivo in modo corretto e 
sicuro.

 Non utilizzare la lampada in luoghi dove potrebbe essere accidentalmente allagata.

 Spegnere sempre l'apparecchio prima di pulirlo.

 Non utilizzare detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il silicone o l'ABS.

 Assicurati che la lampada sia pulita e asciutta prima di riporla.

 Non appoggiare oggetti pesanti sul dispositivo.

 Non utilizzare elementi decorativi, come fiori o bastoncini, come maniglia per 
trasportare la lampada.

 In caso di danni permanenti, interrompere l'utilizzo.
 Una volta terminato l'utilizzo del dispositivo, portare l'interruttore in posizione OFF .

Istruzioni di sicurezza per batterie/batterie ricaricabili
 Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di 

ingestione, consultare immediatamente un medico!
 Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non 

devono essere cortocircuitate e/o aperte. Ciò può causare surriscaldamento, incendio 
o esplosione.

 Non gettare mai batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

 Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni 
meccaniche.

 Rischio di perdite di acido da batterie/accumulatori.

 Evitate condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le 
batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni o luce solare diretta.

 In caso di perdite da batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e 
mucose! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e 
consultare un medico!
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 Le batterie/batterie ricaricabili che perdono liquido o sono danneggiate possono 
causare ustioni chimiche a contatto con la pelle. Pertanto, indossare guanti protettivi 
adeguati.

 Il prodotto è dotato di una batteria integrata che non può essere sostituita dall'utente.

simboli di avvertimento e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il 
centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti 
designato dalle autorità locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, 
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti 
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. 
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle 
autorità competenti.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il 
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei 
prodotti.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per 
l'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono 
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattate come rifiuti speciali. I simboli 
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere portati presso i punti di raccolta 
comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere 
portato presso un punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado/a señor/a, ¡gracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuación para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introducción al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y 
seguro  del  dispositivo.  Contiene  instrucciones  importantes  sobre  su  funcionamiento, 
mantenimiento  y  normas  de  seguridad,  que,  si  se  siguen,  garantizarán  el  buen 
funcionamiento del dispositivo y prolongarán su vida útil.

Antes de usarlo  por  primera vez,  lea  atentamente las  instrucciones.  La información que 
contiene también le ayudará a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo 
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo  las  recomendaciones  que  se  indican  a  continuación,  podrá  disfrutar  de  un 
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

¡ATENCIÓN!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la información contenida en el manual puede 
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicación y descripción del dispositivo

Esta lámpara LED con forma de balón de fútbol está diseñada para iluminar suavemente las 
habitaciones y crear una iluminación decorativa y ambiental . Se puede usar en la habitación 
de un niño, en el dormitorio, sobre un escritorio, estante, cómoda o mesita de noche.

Por  motivos de seguridad y  certificación CE,  este  producto  no debe ser  reconstruido ni 
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede 
dañarlo.  Un  uso  inadecuado  también  puede  ocasionar  riesgos  como  cortocircuitos, 
incendios, descargas eléctricas, etc.

¡ADVERTENCIA!
 ¡Peligro de uso indebido!
 El uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del  

mismo puede conllevar diversos riesgos.
 El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
 Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
 Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.
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CONSEJO
 Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente 

daños visibles.
 En  caso  de  entrega  incompleta  o  daños  debidos  a  un  embalaje  o  transporte 

defectuosos, póngase en contacto con la línea de atención al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Símbolo 12426
EAN 5907451381786

Material ABS + silicona
Fuente de alimentación alimentado por batería

Aterrizaje USB-C
Control de color Pantalla táctil

Minutero 30 minutos
Dimensiones 11 × 10 cm

Inicio/Uso

 Retire los materiales de embalaje y deséchelos correctamente. Limpie el producto y 
sus accesorios.

 Antes del primer uso, cargue el dispositivo mediante el cable USB. Conecte el cable 
USB a una fuente de alimentación USB y conecte el conector del cable USB al puerto 
de entrada USB del producto.

 Antes de usarla, asegúrese de que la lámpara esté correctamente cargada.

 Coloque el dispositivo sobre una superficie plana, estable y seca.

 Encienda la lámpara mediante el interruptor del dispositivo.

 Una vez activada, la luz se iluminará en uno de los modos disponibles.
 Para cambiar el color de la luz, toque o golpee suavemente la carcasa de la lámpara .
 Los toques posteriores le permiten alternar entre los colores y modos de iluminación 

disponibles.
 La lámpara puede emitir, entre otros colores, luz roja, verde, morada, naranja, azul, 

rosa y cálida.
 Elige un color que se adapte a tus necesidades actuales o a la decoración de la 

habitación.
 Para lograr una iluminación relajante antes de acostarse, puede utilizar una luz de 

color cálido.
 Los modos de color RGB se pueden utilizar como iluminación decorativa.
 La lámpara también tiene la capacidad de ajustar el brillo .
 El brillo debe ajustarse a un nivel cómodo, especialmente al usar el dispositivo por la 

noche.
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 Para su funcionamiento táctil, basta con un ligero toque; no golpee la lámpara con 
mucha fuerza.

 Apague el dispositivo después de usarlo.

 Si la luz no responde correctamente, compruebe el nivel de carga de la batería.

CAMBIAR COLORES

 Encender la luz.

 Toca suavemente la funda de silicona.

 Cada toque posterior le permite cambiar el color o el modo de iluminación actual.

 Elige el color que mejor se adapte a tus necesidades actuales.
 La luz blanca cálida puede utilizarse como iluminación relajante a la hora de conciliar 

el sueño .
 El modo RGB se puede utilizar como iluminación decorativa.

 No apriete ni golpee la lámpara con fuerza excesiva al cambiar los ajustes.

Temporizador de 30 minutos

La función de temporizador permite que la luz se apague automáticamente después de 
aproximadamente 30 minutos , por lo que no es necesario dejar el dispositivo encendido toda 
la noche.

 Coloca la lámpara en el lugar deseado.
 Mueva el interruptor inferior a la posición 30 .
 Elige el color de luz adecuado.

 La lámpara funcionará durante un período de tiempo determinado.

 Después de aproximadamente 30 minutos, la iluminación se apagará 
automáticamente.

 Esta función resulta especialmente útil al conciliar el sueño por la noche.

Limpieza y mantenimiento
 Antes de limpiar, coloque el interruptor en la posición de APAGADO .
 Desconecte el cable USB-C si está conectado.

 Limpie la carcasa de la lámpara con un paño suave y ligeramente húmedo.

 Limpie la superficie de silicona con cuidado, sin frotar con fuerza.

 No sumerja el dispositivo en agua.

 No lave la lámpara bajo el grifo.

 No permita que entren líquidos en el puerto USB-C.

 No utilice alcohol, gasolina, disolventes ni preparados agresivos.

 No utilice cepillos afilados ni esponjas duras que puedan dañar la silicona.

 Después de limpiar, seque bien la superficie.

 Asegúrese de que el puerto USB-C esté completamente seco antes de cargarlo.

 Compruebe periódicamente el estado de la funda de silicona y del cable de carga.

 No utilice la lámpara si la carcasa está muy dañada o si los componentes internos son 
visibles.
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 Guarde el dispositivo en un lugar seco y limpio.
 Cuando no se utilice durante un período prolongado, deje el interruptor en la posición 

de APAGADO .

Consejos y normas de seguridad

 Lea el manual de usuario antes del primer uso.

 Utilice la lámpara únicamente para el fin previsto.
 El producto es un dispositivo de iluminación y no debe tratarse como un juguete para 

lanzar, morder o estirar .
 Se recomienda la supervisión de un adulto cuando lo utilicen niños pequeños.

 No permita que los niños se lleven la lámpara ni ninguna de sus partes a la boca.

 No muerda, tire ni arranque la funda de silicona.

 No deje que los niños jueguen con el cable USB-C.

 Al cargar el dispositivo, el cable debe colocarse de forma que no suponga un riesgo de 
enredo o de tropiezo.

 No deje cables sueltos en la cama de su hijo.

 La lámpara debe colocarse sobre una superficie estable.

 No coloque el dispositivo en el borde de los muebles, ya que podría caerse.

 No arroje la lámpara ni la golpee contra superficies duras.

 Los controles táctiles solo requieren un toque ligero; no golpee la carcasa con fuerza.

 No perfore la superficie de silicona con objetos afilados.

 No corte ni modifique la carcasa.

 No utilice la lámpara si la carcasa está agrietada o gravemente dañada.

 Proteja su dispositivo del agua y la humedad excesiva.

 No sumerja la lámpara en agua.

 No lo utilice en la bañera, la ducha ni directamente cerca del agua.

 No conecte el cable USB-C con las manos mojadas.

 No cargue el dispositivo si el enchufe está mojado.

 No conecte el dispositivo a una fuente de alimentación con parámetros incompatibles.

 No utilice un cable con aislamiento, enchufe o conector dañados.

 No introduzca objetos metálicos en el puerto USB-C.

 No cortocircuite los contactos del conector de carga.

 No cubra la lámpara mientras se carga.

 No deje el dispositivo desatendido durante períodos de tiempo excesivamente largos 
mientras se carga.

 Si observa calor inusual, olor, humo o deformación durante la carga , desconecte el 
dispositivo inmediatamente.

 No utilice una batería dañada.

 No intente desmontar ni sustituir la batería integrada usted mismo.

 No perfore, aplaste ni caliente la batería.

 Proteja el dispositivo de las llamas abiertas.
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 No coloque la lámpara sobre un radiador, estufa u otras superficies calientes.

 No lo guarde en un lugar expuesto a la luz solar intensa durante mucho tiempo.

 No cubra la lámpara con ningún material que restrinja la disipación del calor cuando 
esté encendida.

 No mire directamente a una fuente de luz desde muy cerca durante mucho tiempo.

 Si la luz se vuelve inestable o el dispositivo deja de responder correctamente, 
apáguelo.

 No intente reparar los aparatos electrónicos usted mismo.

 Mantenga los materiales de embalaje fuera del alcance de los niños pequeños.

 Los elementos de embalaje de aluminio no están diseñados para ser utilizados como 
juego.

 La función de temporizador no le exime de la necesidad de configurar el dispositivo de 
forma correcta y segura.

 No utilice la lámpara en lugares donde pueda inundarse accidentalmente.

 Apague siempre el dispositivo antes de limpiarlo.

 No utilice productos de limpieza agresivos que puedan dañar la silicona o el ABS.

 Asegúrese de que la lámpara esté limpia y seca antes de guardarla.

 No coloque objetos pesados sobre el dispositivo.

 No utilice ningún elemento decorativo, como una flor o una rama, como asa para 
transportar la lámpara.

 En caso de daños permanentes, suspenda su uso.
 Cuando haya terminado de usar el dispositivo, gire el interruptor a la posición de 

APAGADO .

Instrucciones de seguridad para baterías/baterías recargables
 Mantenga las pilas/baterías recargables fuera del alcance de los niños. En caso de 

ingestión, busque atención médica de inmediato.
 Las pilas desechables no deben recargarse. No se deben cortocircuitar ni abrir las 

pilas ni las baterías recargables. Esto puede provocar sobrecalentamiento, incendio o 
explosión.

 Nunca arroje pilas/baterías recargables al fuego ni al agua.

 Las baterías/pilas recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecánicos.

 Riesgo de fuga de ácido de las baterías/acumuladores.

 Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las 
baterías/acumuladores, por ejemplo, radiadores o la luz solar directa.

 Si las pilas o baterías recargables tienen fugas, evite el contacto con la piel, los ojos y 
las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque 
atención médica.

 Las baterías o pilas recargables con fugas o dañadas pueden causar quemaduras 
químicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de protección 
adecuados.

 El producto tiene una batería integrada que no puede ser reemplazada por el usuario.
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Símbolos de advertencia e información

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden 
desecharse en su centro de reciclaje local.

Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las 
autoridades locales. Para obtener información sobre las opciones de reciclaje de productos 
usados, póngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

ELIMINACIÓN DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electrónicos usados no deben 
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente. 
Puede obtener información sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las 
autoridades competentes.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables. 
El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos 
y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales 
pertinentes.

¡La eliminación inadecuada de baterías/acumuladores supone una amenaza para el 
medio ambiente!

Las baterías/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden 
contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los 
símbolos químicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterías/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de 
residuos peligrosos municipales.

La batería integrada no debe desmontarse para su eliminación. El producto debe llevarse a 
un punto de recogida de aparatos electrónicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el diseño y los datos del producto sin 
previo aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons 
product!
Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige 
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en 
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van 
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze 
handleiding helpt  u  ook bij  het  correct  opbergen van het  apparaat,  met  name als  u  het 
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig 
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in 
de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

Deze  voetbalvormige  LED-lamp  is  ontworpen  om  kamers  subtiel  te  verlichten  en  een 
decoratieve, sfeervolle verlichting te creëren  . Hij kan worden gebruikt in een kinderkamer, 
slaapkamer, op een bureau, plank, dressoir of nachtkastje.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele 
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan 
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren 
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING!
 Gevaar voor onjuist gebruik!
 Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of 

het  gebruik  van  het  apparaat  op  een  andere  wijze  kan  diverse  risico's  met  zich 
meebrengen.

 Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.
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 Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.
 Houd het product buiten het bereik van kinderen.

TIP
 Het  apparaat  moet  worden  gecontroleerd  op  volledigheid  van  de  levering  en  op 

zichtbare schade.
 In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking 

of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 12426
EAN 5907451381786

Materiaal ABS + siliconen
Voeding op batterijen
Landing USB-C

Kleurregeling Touchscreen
Timer 30 minuten

Afmetingen 11 × 10 cm

Opstarten/Gebruik

 Verwijder het verpakkingsmateriaal en gooi het op de juiste manier weg. Reinig het 
product en de accessoires.

 Laad het apparaat vóór het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel 
aan op een USB-voedingsbron en steek de stekker van de USB-kabel in de USB-
ingang van het product.

 Zorg ervoor dat de lamp vóór gebruik volledig is opgeladen.

 Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele en droge ondergrond.

 Schakel de lamp in met de schakelaar op het apparaat.

 Na activering zal het licht in een van de beschikbare standen oplichten.
 Om de lichtkleur te veranderen, raak of tik zachtjes op de lampbehuizing .
 Door herhaaldelijk te tikken, kunt u door de beschikbare kleuren en verlichtingsmodi 

bladeren.
 De lamp kan onder andere rood, groen, paars, oranje, blauw, roze en warm licht 

uitstralen.
 Kies een kleur die past bij uw huidige behoeften of de inrichting van de kamer.

 Voor rustgevende verlichting voor het slapengaan kun je een warme lichtkleur 
gebruiken.

 RGB-kleurmodi kunnen worden gebruikt als decoratieve verlichting.
 De lamp heeft ook de mogelijkheid om de helderheid aan te passen .
 Stel de helderheid in op een comfortabel niveau, vooral wanneer u het apparaat 's 

avonds gebruikt.
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 Voor bediening via het touchscreen is een lichte tik voldoende – sla niet met grote 
kracht op de lamp.

 Schakel het apparaat na gebruik uit.

 Als het lampje niet goed reageert, controleer dan het batterijniveau.

KLEUREN VERANDEREN

 Doe het licht aan.

 Raak het siliconen hoesje lichtjes aan.

 Bij elke volgende aanraking kunt u de huidige kleur of verlichtingsmodus wijzigen.

 Kies de kleur die het beste bij uw huidige behoeften past.
 Warm wit licht kan worden gebruikt voor rustgevende verlichting tijdens het inslapen .
 De RGB-modus kan worden gebruikt als decoratieve verlichting.

 Knijp of sla niet met overmatige kracht op de lamp bij het wijzigen van de instellingen.

Timer van 30 minuten

30 minuten automatisch uitschakelt , zodat het apparaat niet de hele nacht aan hoeft te 
blijven staan.

 Plaats de lamp op de gewenste plek.
 Zet de onderste schakelaar in positie 30 .
 Kies de juiste lichtkleur.

 De lamp zal gedurende een bepaalde tijd branden.

 Na ongeveer 30 minuten schakelt de verlichting automatisch uit.

 Deze functie is vooral handig om 's nachts in slaap te vallen.

Reiniging en onderhoud
 Zet de schakelaar vóór het schoonmaken in de UIT- stand .
 Koppel de USB-C-kabel los als deze is aangesloten.

 Veeg de lampbehuizing af met een zachte, licht vochtige doek.

 Reinig het siliconenoppervlak voorzichtig, zonder hard te schrobben.

 Dompel het apparaat niet onder in water.

 Spoel de lamp niet af onder stromend water.

 Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen in de USB-C-poort terechtkomen.

 Gebruik geen alcohol, benzine, oplosmiddelen of agressieve middelen.

 Gebruik geen scherpe borstels of harde sponzen, omdat deze de siliconen kunnen 
beschadigen.

 Droog het oppervlak na het schoonmaken grondig af.

 Zorg ervoor dat de USB-C-poort volledig droog is voordat u gaat opladen.

 Controleer regelmatig de staat van het siliconen hoesje en de oplaadkabel.

 Gebruik de lamp niet als de behuizing ernstig beschadigd is of als interne onderdelen 
zichtbaar zijn.

 Bewaar het apparaat op een droge en schone plaats.
 UIT- stand staan als u het apparaat gedurende langere tijd niet gebruikt .
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Veiligheidstips en -regels

 Lees  de  gebruikershandleiding  door  voordat  u  het  apparaat  voor  de  eerste  keer 
gebruikt.

 Gebruik de lamp alleen voor het beoogde doel.
 Het product is een verlichtingsapparaat en mag niet worden behandeld als speelgoed 

waarmee gegooid, gebeten of getrokken kan worden .
 Bij gebruik door kleine kinderen wordt toezicht van een volwassene aanbevolen.

 Laat kinderen de lamp of onderdelen ervan niet in hun mond stoppen.

 Niet bijten, trekken of de siliconen hoes eraf scheuren.

 Laat kinderen niet met de USB-C-kabel spelen.

 Bij het opladen moet de kabel zo worden gelegd dat er geen risico is op verstrengeling 
of struikelen.

 Laat geen losse snoeren in het bed van uw kind liggen.

 De lamp moet op een stabiele ondergrond worden geplaatst.

 Plaats het apparaat niet op de rand van een meubelstuk, want daar kan het vallen.

 Gooi de lamp niet en sla hem niet tegen harde oppervlakken.

 De aanraakbediening vereist slechts een lichte aanraking – sla niet met kracht op de 
behuizing.

 Prik niet met scherpe voorwerpen in het siliconenoppervlak.

 De behuizing mag niet worden doorgesneden of gewijzigd.

 Gebruik de lamp niet als de behuizing gebarsten of ernstig beschadigd is.

 Bescherm uw apparaat tegen water en overmatig vocht.

 Dompel de lamp niet onder in water.

 Niet gebruiken in bad, onder de douche of direct naast water.

 Sluit de USB-C-kabel niet aan met natte handen.

 Laad het apparaat niet op als het stopcontact nat is.

 Sluit het apparaat niet aan op een stroombron met incompatibele specificaties.

 Gebruik geen snoer met beschadigde isolatie, stekker of connector.

 Steek geen metalen voorwerpen in de USB-C-poort.

 Sluit de contacten van de laadconnector niet kort.

 Dek de lamp niet af tijdens het opladen.

 Laat het apparaat tijdens het opladen niet gedurende te lange perioden onbeheerd 
achter.

 Als u tijdens het opladen ongebruikelijke warmte, geur, rook of vervorming opmerkt , 
haal dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact.

 Gebruik geen beschadigde batterij.

 Probeer de ingebouwde batterij niet zelf te demonteren of te vervangen.

 Prik de batterij niet door, plet hem niet en verhit hem niet.

 Bescherm het apparaat tegen open vuur.

 Plaats de lamp niet op een radiator, fornuis of andere hete oppervlakken.

 Bewaar het niet langdurig op een plaats die aan fel zonlicht is blootgesteld.
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 Bedek de lamp niet met materialen die de warmteafvoer belemmeren wanneer deze 
aanstaat.

 Kijk niet gedurende lange tijd rechtstreeks in een lichtbron vanaf een zeer korte 
afstand.

 Als het licht instabiel wordt of het apparaat niet meer goed reageert, schakel het dan 
uit.

 Probeer elektronische apparaten niet zelf te repareren.

 Houd verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kleine kinderen.

 De folieverpakking is niet bedoeld om mee te spelen.

 De timerfunctie ontslaat u niet van de noodzaak om het apparaat correct en veilig in te 
stellen.

 Gebruik de lamp niet op plaatsen waar deze per ongeluk onder water kan komen te 
staan.

 Schakel het apparaat altijd uit voordat u het schoonmaakt.

 Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen die siliconen of ABS kunnen beschadigen.

 Zorg ervoor dat de lamp schoon en droog is voordat u hem opbergt.

 Plaats geen zware voorwerpen op het apparaat.

 Gebruik geen decoratief element – zoals een bloem of een stokje – als handvat om de 
lamp te dragen.

 Bij blijvende schade het gebruik staken.
 Wanneer u klaar bent met het gebruik van het apparaat, zet u de schakelaar in de UIT- 

stand .

Veiligheidsinstructies voor batterijen/oplaadbare batterijen
 Buiten het bereik van kinderen houden. Bij inslikken direct medische hulp inroepen!

 Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen 
mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, brand 
of een explosie.

 Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

 Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit aan mechanische spanning worden 
blootgesteld.

 Risico op zuurlekkage uit accu's/batterijen.

 Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de accu's/batterijen kunnen 
beïnvloeden, zoals radiatoren of direct zonlicht.

 Als batterijen/oplaadbare batterijen lekken, vermijd dan contact met huid, ogen en 
slijmvliezen! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met schoon water en raadpleeg 
een arts!

 Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische 
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. Draag daarom geschikte 
beschermende handschoenen.

 Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden 
vervangen.
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Waarschuwings- en informatiesymbolen

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is  gemaakt  van milieuvriendelijke  materialen die  u  kunt  inleveren bij  uw 
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt  verpakkingsmateriaal  moet  worden  ingeleverd  bij  een  daarvoor  aangewezen 
afvalverwerkingslocatie  van  de  lokale  overheid.  Neem  voor  informatie  over 
recyclingmogelijkheden  voor  gebruikte  producten  contact  op  met  uw  gemeente  of 
stadsbestuur.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE 
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het 
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden 
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de 
betreffende instanties.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het 
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en 
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen 
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De 
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor 
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet 
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen 
in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.

52



SE

Bäste herr eller fru, tack för att du köpt vår produkt!
Läs noggrant igenom produkten innan du använder den.
med instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna manual för framtida referens och
att följa dess rekommendationer, eftersom man inte följde dem
kan utgöra ett hot mot liv eller hälsa.

Introduktion till användarmanualen

Denna användarmanual har utarbetats för att  hjälpa dig att  bekanta dig med korrekt  och 
säker användning av enheten.  Den innehåller  viktiga instruktioner om drift,  underhåll  och 
säkerhetsregler som, om de följs, säkerställer att enheten fungerar smidigt och förlänger dess 
livslängd.

Läs instruktionerna noggrant före första användningen. Informationen häri hjälper dig också 
att förvara enheten korrekt, särskilt om den inte ska användas under en längre tid.

Genom att följa rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och säker användning 
av produkten.

UPPMÄRKSAMHET!
Att använda enheten på ett sätt som inte överensstämmer med informationen i manualen kan 
leda till risk för kroppsskada.

Användning och beskrivning av enheten

Denna fotbollsformade LED-lampa är utformad för att mildt belysa rum och skapa dekorativ, 
stämningsfull belysning . Den kan användas i barnrum, sovrum, på skrivbord, hylla, byrå eller 
nattduksbord.

Av säkerhets- och CE-certifieringsskäl får denna produkt inte byggas om eller modifieras på 
något sätt.  Användning av produkten för andra ändamål än de som beskrivs kan leda till  
skador på produkten. Felaktig användning kan också leda till faror som kortslutning, brand, 
elektriska stötar etc.

VARNING!
 Risk vid felaktig användning!
 Att använda enheten på ett annat sätt än det avsedda ändamålet och/eller att använda 

enheten på något annat sätt kan medföra olika risker.
 Apparaten bör endast användas för sitt avsedda ändamål.
 Följ de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
 Förvara produkten utom räckhåll för barn.
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DRICKS
 Apparaten måste kontrolleras för leveransens fullständighet och för synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller skada på grund av felaktig förpackning eller transport, 

vänligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data för enheten

Symbol 12426
EAN-nummer 5907451381786

Material ABS + silikon
Strömförsörjning batteridriven

Landning USB-C
Färgkontroll Pekskärm

Timer 30 minuter
Mått 11 × 10 cm

Start/Användning

 Ta bort förpackningsmaterialet och kassera det på rätt sätt samt rengör produkten och 
tillbehören.

 Ladda enheten med USB-kabeln före första användningen. Anslut USB-kabeln till en 
USB-strömkälla och anslut USB-kabelns kontakt till produktens USB-ingång.

 Se till att lampan är ordentligt laddad före användning.

 Placera enheten på en plan, stabil och torr yta.

 Tänd lampan med hjälp av strömbrytaren på enheten.

 När den är aktiverad tänds lampan i ett av de tillgängliga lägena.
 För att ändra ljusfärgen, rör eller knacka försiktigt på lamphuset .
 Efterföljande tryckningar låter dig växla mellan tillgängliga färger och ljuslägen.

 Lampan kan avge bland annat rött, grönt, lila, orange, blått, rosa och varmt ljus.

 Välj en färg som passar dina nuvarande behov eller rumsinredning.

 För lugnande belysning före sänggåendet kan du använda en varm ljusfärg.

 RGB-färglägen kan användas som dekorativ belysning.
 Lampan har också möjlighet att justera ljusstyrkan .
 Ljusstyrkan bör vara inställd på en behaglig nivå, särskilt när du använder enheten på 

kvällen.
 För pekskärmsmanövrering räcker det med ett lätt tryck – slå inte på lampan med för 

stor kraft.
 Stäng av enheten efter användning.

 Om lampan inte svarar korrekt, kontrollera batteriets laddningsnivå.
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ÄNDRA FÄRGER

 Tänd ljuset.

 Rör lätt vid silikonhöljet.

 Varje efterföljande beröring låter dig ändra aktuell färg eller ljusläge.

 Välj den färg som passar dina nuvarande behov.
 Varmvitt ljus kan användas för lugnande belysning när man somnar .
 RGB-läget kan användas som dekorativ belysning.

 Tryck eller slå inte på lampan med för mycket kraft när du ändrar inställningar.

30-minuterstimer

Timerfunktionen gör att ljuset släcks automatiskt efter cirka 30 minuter , så att enheten inte 
behöver lämnas påslagen hela natten.

 Placera lampan på önskad plats.
 Flytta den nedre strömbrytaren till läge 30 .
 Välj rätt ljusfärg.

 Lampan kommer att vara tänd under en viss tidsperiod.

 Efter cirka 30 minuter släcks belysningen automatiskt.

 Den här funktionen är särskilt användbar när man somnar på natten.

Rengöring och underhåll
 Innan rengöring, ställ strömbrytaren i AV- läge .
 Koppla bort USB-C-kabeln om den är ansluten.

 Torka av lamphuset med en mjuk, lätt fuktig trasa.

 Rengör silikonytan försiktigt, utan att skrubba kraftigt.

 Sänk inte ner enheten i vatten.

 Tvätta inte lampan under rinnande vatten.

 Låt inte vätska komma in i USB-C-porten.

 Använd inte alkohol, bensin, lösningsmedel eller aggressiva preparat.

 Använd inte vassa borstar eller hårda svampar som kan skada silikonen.

 Torka ytan noggrant efter rengöring.

 Se till att USB-C-porten är helt torr innan laddning.

 Kontrollera regelbundet silikonhöljets och laddningskabelns skick.

 Använd inte lampan om höljet är allvarligt skadat eller om inre komponenter är synliga.

 Förvara enheten på en torr och ren plats.
 När den inte används under en längre period, lämna strömbrytaren i AVSTÅNDT läge .

Säkerhetstips och regler

 Läs igenom användarmanualen före första användningen.

 Använd lampan endast för dess avsedda ändamål.
 Produkten är en belysningsanordning och bör inte behandlas som en leksak som kan 

kastas, bitas eller sträckas .
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 Vuxenövervakning rekommenderas vid användning av små barn.

 Låt inte barn stoppa lampan eller dess delar i munnen.

 Bit inte, dra eller riv inte av silikonhöljet.

 Låt inte barn leka med USB-C-kabeln.

 Vid laddning bör kabeln dras så att den inte utgör någon risk för trassling eller snubbel.

 Lämna inte lösa sladdar i ditt barns säng.

 Lampan bör placeras på en stabil yta.

 Placera inte apparaten på kanten av en möbel där den kan falla.

 Kasta inte lampan och slå den inte mot hårda ytor.

 Pekkontroller kräver bara en lätt beröring – slå inte på höljet med våld.

 Stick inte hål på silikonytan med vassa föremål.

 Skär eller modifiera inte höljet.

 Använd inte lampan om höljet är sprucket eller allvarligt skadat.

 Skydda din enhet mot vatten och överdriven fukt.

 Sänk inte ner lampan i vatten.

 Använd den inte i badkaret, duschen eller direkt bredvid vatten.

 Anslut inte USB-C-kabeln med våta händer.

 Ladda inte enheten om uttaget är vått.

 Anslut inte enheten till en strömkälla med inkompatibla parametrar.

 Använd inte en sladd med skadad isolering, kontakt eller kontakt.

 Sätt inte in metallföremål i USB-C-porten.

 Kortslut inte laddningsuttagets kontakter.

 Täck inte över lampan under laddning.

 Lämna inte enheten utan uppsikt under alltför långa perioder medan den laddas.
 Om du märker någon ovanlig värme, lukt, rök eller deformation under laddning , koppla 

ur enheten omedelbart.
 Använd inte ett skadat batteri.

 Försök inte att ta isär eller byta ut det inbyggda batteriet själv.

 Punktera, krossa eller värm inte batteriet.

 Skydda enheten från öppen låga.

 Placera inte lampan på ett element, en spis eller andra heta ytor.

 Förvara den inte på en plats som utsätts för starkt solljus under längre tid.

 Täck inte över lampan med material som begränsar värmeavledningen när den är tänd.

 Titta inte direkt in i en ljuskälla på mycket nära håll under mycket lång tid.

 Om ljuset blir instabilt eller om enheten slutar svara korrekt, stäng av den.

 Försök inte reparera elektronik själv.

 Förvara förpackningsmaterial utom räckhåll för små barn.

 Folieförpackningselement är inte avsedda för lek.

 Timerfunktionen befriar dig inte från behovet av att ställa in enheten korrekt och säkert.

 Använd inte lampan på platser där den kan bli översvämmad av misstag.

 Stäng alltid av enheten före rengöring.

 Använd inte aggressiva rengöringsmedel som kan skada silikon eller ABS.
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 Se till att lampan är ren och torr innan du förvarar den.

 Placera inte tunga föremål på enheten.

 Använd inte ett dekorativt element – en blomma eller en pinne – som handtag för att 
bära lampan.

 Vid permanent skada, avbryt användningen.
 När du är klar med att använda enheten, vrid strömbrytaren till AV- läget .

Säkerhetsanvisningar för batterier/uppladdningsbara batterier
 Förvara batterier/uppladdningsbara batterier utom räckhåll för barn. Vid förtäring, 

kontakta omedelbart läkare!
 Engångsbatterier får inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier får inte 

kortslutas och/eller öppnas. Detta kan leda till överhettning, brand eller explosion.
 Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

 Batterier/uppladdningsbara batterier bör aldrig utsättas för mekanisk belastning.

 Risk för syraläckage från batterier/ackumulatorer.

 Undvik extrema förhållanden och temperaturer som kan påverka 
batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

 Om batterier/uppladdningsbara batterier läcker, undvik kontakt med hud, ögon och 
slemhinnor! Skölj omedelbart de drabbade områdena med rent vatten och sök 
läkarvård!

 Läckande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska 
brännskador vid kontakt med huden. Använd därför lämpliga skyddshandskar.

 Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av användaren.

Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄND FÖRPACKNING

Förpackningen  är  tillverkad  av  miljövänliga  material  som  kan  lämnas  in  på  din  lokala 
återvinningscentral.

Använd förpackningsmaterial ska lämnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats 
av  lokala  myndigheter.  För  information  om återvinningsalternativ  för  använda produkter, 
vänligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK 
UTRUSTNING

Av miljöskäl bör använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas med vanligt 
hushållsavfall, utan de ska kasseras på rätt sätt. Information om insamlingsplatser och 
deras öppettider kan erhållas från berörda myndigheter.

Denna produkt uppfyller kraven i tillämpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten 
uppfyller europeiska och nationella krav för säkerhet för apparater och produkter.
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Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgör en fara för miljön!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushållsavfallet. De kan innehålla skadliga 
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna för tungmetaller 
är: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Därför bör använda batterier/ackumulatorer lämnas till kommunala insamlingsplatser för 
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet får inte demonteras för kassering. Produkten bör lämnas till en 
insamlingsplats för använd elektronik.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i text, design och produktdata utan föregående 
meddelande.
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Αγαπητέ κύριε ή κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το 
προϊόν μας!
Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά
με τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Παρακαλούμε φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και
ακολουθώντας τις συστάσεις του, επειδή η μη τήρησή του
μπορεί να αποτελέσει απειλή για τη ζωή ή την υγεία.

Εισαγωγή στο εγχειρίδιο χρήστη

Αυτό το εγχειρίδιο χρήστη έχει συνταχθεί για να σας βοηθήσει να εξοικειωθείτε με την ορθή 
και ασφαλή χρήση της συσκευής. Περιέχει σημαντικές οδηγίες σχετικά με τη λειτουργία, τη 
συντήρηση και τους κανόνες ασφαλείας, οι οποίοι, εάν ακολουθηθούν, θα διασφαλίσουν την 
ομαλή λειτουργία της συσκευής και θα παρατείνουν τη διάρκεια ζωής της.

Πριν  από  την  πρώτη  χρήση,  διαβάστε  προσεκτικά  τις  οδηγίες.  Οι  πληροφορίες  που 
περιέχονται  στο παρόν θα σας βοηθήσουν επίσης να αποθηκεύσετε  σωστά τη  συσκευή, 
ειδικά εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Ακολουθώντας τις παρακάτω συστάσεις, θα μπορείτε να απολαμβάνετε την απρόσκοπτη και 
ασφαλή λειτουργία του προϊόντος.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Η χρήση της συσκευής με τρόπο που δεν συνάδει με τις πληροφορίες που περιέχονται στο 
εγχειρίδιο ενδέχεται να προκαλέσει κίνδυνο σωματικής βλάβης.

Εφαρμογή και περιγραφή της συσκευής

Αυτή η λάμπα LED σε σχήμα μπάλας ποδοσφαίρου έχει σχεδιαστεί για να φωτίζει απαλά τα 
δωμάτια και να δημιουργεί διακοσμητικό, ατμοσφαιρικό φωτισμό . Μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
σε παιδικό δωμάτιο, υπνοδωμάτιο, σε γραφείο, ράφι, συρτάρι ή κομοδίνο.

Για λόγους ασφαλείας και πιστοποίησης CE, αυτό το προϊόν δεν πρέπει να ανακατασκευαστεί 
ή να τροποποιηθεί με κανέναν τρόπο. Η χρήση του προϊόντος για σκοπούς διαφορετικούς 
από αυτούς  που περιγράφονται  μπορεί  να  προκαλέσει  ζημιά  στο  προϊόν.  Η  ακατάλληλη 
χρήση  μπορεί  επίσης  να  προκαλέσει  κινδύνους  όπως  βραχυκυκλώματα,  πυρκαγιά, 
ηλεκτροπληξία κ.λπ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 Κίνδυνος ακατάλληλης χρήσης!
 Η χρήση της συσκευής με τρόπο διαφορετικό από τον προβλεπόμενο σκοπό της ή/και 

η χρήση της συσκευής με οποιονδήποτε άλλο τρόπο ενδέχεται να ενέχει διάφορους 
κινδύνους.
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 Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται.
 Παρακαλούμε ακολουθήστε τις διαδικασίες που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο 

οδηγιών.
 Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά.

ΑΚΡΟ
 Η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί για την πληρότητα της παράδοσης και για τυχόν ορατές 

ζημιές.
 Σε  περίπτωση  ελλιπούς  παράδοσης  ή  ζημιάς  λόγω  ελαττωματικής  συσκευασίας  ή 

μεταφοράς, επικοινωνήστε με την τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης πελατών.

Τεχνικά δεδομένα της συσκευής

Σύμβολο 12426
Αριθμός EAN 5907451381786

Υλικό ABS + σιλικόνη
Τροφοδοτικό με μπαταρία
Προσγείωση USB-C

Έλεγχος χρώματος Οθόνη αφής
Μετρών την ώραν 30 λεπτά

Διαστάσεις 11 × 10 εκ.

Εκκίνηση/Χρήση

 Αφαιρέστε τα υλικά συσκευασίας και απορρίψτε τα σωστά και καθαρίστε το προϊόν και 
τα αξεσουάρ.

 Πριν από την πρώτη χρήση, φορτίστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας το καλώδιο USB. 
Συνδέστε το καλώδιο USB σε μια πηγή τροφοδοσίας USB και συνδέστε το βύσμα του 
καλωδίου USB στη θύρα εισόδου USB του προϊόντος.

 Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι η λάμπα είναι σωστά φορτισμένη.

 Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια επίπεδη, σταθερή και στεγνή επιφάνεια.

 Ανάψτε τη λάμπα χρησιμοποιώντας τον διακόπτη στη συσκευή.

 Μόλις ενεργοποιηθεί, το φως θα ανάψει σε μία από τις διαθέσιμες λειτουργίες.
 Για να αλλάξετε το χρώμα του φωτός, αγγίξτε ή χτυπήστε ελαφρά το περίβλημα της 

λάμπας .
 Τα επόμενα αγγίγματα σάς επιτρέπουν να εναλλάσσεστε μεταξύ των διαθέσιμων 

χρωμάτων και λειτουργιών φωτισμού.
 Η λάμπα μπορεί να εκπέμπει, μεταξύ άλλων, κόκκινο, πράσινο, μοβ, πορτοκαλί, μπλε, 

ροζ και θερμό φως.
 Επιλέξτε ένα χρώμα που ταιριάζει στις τρέχουσες ανάγκες σας ή στη διακόσμηση του 

δωματίου.
 Για ήρεμο φωτισμό πριν τον ύπνο, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ένα ζεστό χρώμα 

φωτός.
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 Οι λειτουργίες χρώματος RGB μπορούν να χρησιμοποιηθούν ως διακοσμητικός 
φωτισμός.

 Η λάμπα έχει επίσης τη δυνατότητα ρύθμισης της φωτεινότητας .
 Η φωτεινότητα θα πρέπει να ρυθμιστεί σε ένα άνετο επίπεδο, ειδικά όταν 

χρησιμοποιείτε τη συσκευή το βράδυ.
 Για λειτουργία με αφή, αρκεί ένα ελαφρύ χτύπημα – μην χτυπάτε τη λάμπα με μεγάλη 

δύναμη.
 Απενεργοποιήστε τη συσκευή μετά τη χρήση.

 Εάν το φως δεν ανταποκρίνεται σωστά, ελέγξτε το επίπεδο φόρτισης της μπαταρίας.

ΑΛΛΑΞΤΕ ΧΡΩΜΑΤΑ

 Άναψε το φως.

 Αγγίξτε ελαφρά τη θήκη σιλικόνης.

 Κάθε επόμενο άγγιγμα σάς επιτρέπει να αλλάξετε το τρέχον χρώμα ή τη λειτουργία 
φωτισμού.

 Επιλέξτε το χρώμα που ταιριάζει στις τρέχουσες ανάγκες σας.
 Το θερμό λευκό φως μπορεί να χρησιμοποιηθεί για χαλαρωτικό φωτισμό ενώ κοιμάστε .
 Η λειτουργία RGB μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως διακοσμητικός φωτισμός.

 Μην πιέζετε ή χτυπάτε τη λάμπα με υπερβολική δύναμη όταν αλλάζετε ρυθμίσεις.

Χρονοδιακόπτης 30 λεπτών

Η λειτουργία χρονοδιακόπτη επιτρέπει στο φως να σβήνει αυτόματα μετά από περίπου 30 
λεπτά , επομένως η συσκευή δεν χρειάζεται να μείνει αναμμένη όλη τη νύχτα.

 Τοποθετήστε τη λάμπα στην επιθυμητή θέση.
 Μετακινήστε τον κάτω διακόπτη στη θέση 30 .
 Επιλέξτε το σωστό χρώμα φωτός.

 Η λάμπα θα λειτουργεί για ένα συγκεκριμένο χρονικό διάστημα.

 Μετά από περίπου 30 λεπτά, ο φωτισμός θα σβήσει αυτόματα.

 Αυτή η λειτουργία είναι ιδιαίτερα χρήσιμη όταν κοιμάστε το βράδυ.

Καθαρισμός και συντήρηση
 Πριν από τον καθαρισμό, θέστε τον διακόπτη στη θέση OFF .
 Αποσυνδέστε το καλώδιο USB-C, εάν είναι συνδεδεμένο.

 Σκουπίστε το περίβλημα της λάμπας με ένα μαλακό, ελαφρώς υγρό πανί.

 Καθαρίστε απαλά την επιφάνεια σιλικόνης, χωρίς έντονο τρίψιμο.

 Μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό.

 Μην πλένετε τη λάμπα κάτω από τρεχούμενο νερό.

 Μην επιτρέπετε την εισχώρηση υγρών στη θύρα USB-C.

 Μην χρησιμοποιείτε αλκοόλ, βενζίνη, διαλύτες ή επιθετικά παρασκευάσματα.

 Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά πινέλα ή σκληρά σφουγγάρια που μπορεί να 
προκαλέσουν ζημιά στη σιλικόνη.

 Μετά τον καθαρισμό, στεγνώστε καλά την επιφάνεια.
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 Βεβαιωθείτε ότι η θύρα USB-C είναι εντελώς στεγνή πριν από τη φόρτιση.

 Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση της θήκης σιλικόνης και του καλωδίου φόρτισης.

 Μην χρησιμοποιείτε τη λάμπα εάν το περίβλημα έχει υποστεί σοβαρή ζημιά ή εάν τα 
εσωτερικά εξαρτήματα είναι ορατά.

 Αποθηκεύστε τη συσκευή σε ένα στεγνό και καθαρό μέρος.
 Όταν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, αφήστε τον διακόπτη στη θέση 

OFF .

Συμβουλές και κανόνες ασφαλείας

 Παρακαλούμε διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης πριν από την πρώτη χρήση.

 Χρησιμοποιήστε τη λάμπα μόνο για τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται.
 Το προϊόν είναι μια συσκευή φωτισμού και δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται ως παιχνίδι 

που μπορεί να πεταχτεί, να δαγκωθεί ή να τεντωθεί .
 Συνιστάται η επίβλεψη ενηλίκου όταν χρησιμοποιείται από μικρά παιδιά.

 Μην επιτρέπετε στα παιδιά να βάζουν τη λάμπα ή τα εξαρτήματά της στο στόμα τους.

 Μην δαγκώνετε, τραβάτε ή σκίζετε το περίβλημα σιλικόνης.

 Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με το καλώδιο USB-C.

 Κατά τη φόρτιση, το καλώδιο πρέπει να δρομολογείται με τέτοιο τρόπο ώστε να μην 
υπάρχει κίνδυνος εμπλοκής ή σκοντάματος.

 Μην αφήνετε χαλαρά κορδόνια στο κρεβάτι του παιδιού σας.

 Η λάμπα πρέπει να τοποθετηθεί σε σταθερή επιφάνεια.

 Μην τοποθετείτε τη συσκευή στην άκρη επίπλων, όπου μπορεί να πέσει.

 Μην πετάτε τη λάμπα ή μην την χτυπάτε σε σκληρές επιφάνειες.

 Τα χειριστήρια αφής απαιτούν μόνο ένα ελαφρύ άγγιγμα – μην χτυπάτε τη θήκη με 
δύναμη.

 Μην τρυπάτε την επιφάνεια σιλικόνης με αιχμηρά αντικείμενα.

 Μην κόβετε ή τροποποιείτε το περίβλημα.

 Μην χρησιμοποιείτε τη λάμπα εάν το περίβλημα είναι ραγισμένο ή σοβαρά 
κατεστραμμένο.

 Προστατέψτε τη συσκευή σας από το νερό και την υπερβολική υγρασία.

 Μην βυθίζετε τη λάμπα σε νερό.

 Μην το χρησιμοποιείτε στην μπανιέρα, στο ντους ή απευθείας δίπλα σε νερό.

 Μην συνδέετε το καλώδιο USB-C με βρεγμένα χέρια.

 Μην φορτίζετε τη συσκευή εάν η πρίζα είναι υγρή.

 Μην συνδέετε τη συσκευή σε πηγή τροφοδοσίας με ασύμβατες παραμέτρους.

 Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο με κατεστραμμένη μόνωση, βύσμα ή σύνδεσμο.

 Μην εισάγετε μεταλλικά αντικείμενα στη θύρα USB-C.

 Μην βραχυκυκλώνετε τις επαφές της υποδοχής φόρτισης.

 Μην καλύπτετε τη λάμπα κατά τη φόρτιση.

 Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη για υπερβολικά μεγάλα χρονικά διαστήματα 
κατά τη φόρτιση.
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 Εάν παρατηρήσετε ασυνήθιστη θερμότητα, οσμή, καπνό ή παραμόρφωση κατά τη 
φόρτιση , αποσυνδέστε αμέσως τη συσκευή από την πρίζα.

 Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένη μπαταρία.

 Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε ή να αντικαταστήσετε μόνοι σας την 
ενσωματωμένη μπαταρία.

 Μην τρυπάτε, συνθλίβετε ή θερμαίνετε την μπαταρία.

 Προστατέψτε τη συσκευή από γυμνές φλόγες.

 Μην τοποθετείτε τη λάμπα πάνω σε καλοριφέρ, σόμπα ή άλλες θερμές επιφάνειες.

 Μην το αποθηκεύετε σε μέρος εκτεθειμένο σε έντονο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό 
διάστημα.

 Μην καλύπτετε τη λάμπα με υλικά που περιορίζουν την απαγωγή της θερμότητας όταν 
είναι αναμμένη.

 Μην κοιτάτε απευθείας μια πηγή φωτός από πολύ κοντινή απόσταση για πολύ μεγάλο 
χρονικό διάστημα.

 Εάν το φως γίνει ασταθές ή η συσκευή σταματήσει να ανταποκρίνεται σωστά, 
απενεργοποιήστε την.

 Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας ηλεκτρονικά.

 Κρατήστε τα υλικά συσκευασίας μακριά από μικρά παιδιά.

 Τα στοιχεία συσκευασίας από αλουμινόχαρτο δεν προορίζονται για παιχνίδι.

 Η λειτουργία χρονοδιακόπτη δεν σας απαλλάσσει από την ανάγκη να ρυθμίσετε τη 
συσκευή σωστά και με ασφάλεια.

 Μην χρησιμοποιείτε τη λάμπα σε μέρη όπου μπορεί να πλημμυρίσει κατά λάθος.

 Πάντα να απενεργοποιείτε τη συσκευή πριν από τον καθαρισμό.

 Μην χρησιμοποιείτε ισχυρά καθαριστικά που μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στη 
σιλικόνη ή το ABS.

 Βεβαιωθείτε ότι η λάμπα είναι καθαρή και στεγνή πριν την αποθηκεύσετε.

 Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στη συσκευή.

 Μην χρησιμοποιείτε διακοσμητικό στοιχείο – λουλούδι ή ξυλάκι – ως λαβή για τη 
μεταφορά της λάμπας.

 Σε περίπτωση μόνιμης βλάβης, διακόψτε τη χρήση.
 Όταν ολοκληρώσετε τη χρήση της συσκευής, γυρίστε τον διακόπτη στη θέση OFF .

Οδηγίες ασφαλείας για μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες
 Κρατήστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Σε 

περίπτωση κατάποσης, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια!
 Οι μπαταρίες μιας χρήσης δεν πρέπει να επαναφορτίζονται. Οι 

μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται ή/και να 
ανοίγονται. Αυτό μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή έκρηξη.

 Μην πετάτε ποτέ μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε φωτιά ή νερό.

 Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει ποτέ να υποβάλλονται σε 
μηχανική καταπόνηση.

 Κίνδυνος διαρροής οξέος από μπαταρίες/συσσωρευτές.
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 Αποφύγετε ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες που ενδέχεται να επηρεάσουν τις 
μπαταρίες/συσσωρευτές, π.χ. καλοριφέρ/άμεσο ηλιακό φως.

 Σε περίπτωση διαρροής από μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, αποφύγετε την 
επαφή με το δέρμα, τα μάτια και τους βλεννογόνους! Ξεπλύνετε αμέσως τις πληγείσες 
περιοχές με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια!

 Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που έχουν διαρροή ή έχουν υποστεί ζημιά 
μπορούν να προκαλέσουν χημικά εγκαύματα σε περίπτωση επαφής με το δέρμα. 
Επομένως, να φοράτε κατάλληλα προστατευτικά γάντια.

 Το προϊόν διαθέτει ενσωματωμένη μπαταρία που δεν μπορεί να αντικατασταθεί από 
τον χρήστη.

Σύμβολα προειδοποίησης και πληροφοριών

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ 
ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να 
απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο ανακύκλωσης.

Τα χρησιμοποιημένα υλικά συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδονται σε καθορισμένο χώρο 
διάθεσης αποβλήτων που ορίζεται από τις τοπικές αρχές. Για πληροφορίες σχετικά με τις 
επιλογές  ανακύκλωσης  χρησιμοποιημένων  προϊόντων,  επικοινωνήστε  με  το  τοπικό  σας 
δήμο ή το γραφείο της πόλης σας.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ

Για περιβαλλοντικούς λόγους, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν 
πρέπει να απορρίπτονται με τα συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα, αλλά θα πρέπει να 
απορρίπτονται με τον κατάλληλο τρόπο. Πληροφορίες σχετικά με τα σημεία συλλογής και το 
ωράριο λειτουργίας τους μπορείτε να λάβετε από τις αρμόδιες αρχές.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχυουσών ευρωπαϊκών και εθνικών 
οδηγιών. Το προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια 
συσκευών και προϊόντων.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών 
οδηγιών RoHS.

Η ακατάλληλη απόρριψη μπαταριών/συσσωρευτών αποτελεί απειλή για το 
περιβάλλον!

Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα οικιακά απορρίμματα. 
Ενδέχεται να περιέχουν επιβλαβή βαρέα μέταλλα και θα πρέπει να αντιμετωπίζονται ως 
ειδικά απόβλητα. Τα χημικά σύμβολα για τα βαρέα μέταλλα είναι: Cd = κάδμιο, Hg = 
υδράργυρος, Pb = μόλυβδος.

Συνεπώς, οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες/συσσωρευτές θα πρέπει να μεταφέρονται σε 
σημεία συλλογής επικίνδυνων αποβλήτων των δήμων.

Η ενσωματωμένη μπαταρία δεν πρέπει να αποσυναρμολογείται για απόρριψη. Το προϊόν 
πρέπει να παραδίδεται σε σημείο συλλογής χρησιμοποιημένων ηλεκτρονικών συσκευών.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχεδιασμό και τα δεδομένα προϊόντος 
χωρίς προειδοποίηση.
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RO

Stimate Domn/Stimată Doamnă, vă mulțumim pentru 
achiziționarea produsului nostru!
Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți cu atenție
cu instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și
respectarea recomandărilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenințare la adresa vieții sau sănătății.

Introducere în manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregătit pentru a vă ajuta să vă familiarizați cu utilizarea 
corectă și sigură a dispozitivului. Conține instrucțiuni importante privind operarea, întreținerea 
și  regulile  de  siguranță,  care,  dacă  sunt  respectate,  vor  asigura  buna  funcționare  a 
dispozitivului și vor prelungi durata de viață a acestuia.

Înainte de prima utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile. Informațiile conținute aici 
vă vor ajuta, de asemenea, să depozitați corect dispozitivul, mai ales dacă acesta nu va fi 
utilizat pentru o perioadă lungă de timp.

Respectarea recomandărilor de mai jos vă va permite să vă bucurați de o utilizare sigură și 
fără probleme a produsului.

ATENŢIE!
Utilizarea dispozitivului într-un mod neconform cu informațiile conținute în manual poate duce la 
riscul de vătămare corporală.

Aplicarea și descrierea dispozitivului

Această  lampă LED în  formă de  minge de  fotbal  este  concepută  pentru  a  ilumina  ușor 
camerele și a crea o iluminare decorativă, atmosferică . Poate fi folosită în camera unui copil, 
în dormitor, pe un birou, pe un raft, pe o comodă sau pe o noptieră.

Din motive de siguranță și certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat în 
niciun fel. Utilizarea produsului în alte scopuri decât cele descrise poate duce la deteriorarea 
acestuia.  Utilizarea  necorespunzătoare  poate  duce,  de  asemenea,  la  pericole  precum 
scurtcircuite, incendii, electrocutări etc.
AVERTIZARE!

 Pericol de utilizare necorespunzătoare!
 Utilizarea dispozitivului într-un mod diferit de cel prevăzut și/sau utilizarea dispozitivului 

în orice alt mod poate implica diverse riscuri.
 Dispozitivul trebuie utilizat numai în scopul pentru care a fost conceput.
 Vă rugăm să urmați procedurile descrise în acest manual de instrucțiuni.
 A nu se lăsa la îndemâna copiilor.
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SFAT
 Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica dacă este complet livrat și dacă prezintă 

orice deteriorări vizibile.
 În cazul unei livrări incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul 

defectuos, vă rugăm să contactați linia telefonică de asistență.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 12426
EAN 5907451381786

Material ABS + silicon
Alimentare electrică alimentat cu baterii

Aterizare USB-C
Controlul culorii Touch screen

Cronometru 30 de minute
Dimensiuni 11 × 10 cm

Pornire/Utilizare

 Vă  rugăm  să  îndepărtați  materialele  de  ambalare  și  să  le  aruncați  în  mod 
corespunzător, apoi să curățați produsul și accesoriile.

 Înainte de prima utilizare, încărcați dispozitivul folosind cablul USB. Conectați cablul 
USB la o sursă de alimentare USB și conectați mufa cablului USB la portul de intrare 
USB al produsului.

 Înainte de utilizare, asigurați-vă că lampa este încărcată corect.

 Așezați dispozitivul pe o suprafață plană, stabilă și uscată.

 Aprindeți lampa folosind întrerupătorul de pe dispozitiv.

 Odată activată, lumina se va aprinde într-unul dintre modurile disponibile.
 Pentru a schimba culoarea luminii, atingeți sau loviți ușor carcasa lămpii .
 Atingerile ulterioare vă permit să parcurgeți culorile și modurile de iluminare disponibile.

 Lampa poate emite, printre altele, lumină roșie, verde, violet, portocalie, albastră, roz și 
caldă.

 Alege o culoare care se potrivește nevoilor tale actuale sau decorului camerei.

 Pentru o iluminare calmă înainte de culcare, puteți folosi o culoare caldă.

 Modurile de culoare RGB pot fi utilizate ca iluminare decorativă.
 Lampa are și posibilitatea de a regla luminozitatea .
 Luminozitatea trebuie setată la un nivel confortabil, mai ales când utilizați dispozitivul 

seara.
 Pentru operarea tactilă, o atingere ușoară este suficientă – nu loviți lampa cu forță 

mare.
 Opriți dispozitivul după utilizare.

 Dacă lumina nu reacționează corect, verificați nivelul de încărcare al bateriei.

66



SCHIMBĂ CULORILE

 Aprinde lumina.

 Atingeți ușor carcasa de silicon.

 Fiecare atingere ulterioară vă permite să schimbați culoarea sau modul de iluminare 
curent.

 Alege culoarea care se potrivește nevoilor tale actuale.
 Lumina albă caldă poate fi folosită pentru o iluminare calmantă în timpul adormirii .
 Modul RGB poate fi folosit ca iluminare decorativă.

 Nu strângeți și nu loviți lampa cu forță excesivă atunci când schimbați setările.

Cronometru de 30 de minute

Funcția de temporizator permite stingerea automată a luminii după aproximativ 30 de minute , 
astfel încât dispozitivul nu trebuie lăsat aprins toată noaptea.

 Așezați lampa în locul dorit.
 Mutați comutatorul inferior în poziția 30 .
 Alege culoarea potrivită a luminii.

 Lampa va funcționa pentru o perioadă specificată de timp.

 După aproximativ 30 de minute, iluminatul se va stinge automat.

 Această funcție este utilă mai ales atunci când adormi noaptea.

Curățare și întreținere
 Înainte de curățare, puneți întrerupătorul în poziția OPRIT .
 Deconectați cablul USB-C dacă este conectat.

 Ștergeți carcasa lămpii cu o lavetă moale, ușor umedă.

 Curățați suprafața de silicon ușor, fără a freca energic.

 Nu scufundați dispozitivul în apă.

 Nu spălați lampa sub jet de apă.

 Nu permiteți pătrunderea lichidelor în portul USB-C.

 Nu utilizați alcool, benzină, solvenți sau preparate agresive.

 Nu folosiți perii ascuțite sau bureți duri care pot deteriora siliconul.

 După curățare, uscați bine suprafața.

 Asigurați-vă că portul USB-C este complet uscat înainte de încărcare.

 Verificați periodic starea carcasei de silicon și a cablului de încărcare.

 Nu utilizați lampa dacă carcasa este grav deteriorată sau dacă componentele interne 
sunt vizibile.

 Depozitați dispozitivul într-un loc uscat și curat.
 Când nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp, lăsați întrerupătorul în poziția 

OPRIT .
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Sfaturi și reguli de siguranță

 Vă rugăm să citiți manualul de utilizare înainte de prima utilizare.

 Folosiți lampa numai în scopul pentru care a fost concepută.
 Produsul este un dispozitiv de iluminat și nu trebuie tratat ca o jucărie care poate fi 

aruncată, mușcată sau întinsă .
 Se recomandă supravegherea unui adult atunci când este utilizat de către copii mici.

 Nu permiteți copiilor să pună lampa sau componentele acesteia în gură.

 Nu mușcați, nu trageți și nu rupeți carcasa de silicon.

 Nu lăsați copiii să se joace cu cablul USB-C.

 La încărcare, cablul trebuie poziționat astfel încât să nu prezinte riscul de încurcare sau 
împiedicare.

 Nu lăsați șnururi slăbite în patul copilului dumneavoastră.

 Lampa trebuie așezată pe o suprafață stabilă.

 Nu așezați dispozitivul pe marginea mobilei, unde ar putea cădea.

 Nu aruncați lampa și nu o loviți de suprafețe dure.

 Comenzile tactile necesită doar o atingere ușoară – nu loviți carcasa cu forță.

 Nu perforați suprafața de silicon cu obiecte ascuțite.

 Nu tăiați sau modificați carcasa.

 Nu utilizați lampa dacă carcasa este crăpată sau grav deteriorată.

 Protejați-vă dispozitivul de apă și umiditate excesivă.

 Nu scufundați lampa în apă.

 Nu îl utilizați în cadă, la duș sau direct lângă apă.

 Nu conectați cablul USB-C cu mâinile ude.

 Nu încărcați dispozitivul dacă priza este udă.

 Nu conectați dispozitivul la o sursă de alimentare cu parametri incompatibili.

 Nu utilizați un cablu cu izolație, ștecher sau conector deteriorat.

 Nu introduceți obiecte metalice în portul USB-C.

 Nu scurtcircuitați contactele prizei de încărcare.

 Nu acoperiți lampa în timpul încărcării.

 Nu lăsați dispozitivul nesupravegheat pentru perioade excesiv de lungi de timp în 
timpul încărcării.

 Dacă observați căldură, miros, fum sau deformare neobișnuită în timpul încărcării , 
deconectați imediat dispozitivul.

 Nu utilizați o baterie deteriorată.

 Nu încercați să dezasamblați sau să înlocuiți singur bateria încorporată.

 Nu perforați, nu zdrobiți și nu încălziți bateria.

 Protejați dispozitivul de flăcări deschise.

 Nu așezați lampa pe calorifer, aragaz sau alte suprafețe fierbinți.

 Nu îl depozitați într-un loc expus la lumina puternică a soarelui pentru o perioadă lungă 
de timp.
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 Nu acoperiți lampa cu materiale care restricționează disiparea căldurii atunci când este 
aprinsă.

 Nu priviți direct o sursă de lumină de la o distanță foarte mică pentru o perioadă foarte 
lungă de timp.

 Dacă lumina devine instabilă sau dispozitivul nu mai răspunde corect, opriți-l.

 Nu încercați să reparați singuri aparatele electronice.

 A nu se lăsa la îndemâna copiilor mici materialele de ambalare.

 Elementele de ambalare din folie nu sunt destinate jocului.

 Funcția de temporizator nu vă scutește de necesitatea de a seta dispozitivul corect și 
în siguranță.

 Nu utilizați lampa în locuri unde ar putea fi inundată accidental.

 Opriți întotdeauna dispozitivul înainte de curățare.

 Nu utilizați agenți de curățare agresivi care pot deteriora siliconul sau ABS-ul.

 Asigurați-vă că lampa este curată și uscată înainte de a o depozita.

 Nu așezați obiecte grele pe dispozitiv.

 Nu folosiți un element decorativ – o floare sau un băț – pe post de mâner pentru a 
transporta lampa.

 În caz de deteriorare permanentă, întrerupeți utilizarea.
 După ce ați terminat de utilizat dispozitivul, rotiți comutatorul în poziția OPRIT .

Instrucțiuni de siguranță pentru baterii/baterii reîncărcabile
 A nu se lăsa la îndemâna copiilor. În caz de înghițire, solicitați imediat asistență 

medicală!
 Bateriile de unică folosință nu trebuie reîncărcate. Bateriile/bateriile reîncărcabile nu 

trebuie scurtcircuitate și/sau deschise. Acest lucru poate duce la supraîncălzire, 
incendiu sau explozie.

 Nu aruncați niciodată bateriile/bateriile reîncărcabile în foc sau apă.

 Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodată solicitărilor mecanice.

 Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

 Evitați condițiile și temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de 
exemplu, caloriferele/lumina directă a soarelui.

 În cazul în care bateriile/acumulatoarele prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea, 
ochii și mucoasele! Clătiți imediat zonele afectate cu apă curată și solicitați asistență 
medicală!

 Bateriile/bateriile reîncărcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri 
chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtați mănuși de protecție adecvate.

 Produsul are o baterie încorporată care nu poate fi înlocuită de către utilizator.
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Simboluri de avertizare și informare

SFATURI ȘI INFORMAȚII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul  este  fabricat  din  materiale  ecologice  care  pot  fi  eliminate  la  centrul  local  de 
reciclare.

Materialele  de  ambalare  folosite  trebuie  livrate  la  un  punct  de  colectare  a  deșeurilor 
desemnat de autoritățile locale. Pentru informații despre opțiunile de reciclare a produselor 
uzate, vă rugăm să contactați primăria sau primăria locală.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie eliminate la 
gunoiul menajer obișnuit, ci trebuie eliminate în mod corespunzător. Informații despre 
punctele de colectare și programul lor de funcționare pot fi obținute de la autoritățile 
competente.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale aplicabile. Produsul 
îndeplinește cerințele europene și naționale privind siguranța dispozitivelor și produselor.

Acest produs respectă cerințele directivelor RoHS europene și naționale relevante.

Eliminarea necorespunzătoare a bateriilor/acumulatorilor reprezintă o amenințare 
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot conține metale 
grele nocive și trebuie tratate ca deșeuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele 
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de 
colectare a deșeurilor periculoase.

Bateria încorporată nu trebuie dezasamblată pentru a fi eliminată. Produsul trebuie dus la 
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervăm dreptul de a modifica textul, designul și datele despre produs fără notificare prealabilă.
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PT

Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!
Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instruções abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendações, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

Introdução ao manual do usuário

Este manual do usuário foi elaborado para ajudá-lo a familiarizar-se com o uso correto e 
seguro do dispositivo.  Ele contém instruções importantes sobre operação, manutenção e 
normas de segurança que, se seguidas, garantirão o bom funcionamento do dispositivo e 
prolongarão sua vida útil.

Antes da primeira utilização, leia atentamente as instruções. As informações aqui contidas 
também o ajudarão a armazenar o dispositivo corretamente, especialmente se ele não for 
utilizado por um longo período.

Seguindo as recomendações abaixo, você poderá desfrutar do produto sem problemas e 
com segurança.

ATENÇÃO!
A utilização do dispositivo de forma incompatível com as informações contidas no manual pode 
resultar em risco de lesões corporais.

Aplicação e descrição do dispositivo

Esta luminária LED em formato de bola de futebol foi projetada para iluminar suavemente os 
ambientes e criar uma iluminação decorativa e aconchegante . Pode ser usada no quarto de 
uma criança, no quarto de dormir, em uma escrivaninha, prateleira, cômoda ou mesa de 
cabeceira.

Por  motivos  de  segurança  e  para  obter  a  certificação  CE,  este  produto  não  deve  ser 
reconstruído ou modificado de forma alguma. A utilização do produto para fins diferentes dos 
descritos pode resultar  em danos ao mesmo. O uso indevido também pode resultar  em 
riscos como curto-circuito, incêndio, choque elétrico, etc.

AVISO!
 Perigo de uso indevido!
 Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utilizá-

lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
 O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
 Siga os procedimentos descritos neste manual de instruções.
 Mantenha o produto fora do alcance de crianças.
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DICA
 O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que 

não apresente danos visíveis.
 Em  caso  de  entrega  incompleta  ou  danos  devido  a  embalagem  ou  transporte 

defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Símbolo 12426
EAN 5907451381786

Material ABS + silicone
Fonte de energia alimentado por bateria

Pousar USB-C
Controle de cor Tela sensível ao toque
Temporizador 30 minutos
Dimensões 11 × 10 cm

Inicialização/Uso

 Remova  os  materiais  da  embalagem e  descarte-os  adequadamente.  Em seguida, 
limpe o produto e os acessórios.

 Antes da primeira utilização, carregue o dispositivo utilizando o cabo USB. Conecte o 
cabo USB a uma fonte de alimentação USB e, em seguida, conecte a extremidade do 
cabo USB à porta de entrada USB do produto.

 Antes de usar, certifique-se de que a lâmpada esteja devidamente carregada.

 Coloque o dispositivo sobre uma superfície plana, estável e seca.

 Acenda a lâmpada usando o interruptor do aparelho.

 Uma vez ativada, a luz acenderá em um dos modos disponíveis.
 Para alterar a cor da luz, toque ou dê leves batidas no corpo da lâmpada .
 Toques subsequentes permitem alternar entre as cores e os modos de iluminação 

disponíveis.
 A lâmpada pode emitir, entre outras cores, luz vermelha, verde, roxa, laranja, azul, 

rosa e quente.
 Escolha uma cor que se adapte às suas necessidades atuais ou à decoração do 

ambiente.
 Para uma iluminação suave antes de dormir, você pode usar uma luz de cor quente.

 Os modos de cor RGB podem ser usados como iluminação decorativa.
 A lâmpada também possui a capacidade de ajustar o brilho .
 O nível de brilho deve ser ajustado para um nível confortável, especialmente ao usar o 

dispositivo à noite.
 Para acionar a lâmpada por toque, basta um toque leve – não bata com muita força.

 Desligue o aparelho após o uso.
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 Se a luz não responder corretamente, verifique o nível de carga da bateria.

MUDAR CORES

 Acender a luz.

 Toque levemente na capa de silicone.

 Cada toque subsequente permite alterar a cor atual ou o modo de iluminação.

 Escolha a cor que melhor se adapte às suas necessidades atuais.
 A luz branca quente pode ser usada para uma iluminação relaxante na hora de 

adormecer .
 O modo RGB pode ser usado como iluminação decorativa.

 Ao alterar as configurações, não aperte nem bata na lâmpada com força excessiva.

Cronômetro de 30 minutos

A função de temporizador permite que a luz se apague automaticamente após 
aproximadamente 30 minutos , para que o dispositivo não precise ficar ligado a noite toda.

 Coloque a lâmpada no local desejado.
 Mova o interruptor inferior para a posição 30 .
 Escolha a cor de luz adequada.

 A lâmpada funcionará durante um período de tempo específico.

 Após aproximadamente 30 minutos, a iluminação se apagará automaticamente.

 Essa função é especialmente útil na hora de adormecer à noite.

Limpeza e manutenção
 Antes de limpar, coloque o interruptor na posição DESLIGADO .
 Desconecte o cabo USB-C, caso esteja conectado.

 Limpe o corpo da lâmpada com um pano macio e levemente úmido.

 Limpe a superfície de silicone delicadamente, sem esfregar com força.

 Não mergulhe o dispositivo em água.

 Não lave a lâmpada em água corrente.

 Não permita que líquidos entrem na porta USB-C.

 Não utilize álcool, gasolina, solventes ou produtos agressivos.

 Não utilize pincéis pontiagudos ou esponjas ásperas que possam danificar o silicone.

 Após a limpeza, seque bem a superfície.

 Certifique-se de que a porta USB-C esteja completamente seca antes de carregar.

 Verifique regularmente o estado da capa de silicone e do cabo de carregamento.

 Não utilize a lâmpada se a carcaça estiver gravemente danificada ou se os 
componentes internos estiverem visíveis.

 Guarde o dispositivo em local seco e limpo.
 Quando não estiver em uso por um período prolongado, deixe o interruptor na posição 

DESLIGADO .
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Dicas e regras de segurança

 Por favor, leia o manual do usuário antes da primeira utilização.

 Utilize a lâmpada apenas para o fim a que se destina.
 O produto é um dispositivo de iluminação e não deve ser tratado como um brinquedo 

para ser atirado, mordido ou esticado .
 Recomenda-se a supervisão de um adulto quando o produto for utilizado por crianças 

pequenas.
 Não permita que crianças coloquem a lâmpada ou suas partes na boca.

 Não morda, puxe ou rasgue a capa de silicone.

 Não deixe que crianças brinquem com o cabo USB-C.

 Ao carregar o dispositivo, o cabo deve ser posicionado de forma a não apresentar 
risco de emaranhamento ou tropeço.

 Não deixe fios soltos na cama do seu filho.

 A lâmpada deve ser colocada sobre uma superfície estável.

 Não coloque o aparelho na beira de móveis onde ele possa cair.

 Não atire a lâmpada nem a bata contra superfícies duras.

 Os controles sensíveis ao toque requerem apenas um toque leve – não bata na capa 
com força.

 Não perfure a superfície de silicone com objetos pontiagudos.

 Não corte nem modifique a embalagem.

 Não utilize a lâmpada se a carcaça estiver rachada ou gravemente danificada.

 Proteja seu dispositivo contra água e umidade excessiva.

 Não mergulhe a lâmpada em água.

 Não utilize na banheira, no chuveiro ou diretamente próximo à água.

 Não conecte o cabo USB-C com as mãos molhadas.

 Não carregue o dispositivo se a tomada estiver molhada.

 Não conecte o dispositivo a uma fonte de alimentação com parâmetros incompatíveis.

 Não utilize um cabo com isolamento, ficha ou conector danificados.

 Não insira objetos metálicos na porta USB-C.

 Não provoque curto-circuito nos contatos da tomada de carregamento.

 Não cubra a lâmpada enquanto ela estiver carregando.

 Não deixe o dispositivo sem supervisão por períodos excessivamente longos enquanto 
estiver carregando.

 Se notar qualquer aquecimento, odor, fumaça ou deformação incomum durante o 
carregamento , desconecte o dispositivo imediatamente.

 Não utilize uma bateria danificada.

 Não tente desmontar ou substituir a bateria interna por conta própria.

 Não perfure, amasse ou aqueça a bateria.

 Proteja o dispositivo de chamas abertas.

 Não coloque a lâmpada sobre um radiador, fogão ou outras superfícies quentes.

 Não guarde em local exposto à luz solar intensa por muito tempo.
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 Não cubra a lâmpada com nenhum material que restrinja a dissipação de calor quando 
ela estiver acesa.

 Não olhe diretamente para uma fonte de luz a uma distância muito curta por um 
período muito longo.

 Se a luz ficar instável ou o dispositivo parar de responder corretamente, desligue-o.

 Não tente consertar aparelhos eletrônicos por conta própria.

 Mantenha os materiais da embalagem fora do alcance de crianças pequenas.

 Os elementos da embalagem metalizada não são destinados a brincadeiras.

 A função de temporizador não dispensa a necessidade de configurar o dispositivo de 
forma correta e segura.

 Não utilize a lâmpada em locais onde possa ser acidentalmente inundada.

 Desligue sempre o aparelho antes de limpá-lo.

 Não utilize produtos de limpeza agressivos que possam danificar o silicone ou o ABS.

 Certifique-se de que a lâmpada esteja limpa e seca antes de guardá-la.

 Não coloque objetos pesados sobre o aparelho.

 Não utilize um elemento decorativo – uma flor ou um galho – como alça para 
transportar a lâmpada.

 Em caso de danos permanentes, suspenda o uso.
 Quando terminar de usar o aparelho, gire o interruptor para a posição DESLIGADO .

Instruções de segurança para pilhas/pilhas recarregáveis
 Mantenha as pilhas/pilhas recarregáveis fora do alcance de crianças. Em caso de 

ingestão, procure atendimento médico imediatamente!
 Pilhas descartáveis não devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregáveis não 

devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, 
incêndio ou explosão.

 Nunca jogue pilhas/pilhas recarregáveis no fogo ou na água.

 Pilhas/baterias recarregáveis nunca devem ser submetidas a estresse mecânico.

 Risco de vazamento de ácido de baterias/acumuladores.

 Evite condições e temperaturas extremas que possam afetar as 
baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

 Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregáveis, evite o contato com a pele, os 
olhos e as mucosas! Lave imediatamente as áreas afetadas com água limpa e procure 
atendimento médico!

 Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregáveis, podem 
causar queimaduras químicas em contato com a pele. Portanto, use luvas de proteção 
adequadas.

 O produto possui uma bateria interna que não pode ser substituída pelo usuário.
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Símbolos de aviso e informação

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de 
reciclagem local.

As  embalagens  usadas  devem  ser  entregues  em  um  local  de  descarte  de  resíduos 
designado pelas autoridades locais. Para obter informações sobre opções de reciclagem de 
produtos  usados,  entre  em contato  com a  prefeitura  ou  o  escritório  municipal  da  sua 
cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões ambientais, os produtos elétricos e eletrónicos usados não devem ser 
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente. 
Informações sobre os pontos de recolha e os respetivos horários de funcionamento podem 
ser obtidas junto das autoridades competentes.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais 
aplicáveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de segurança para 
dispositivos e produtos.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e 
nacionais relevantes.

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaça ao meio 
ambiente!

Pilhas e baterias não devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter 
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como resíduos especiais. Os símbolos 
químicos dos metais pesados são: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de 
resíduos perigosos municipais.

A bateria interna não deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um 
ponto de coleta de eletrônicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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Уважаеми господине/госпожо, благодарим Ви, че закупихте 
нашия продукт!
Преди употреба на продукта, моля, прочетете внимателно
с инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и
следвайки неговите препоръки, защото неспазването им
може да представлява заплаха за живота или здравето.

Въведение в ръководството за потребителя

Това ръководство за потребителя е изготвено, за да ви помогне да се запознаете с 
правилната и безопасна употреба на устройството. То съдържа важни инструкции за 
работа,  поддръжка  и  правила  за  безопасност,  чието  спазване  ще  осигури 
безпроблемната работа на устройството и ще удължи експлоатационния му живот.

Преди  първа  употреба,  моля,  прочетете  внимателно  инструкциите.  Информацията, 
съдържаща  се  тук,  ще  ви  помогне  и  за  правилното  съхранение  на  устройството, 
особено ако то няма да се използва за продължителен период от време.

Спазването  на  препоръките  по-долу  ще  ви  позволи  да  се  наслаждавате  на 
безпроблемна и безопасна работа на продукта.

ВНИМАНИЕ!
Използването на устройството по начин, несъвместим с информацията, съдържаща се в 
ръководството, може да доведе до риск от телесни наранявания.

Приложение и описание на устройството

Тази LED лампа с форма на футболна топка е предназначена за нежно осветяване на 
стаи и създаване на декоративно, атмосферно осветление  .  Може да се използва в 
детска стая, спалня, на бюро, рафт, скрин или нощно шкафче.

От съображения за безопасност и CE сертификация, този продукт не трябва да бъде 
преработван или модифициран по никакъв начин. Използването на продукта за цели, 
различни  от  описаните,  може  да  доведе  до  повреда  на  продукта.  Неправилната 
употреба може също да доведе до опасности като късо съединение, пожар, токов удар 
и др.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
 Опасност от неправилна употреба!
 Използването на устройството по начин, различен от предназначението му, и/или 

използването на устройството по какъвто и да е друг начин може да е свързано с 
различни рискове.

 Устройството трябва да се използва само по предназначение.
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 Моля, следвайте процедурите, описани в това ръководство за употреба.
 Пазете продукта далеч от деца.

СЪВЕТ
 Устройството трябва да се провери за пълнота на доставката и за евентуални 

видими повреди.
 В случай на непълна доставка или повреда поради неправилна опаковка или 

транспорт, моля, свържете се с горещата линия за обслужване на клиенти.

Технически данни на устройството

Символ 12426
EAN 5907451381786

Материал ABS + силикон
Захранване захранван с батерии

Кацане USB-C
Контрол на цветовете Сензорен екран

Таймер 30 минути
Размери 11 × 10 см

Стартиране/Употреба

 Моля, отстранете опаковъчните материали и ги изхвърлете правилно, след което 
почистете продукта и аксесоарите.

 Преди  първа  употреба,  заредете  устройството  с  помощта  на  USB  кабела. 
Свържете USB кабела към USB източник на захранване и свържете щепсела на 
USB кабела към USB входния порт на продукта.

 Преди употреба се уверете, че лампата е правилно заредена.

 Поставете устройството върху равна, стабилна и суха повърхност.

 Включете лампата, като използвате превключвателя на устройството.

 След активиране, светлината ще свети в един от наличните режими.
 За да промените цвета на светлината, леко докоснете или почукайте корпуса на 

лампата .
 Последващите докосвания ви позволяват да превключвате между наличните 

цветове и режими на осветление.
 Лампата може да излъчва, наред с други, червена, зелена, лилава, оранжева, 

синя, розова и топла светлина.
 Изберете цвят, който отговаря на вашите текущи нужди или декор на стаята.

 За спокойно осветление преди лягане можете да използвате топъл светъл цвят.

 RGB цветовите режими могат да се използват като декоративно осветление.
 Лампата има и възможност за регулиране на яркостта .
 Яркостта трябва да бъде настроена на комфортно ниво, особено когато 

използвате устройството вечер.
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 За работа с докосване е достатъчно леко почукване – не удряйте лампата с 
голяма сила.

 Изключете устройството след употреба.

 Ако светлината не реагира правилно, проверете нивото на зареждане на 
батерията.

ПРОМЯНА НА ЦВЕТОВЕТЕ

 Включете светлината.

 Леко докоснете силиконовия калъф.

 Всяко следващо докосване ви позволява да промените текущия цвят или режим 
на осветление.

 Изберете цвета, който отговаря на вашите текущи нужди.
 Топлата бяла светлина може да се използва за успокояващо осветление, докато 

заспивате .
 RGB режимът може да се използва като декоративно осветление.

 Не стискайте и не удряйте лампата с прекомерна сила, когато променяте 
настройките.

30-минутен таймер

Функцията таймер позволява светлината да се изключи автоматично след 
приблизително 30 минути , така че устройството не е необходимо да бъде оставяно 
включено цяла нощ.

 Поставете лампата на желаното място.
 Преместете долния превключвател в позиция 30 .
 Изберете правилния цвят на светлината.

 Лампата ще работи за определен период от време.

 След приблизително 30 минути осветлението ще се изключи автоматично.

 Тази функция е особено полезна, когато заспивате през нощта.

Почистване и поддръжка
 Преди почистване, поставете превключвателя в положение OFF (ИЗКЛ. ).
 Изключете USB-C кабела, ако е свързан.

 Избършете корпуса на лампата с мека, леко влажна кърпа.

 Почистете силиконовата повърхност внимателно, без енергично търкане.

 Не потапяйте устройството във вода.

 Не мийте лампата под течаща вода.

 Не допускайте попадане на течности в USB-C порта.

 Не използвайте алкохол, бензин, разтворители или агресивни препарати.

 Не използвайте остри четки или твърди гъби, които могат да повредят силикона.

 След почистване, подсушете повърхността старателно.

 Уверете се, че USB-C портът е напълно сух преди зареждане.
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 Редовно проверявайте състоянието на силиконовия калъф и кабела за 
зареждане.

 Не използвайте лампата, ако корпусът е сериозно повреден или ако вътрешните 
компоненти са видими.

 Съхранявайте устройството на сухо и чисто място.
 Когато не се използва за продължителен период от време, оставете 

превключвателя в положение ИЗКЛ .

Съвети и правила за безопасност

 Моля, прочетете ръководството за потребителя преди първата употреба.

 Използвайте лампата само по предназначение.
 Продуктът е осветително устройство и не трябва да се третира като играчка, 

която може да бъде хвърляна, гризена или разтягана .
 Препоръчва се наблюдение от възрастен, когато се използва от малки деца.

 Не позволявайте на децата да поставят лампата или нейните части в устата си.

 Не хапете, дърпайте и не разкъсвайте силиконовия корпус.

 Не позволявайте на деца да си играят с USB-C кабела.

 При зареждане кабелът трябва да бъде прокаран по такъв начин, че да не 
представлява риск от заплитане или спъване.

 Не оставяйте разхлабени шнурове в леглото на детето си.

 Лампата трябва да бъде поставена върху стабилна повърхност.

 Не поставяйте устройството на ръба на мебелите, откъдето може да падне.

 Не хвърляйте лампата и не я удряйте в твърди повърхности.

 Сензорните контроли изискват само леко докосване – не удряйте корпуса със 
сила.

 Не пробивайте силиконовата повърхност с остри предмети.

 Не режете и не модифицирайте корпуса.

 Не използвайте лампата, ако корпусът ѝ е напукан или сериозно повреден.

 Защитете устройството си от вода и прекомерна влага.

 Не потапяйте лампата във вода.

 Не го използвайте във ваната, душа или директно до вода.

 Не свързвайте USB-C кабела с мокри ръце.

 Не зареждайте устройството, ако контактът е мокър.

 Не свързвайте устройството към източник на захранване с несъвместими 
параметри.

 Не използвайте кабел с повредена изолация, щепсел или конектор.

 Не поставяйте метални предмети в USB-C порта.

 Не късо съединение на контактите на зарядното устройство.

 Не покривайте лампата по време на зареждане.

 Не оставяйте устройството без надзор за прекалено дълги периоди от време, 
докато се зарежда.
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 Ако забележите необичайна топлина, миризма, дим или деформация по време на 
зареждане , незабавно изключете устройството от контакта.

 Не използвайте повредена батерия.

 Не се опитвайте сами да разглобявате или сменяте вградената батерия.

 Не пробивайте, не мачкайте и не нагрявайте батерията.

 Пазете устройството от открит пламък.

 Не поставяйте лампата върху радиатор, печка или други горещи повърхности.

 Не го съхранявайте на място, изложено на силна слънчева светлина за дълго 
време.

 Не покривайте лампата с материали, които ограничават разсейването на 
топлината, когато е включена.

 Не гледайте директно към източник на светлина от много близко разстояние за 
много дълго време.

 Ако светлината стане нестабилна или устройството спре да реагира правилно, 
изключете го.

 Не се опитвайте сами да ремонтирате електрониката.

 Дръжте опаковъчните материали далеч от малки деца.

 Елементите от фолиева опаковка не са предназначени за игра.

 Функцията таймер не ви освобождава от необходимостта да настройвате 
устройството правилно и безопасно.

 Не използвайте лампата на места, където може случайно да бъде наводнена.

 Винаги изключвайте устройството преди почистване.

 Не използвайте агресивни почистващи препарати, които могат да повредят 
силикона или ABS.

 Уверете се, че лампата е чиста и суха, преди да я съхранявате.

 Не поставяйте тежки предмети върху устройството.

 Не използвайте декоративен елемент – цвете или пръчка – като дръжка за носене 
на лампата.

 В случай на трайно увреждане, прекратете употребата.
 Когато приключите с използването на устройството, завъртете превключвателя в 

положение ИЗКЛ .

Инструкции за безопасност за батерии/акумулаторни батерии
 Дръжте батериите/акумулаторните батерии далеч от деца. При поглъщане, 

незабавно потърсете медицинска помощ!
 Батериите за еднократна употреба не трябва да се презареждат. 

Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се късо съединение и/или 
отварят. Това може да доведе до прегряване, пожар или експлозия.

 Никога не хвърляйте батерии/акумулаторни батерии в огън или вода.

 Батериите/акумулаторните батерии никога не трябва да бъдат подлагани на 
механично натоварване.

 Риск от изтичане на киселина от батерии/акумулатори.
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 Избягвайте екстремни условия и температури, които могат да повлияят на 
батериите/акумулаторите, например радиатори/директна слънчева светлина.

 Ако батериите/акумулаторните батерии протекат, избягвайте контакт с кожата, 
очите и лигавиците! Незабавно изплакнете засегнатите места с чиста вода и 
потърсете медицинска помощ!

 Течащите или повредени батерии/акумулаторни батерии могат да причинят 
химически изгаряния при контакт с кожата. Затова носете подходящи защитни 
ръкавици.

 Продуктът има вградена батерия, която не може да бъде сменена от 
потребителя.

Предупредителни и информационни символи

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката  е  изработена  от  екологично  чисти  материали,  които  могат  да  бъдат 
изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваните опаковъчни материали трябва да се предават на определено за целта 
място за изхвърляне на отпадъци, определено от местните власти. За информация 
относно възможностите за рециклиране на използвани продукти, моля, свържете се с 
местната община или градска служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНО ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ

От съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и 
електронни продукти не трябва да се изхвърлят с обикновените битови отпадъци, а 
трябва да се третират по подходящ начин. Информация за пунктовете за събиране и 
работното им време може да се получи от съответните органи.

Този продукт отговаря на изискванията на приложимите европейски и национални 
директиви. Продуктът отговаря на европейските и националните изисквания за 
безопасност на устройства и продукти.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални 
директиви за ограничение на опасните вещества (RoHS).

Неправилното изхвърляне на батерии/акумулатори представлява заплаха за 
околната среда!

Батериите/акумулаторите не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци. Те могат да 
съдържат вредни тежки метали и трябва да се третират като специални отпадъци. 
Химичните символи за тежки метали са: Cd = кадмий, Hg = живак, Pb = олово.

Следователно, използваните батерии/акумулатори трябва да се предават в пунктовете 
за събиране на опасни отпадъци.

Вградената батерия не трябва да се разглобява за изхвърляне. Продуктът трябва да 
се занесе в пункт за събиране на употребявана електроника.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и данните за продукта без 
предупреждение.
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HU

Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket 
választotta!
A termék használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el
az alábbi utasításokkal a termék megfelelő használatához.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából, és
ajánlásainak betartása, mert azok be nem tartása
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasználói kézikönyvbe

Ez  a  felhasználói  kézikönyv  segít  megismerkedni  a  készülék  megfelelő  és  biztonságos 
használatával.  Fontos  utasításokat  tartalmaz  a  kezeléssel,  karbantartással  és  biztonsági 
szabályokkal  kapcsolatban,  amelyek  betartása  biztosítja  a  készülék  zökkenőmentes 
működését és meghosszabbítja élettartamát.

Első használat előtt kérjük, figyelmesen olvassa el az utasításokat. Az itt található információk 
a készülék megfelelő tárolásában is  segítenek,  különösen akkor,  ha hosszabb ideig nem 
használja.

Az  alábbi  ajánlások  betartása  lehetővé  teszi  a  termék  problémamentes  és  biztonságos 
működését.

FIGYELEM!
A készüléknek a kézikönyvben található információktól eltérő módon történő használata testi 
sérülés kockázatával járhat.

Az eszköz alkalmazása és leírása

Ez a futball-labda alakú LED-lámpa a szobák lágy megvilágítására és dekoratív, hangulatos 
világítás létrehozására szolgál  .  Használható gyerekszobában,  hálószobában,  íróasztalon, 
polcon, komódon vagy éjjeliszekrényen.

Biztonsági és CE-tanúsítványi okokból ezt a terméket tilos átépíteni vagy bármilyen módon 
módosítani. A terméknek a leírtaktól eltérő célra történő használata a termék károsodásához 
vezethet. A nem rendeltetésszerű használat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rövidzárlat, 
tűz, áramütés stb.
FIGYELMEZTETÉS!

 Nem rendeltetésszerű használat veszélye!
 A készülék rendeltetésétől  eltérő és/vagy bármilyen más módon történő használata 

különféle kockázatokkal járhat.
 A készüléket csak rendeltetésszerűen szabad használni.
 Kérjük, kövesse az ebben a használati útmutatóban leírt eljárásokat.
 A terméket tartsa gyermekektől elzárva.
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TIPP
 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás teljessége és az esetleges látható sérülések 

szempontjából.
 Hiányos  szállítás,  illetve  a  hibás  csomagolás  vagy  szállítás  miatti  sérülés  esetén 

kérjük, hívja az ügyfélszolgálatot.

A készülék műszaki adatai

Szimbólum 12426
EAN 5907451381786

Anyag ABS + szilikon
Tápegység elemes
Leszállás USB-C

Színszabályozás Érintőképernyő
Időzítő 30 perc

Méretek 11 × 10 cm

Indítás/Használat
 Kérjük,  távolítsa  el  a  csomagolóanyagokat,  és  ártalmatlanítsa  azokat  megfelelően, 

majd tisztítsa meg a terméket és a tartozékokat.
 Első használat előtt töltse fel a készüléket az USB-kábellel. Csatlakoztassa az USB-

kábelt  egy  USB-áramforráshoz,  majd  az  USB-kábel  csatlakozóját  a  termék  USB-
bemeneti portjához.

 Használat előtt győződjön meg arról, hogy a lámpa megfelelően fel van töltve.

 Helyezze a készüléket sík, stabil és száraz felületre.

 Kapcsolja be a lámpát a készüléken található kapcsolóval.

 Aktiválás után a lámpa a rendelkezésre álló módok egyikében világít.
 A fény színének megváltoztatásához finoman érintse meg vagy koppintson a lámpa 

házára .
 A további koppintásokkal válthat az elérhető színek és világítási módok között.

 A lámpa többek között piros, zöld, lila, narancssárga, kék, rózsaszín és meleg fényt 
bocsáthat ki.

 Válasszon egy olyan színt, amely megfelel az aktuális igényeinek vagy a szoba 
dekorációjának.

 Lefekvés előtti nyugodt megvilágításhoz használhat meleg fényszínt.

 Az RGB színmódok dekoratív világításként használhatók.
 fényerejének szabályozására is képes .
 A fényerőt kényelmes szintre kell állítani, különösen este, ha a készüléket használja.

 Érintéses működtetéshez elegendő egy könnyű koppintás – ne üsse a lámpát nagy 
erővel.

 Használat után kapcsolja ki a készüléket.

 Ha a lámpa nem reagál megfelelően, ellenőrizze az akkumulátor töltöttségi szintjét.
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SZÍNEK VÁLTOZTATÁSA

 Kapcsold fel a villanyt.

 Finoman érintse meg a szilikon tokot.

 Minden további érintéssel megváltoztathatja az aktuális színt vagy világítási módot.

 Válassza ki az aktuális igényeinek megfelelő színt.
 A meleg fehér fény nyugtató hatású elalvás közben .
 Az RGB mód dekoratív világításként használható.

 A beállítások módosítása során ne nyomja vagy üsse túlzott erővel a lámpát.

30 perces időzítő

30 perc elteltével automatikusan kikapcsoljon , így a készüléket nem kell egész éjszakára 
bekapcsolva hagyni.

 Helyezze a lámpát a kívánt helyre.
 30-as állásba .
 Válassza ki a megfelelő fényszínt.

 A lámpa egy meghatározott ideig fog működni.

 Körülbelül 30 perc elteltével a világítás automatikusan kikapcsol.

 Ez a funkció különösen hasznos éjszakai elalváskor.

Tisztítás és karbantartás
 Tisztítás előtt állítsa a kapcsolót KI állásba .
 Húzza ki az USB-C kábelt, ha csatlakoztatva van.

 Törölje át a lámpaházat egy puha, enyhén nedves ruhával.

 Óvatosan tisztítsa meg a szilikon felületet, erős súrolás nélkül.

 Ne merítse a készüléket vízbe.

 Ne mossa a lámpát folyó víz alatt.

 Ne engedje, hogy folyadékok kerüljenek az USB-C portba.

 Ne használjon alkoholt, benzint, oldószereket vagy agresszív szereket.

 Ne használjon éles keféket vagy kemény szivacsokat, amelyek károsíthatják a 
szilikont.

 Tisztítás után alaposan szárítsa meg a felületet.

 Töltés előtt győződjön meg róla, hogy az USB-C port teljesen száraz.

 Rendszeresen ellenőrizze a szilikon tok és a töltőkábel állapotát.

 Ne használja a lámpát, ha a ház súlyosan sérült, vagy ha a belső alkatrészek láthatók.

 A készüléket száraz és tiszta helyen tárolja.
 Ha hosszabb ideig nem használja, hagyja a kapcsolót OFF állásban .
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Biztonsági tippek és szabályok

 Kérjük, első használat előtt olvassa el a használati útmutatót.

 A lámpát csak a rendeltetésének megfelelően használja.
 A termék egy világító eszköz, és nem szabad dobálni, harapni vagy nyújtani való 

játékként kezelni .
 Kisgyermekek használata esetén felnőtt felügyelete ajánlott.

 Ne engedje, hogy a gyerekek a lámpát vagy annak alkatrészeit a szájukba vegyék.

 Ne harapd meg, ne húzd vagy tépd le a szilikon tokot.

 Ne engedje, hogy a gyerekek az USB-C kábellel játsszanak.

 Töltés közben a kábelt úgy kell elvezetni, hogy ne legyen benne összegabalyodás 
vagy botlásveszély.

 Ne hagyjon laza zsinórokat a gyermek ágyában.

 A lámpát stabil felületre kell helyezni.

 Ne helyezze a készüléket bútor szélére, ahonnan leeshet.

 Ne dobálja a lámpát, és ne üsse kemény felülethez.

 Az érintőképernyős vezérléshez csak finom érintésre van szükség – ne üsd erősen a 
tokot.

 Ne szúrja át a szilikon felületét éles tárgyakkal.

 Ne vágja el és ne alakítsa át a burkolatot.

 Ne használja a lámpát, ha a ház repedt vagy súlyosan sérült.

 Óvja a készüléket a víztől és a túlzott nedvességtől.

 Ne merítse a lámpát vízbe.

 Ne használja fürdőkádban, zuhanyozás közben vagy közvetlenül víz mellett.

 Ne csatlakoztassa az USB-C kábelt nedves kézzel.

 Ne töltse a készüléket, ha a csatlakozóaljzat nedves.

 Ne csatlakoztassa a készüléket olyan áramforráshoz, amelynek inkompatibilis 
paraméterei vannak.

 Ne használjon sérült szigetelésű, csatlakozódugóval vagy csatlakozóval rendelkező 
kábelt.

 Ne helyezzen fémtárgyakat az USB-C portba.

 Ne zárja rövidre a töltőaljzat érintkezőit.

 Töltés közben ne takarja le a lámpát.

 Töltés közben ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket túl hosszú ideig.
 bármilyen szokatlan hőt, szagot, füstöt vagy deformációt észlel , azonnal húzza ki a 

készüléket a konnektorból.
 Ne használjon sérült akkumulátort.

 Ne próbálja meg saját kezűleg szétszerelni vagy kicserélni a beépített akkumulátort.

 Ne lyukassza ki, ne törje össze és ne melegítse az akkumulátort.

 Óvja a készüléket a nyílt lángtól.

 Ne helyezze a lámpát radiátorra, tűzhelyre vagy más forró felületre.

 Ne tárolja hosszú ideig erős napfénynek kitett helyen.
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 Bekapcsolt állapotban ne takarja le a lámpát semmilyen olyan anyaggal, amely 
korlátozza a hőelvezetést.

 Ne nézzen közvetlenül a fényforrásba nagyon közelről túl sokáig.

 Ha a lámpa instabillá válik, vagy a készülék nem reagál megfelelően, kapcsolja ki.

 Ne próbálja meg saját maga javítani az elektronikai eszközöket.

 A csomagolóanyagokat tartsa kisgyermekektől elzárva.

 A fóliacsomagolás elemei nem játékra szolgálnak.

 Az időzítő funkció nem mentesíti Önt a készülék helyes és biztonságos beállításának 
szükségessége alól.

 Ne használja a lámpát olyan helyeken, ahol véletlenül elárasztható.

 Tisztítás előtt mindig kapcsolja ki a készüléket.

 Ne használjon agresszív tisztítószereket, amelyek károsíthatják a szilikont vagy az 
ABS-t.

 Tárolás előtt győződjön meg róla, hogy a lámpa tiszta és száraz.

 Ne helyezzen nehéz tárgyakat a készülékre.

 Ne használjon díszítőelemet – virágot vagy botot – fogantyúként a lámpa 
hordozásához.

 Maradandó károsodás esetén hagyja abba a használatát.
 Ha befejezte a készülék használatát, fordítsa a kapcsolót KI állásba .

Biztonsági utasítások elemekhez/akkumulátorokhoz
 Az elemeket/akkumulátorokat tartsa gyermekektől elzárva. Lenyelés esetén azonnal 

forduljon orvoshoz!
 Az eldobható elemeket tilos újratölteni. Az elemeket/újratölthető akkumulátorokat tilos 

rövidre zárni és/vagy felnyitni. Ez túlmelegedést, tüzet vagy robbanást okozhat.
 Soha ne dobjon elemeket/akkumulátorokat tűzbe vagy vízbe.

 Az elemeket/akkumulátorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

 Savszivárgás veszélye elemekből/akkumulátorokból.

 Kerülje az elemeket/akkumulátorokat károsító szélsőséges körülményeket és 
hőmérsékleteket, például a radiátorokat/közvetlen napfényt.

 Ha az elemek/akkumulátorok szivárognak, kerülje a bőrrel, szemmel és 
nyálkahártyával való érintkezést! Azonnal öblítse le az érintett területeket tiszta vízzel, 
és forduljon orvoshoz!

 A szivárgó vagy sérült elemek/újratölthető akkumulátorok bőrrel érintkezve kémiai 
égési sérüléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelelő védőkesztyűt.

 A termék beépített akkumulátorral rendelkezik, amelyet a felhasználó nem cserélhet ki.
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Figyelmeztető és tájékoztató szimbólumok

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁS KEZELÉSÉHEZ

A  csomagolás  környezetbarát  anyagokból  készült,  amelyeket  a  helyi  újrahasznosító 
központban lehet leadni.

A használt  csomagolóanyagot  a  helyi  hatóságok  által  kijelölt  hulladéklerakó  helyre  kell 
leadni.  A használt  termékek  újrahasznosítási  lehetőségeivel  kapcsolatos  információkért 
kérjük, forduljon a helyi önkormányzathoz vagy városi hivatalhoz.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ELSZÁLLÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból a használt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt kidobni, hanem megfelelően kell ártalmatlanítani. A 
gyűjtőpontokról és azok nyitvatartási idejéről az illetékes hatóságoktól lehet tájékozódni.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek követelményeinek. A 
termék teljesíti az eszközök és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti 
követelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti RoHS irányelvek követelményeinek.

Az elemek/akkumulátorok nem megfelelő ártalmatlanítása környezetszennyező!

Az elemeket/akkumulátorokat tilos a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Káros 
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért speciális hulladékként kell kezelni őket. A nehézfémek 
kémiai szimbólumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.

Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat a települési veszélyeshulladék-gyűjtőhelyekre 
kell vinni.

A beépített akkumulátort tilos szétszerelni ártalmatlanítás céljából. A terméket egy használt 
elektronikai gyűjtőhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szöveget, a dizájnt és a termékadatokat előzetes értesítés nélkül 
megváltoztassuk.
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DK

Kære hr. eller fru, tak fordi du har købt vores produkt!
Læs venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstående instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at følge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udgøre en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjælpe dig med at blive fortrolig med korrekt og 
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og 
sikkerhedsregler, som, hvis de følges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlænge dens 
levetid.

Læs  venligst  instruktionerne  omhyggeligt  inden  første  brug.  Oplysningerne  heri  vil  også 
hjælpe dig med korrekt opbevaring af enheden, især hvis den ikke skal bruges i en længere 
periode.

Ved at følge nedenstående anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.

OPMÆRKSOMHED!
Brug af enheden på en måde, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan 
medføre risiko for personskade.

Anvendelse og beskrivelse af enheden

Denne fodboldformede LED-lampe er designet til  blidt  at  oplyse rum og skabe dekorativ, 
stemningsfuld belysning . Den kan bruges i et børneværelse, soveværelse, på et skrivebord, 
en hylde, en kommode eller et natbord.

Af sikkerhedsmæssige årsager og CE-certificeringsårsager må dette produkt ikke ombygges 
eller modificeres på nogen måde. Brug af produktet til andre formål end de beskrevne kan 
resultere i skader på produktet. Forkert brug kan også medføre farer såsom kortslutninger, 
brand, elektrisk stød osv.

ADVARSEL!
 Fare ved forkert brug!
 Brug  af  enheden  på  en  anden  måde  end  dens  tilsigtede  formål  og/eller  brug  af 

enheden på nogen anden måde kan indebære forskellige risici.
 Apparatet bør kun anvendes til det tilsigtede formål.
 Følg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.
 Hold produktet væk fra børn.

89



TIP
 Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstændighed og for synlige skader.
 I tilfælde af ufuldstændig levering eller skader på grund af mangelfuld emballage eller 

transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 12426
EAN-nummer 5907451381786

Materiale ABS + silikone
Strømforsyning batteridrevet

Landing USB-C
Farvekontrol Berøringsskærm

Timer 30 minutter
Dimensioner 11 × 10 cm

Opstart/brug

 Fjern emballagen, og bortskaf den korrekt, og rengør produktet og tilbehøret.
 Oplad  enheden  med  USB-kablet  før  første  brug.  Tilslut  USB-kablet  til  en  USB-

strømkilde, og tilslut USB-kablets stik til produktets USB-indgangsport.
 Sørg for, at lampen er korrekt opladet før brug.

 Placer enheden på en flad, stabil og tør overflade.

 Tænd lampen ved hjælp af kontakten på enheden.

 Når den er aktiveret, lyser lyset i en af de tilgængelige tilstande.
 For at ændre lysfarven skal du forsigtigt berøre eller banke på lampehuset .
 Efterfølgende tryk giver dig mulighed for at skifte mellem de tilgængelige farver og 

lystilstande.
 Lampen kan blandt andet udsende rødt, grønt, lilla, orange, blåt, pink og varmt lys.

 Vælg en farve, der passer til dine nuværende behov eller rummets indretning.

 For en rolig belysning inden sengetid kan du bruge en varm lysfarve.

 RGB-farvetilstande kan bruges som dekorativ belysning.
 Lampen har også mulighed for at justere lysstyrken .
 Lysstyrken bør indstilles til et behageligt niveau, især når enheden bruges om aftenen.

 Til berøringsbetjening er et let tryk nok – slå ikke på lampen med for stor kraft.

 Sluk enheden efter brug.

 Hvis lyset ikke reagerer korrekt, skal du kontrollere batteriets opladningsniveau.
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SKIFT FARVER

 Tænd lyset.

 Berør silikoneetuiet let.

 Hver efterfølgende berøring giver dig mulighed for at ændre den aktuelle farve eller 
lystilstand.

 Vælg den farve, der passer til dine nuværende behov.
 Varmt hvidt lys kan bruges til beroligende belysning, mens man falder i søvn .
 RGB-tilstand kan bruges som dekorativ belysning.

 Klem eller slå ikke på lampen med for stor kraft, når du ændrer indstillinger.

30-minutters timer

Timerfunktionen gør det muligt for lyset at slukke automatisk efter cirka 30 minutter , så 
enheden ikke behøver at være tændt hele natten.

 Placer lampen på det ønskede sted.
 Flyt den nederste kontakt til position 30 .
 Vælg den rigtige lysfarve.

 Lampen vil være tændt i en bestemt periode.

 Efter cirka 30 minutter slukker belysningen automatisk.

 Denne funktion er især nyttig, når man falder i søvn om natten.

Rengøring og vedligeholdelse
 Inden rengøring skal kontakten indstilles til OFF- positionen .
 Frakobl USB-C-kablet, hvis det er tilsluttet.

 Tør lampehuset af med en blød, let fugtig klud.

 Rengør silikoneoverfladen forsigtigt uden at skrubbe kraftigt.

 Apparatet må ikke nedsænkes i vand.

 Vask ikke lampen under rindende vand.

 Lad ikke væsker komme ind i USB-C-porten.

 Brug ikke alkohol, benzin, opløsningsmidler eller aggressive præparater.

 Brug ikke skarpe børster eller hårde svampe, der kan beskadige silikonen.

 Efter rengøring skal overfladen tørres grundigt.

 Sørg for, at USB-C-porten er helt tør, før du oplader.

 Kontrollér regelmæssigt tilstanden af silikoneetuiet og opladningskablet.

 Brug ikke lampen, hvis huset er alvorligt beskadiget, eller hvis de indvendige 
komponenter er synlige.

 Opbevar enheden et tørt og rent sted.
 Når den ikke er i brug i længere tid, skal kontakten stå i OFF- positionen .
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Sikkerhedstips og regler

 Læs venligst brugermanualen inden første brug.

 Brug kun lampen til det tilsigtede formål.
 Produktet er en lysanordning og bør ikke behandles som et legetøj, der kan kastes, 

bides eller strækkes .
 Voksenopsyn anbefales ved brug af små børn.

 Lad ikke børn putte lampen eller dens dele i munden.

 Bid, træk eller riv ikke silikonehylsteret af.

 Lad ikke børn lege med USB-C-kablet.

 Ved opladning skal kablet trækkes på en sådan måde, at det ikke udgør en risiko for 
vikling eller snublen.

 Efterlad ikke løse snore i dit barns seng.

 Lampen skal placeres på en stabil overflade.

 Placer ikke enheden på kanten af et møbel, hvor den kan falde ned.

 Kast ikke lampen eller slå den mod hårde overflader.

 Touch-kontroller kræver kun en let berøring – slå ikke hårdt på etuiet.

 Silikoneoverfladen må ikke gennembores med skarpe genstande.

 Skær eller modificer ikke kabinettet.

 Brug ikke lampen, hvis huset er revnet eller alvorligt beskadiget.

 Beskyt din enhed mod vand og overdreven fugt.

 Lampen må ikke nedsænkes i vand.

 Brug den ikke i badekarret, bruseren eller direkte ved siden af vand.

 Tilslut ikke USB-C-kablet med våde hænder.

 Oplad ikke enheden, hvis stikkontakten er våd.

 Tilslut ikke enheden til en strømkilde med inkompatible parametre.

 Brug ikke en ledning med beskadiget isolering, stik eller konnektor.

 Indsæt ikke metalgenstande i USB-C-porten.

 Kortslut ikke ladestikkets kontakter.

 Dæk ikke lampen til under opladning.

 Lad ikke enheden være uden opsyn i for lange perioder under opladning.
 Hvis du bemærker usædvanlig varme, lugt, røg eller deformation under opladning , skal 

du straks tage stikket ud af enheden.
 Brug ikke et beskadiget batteri.

 Forsøg ikke selv at skille det indbyggede batteri ad eller udskifte det.

 Batteriet må ikke punkteres, knuses eller opvarmes.

 Beskyt enheden mod åben ild.

 Placer ikke lampen på en radiator, komfur eller andre varme overflader.

 Opbevar den ikke et sted, der er udsat for stærkt sollys i længere tid.

 Dæk ikke lampen med materialer, der begrænser varmeafledningen, når den er tændt.

 Se ikke direkte på en lyskilde fra meget tæt på i særlig lang tid.
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 Hvis lyset bliver ustabilt, eller enheden holder op med at reagere korrekt, skal du 
slukke den.

 Forsøg ikke selv at reparere elektronik.

 Opbevar emballagematerialer utilgængeligt for små børn.

 Folieemballageelementer er ikke beregnet til leg.

 Timerfunktionen fritager dig ikke for behovet for at indstille enheden korrekt og sikkert.

 Brug ikke lampen på steder, hvor den kan blive oversvømmet ved et uheld.

 Sluk altid apparatet før rengøring.

 Brug ikke aggressive rengøringsmidler, der kan beskadige silikone eller ABS.

 Sørg for, at lampen er ren og tør, inden den opbevares.

 Placer ikke tunge genstande på enheden.

 Brug ikke et dekorativt element – en blomst eller en pind – som håndtag til at bære 
lampen.

 I tilfælde af permanent skade, ophør brugen.
 Når du er færdig med at bruge enheden, skal du dreje kontakten til OFF- positionen .

Sikkerhedsinstruktioner for batterier/genopladelige batterier
 Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgængeligt for børn. Søg straks lægehjælp, 

hvis de sluges!
 Engangsbatterier må ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier må ikke 

kortsluttes og/eller åbnes. Dette kan resultere i overophedning, brand eller eksplosion.
 Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

 Batterier/genopladelige batterier bør aldrig udsættes for mekanisk belastning.

 Risiko for syrelækage fra batterier/akkumulatorer.

 Undgå ekstreme forhold og temperaturer, der kan påvirke batterier/akkumulatorer, 
f.eks. radiatorer/direkte sollys.

 Hvis batterier/genopladelige batterier lækker, skal du undgå kontakt med hud, øjne og 
slimhinder! Skyl straks de berørte områder med rent vand, og søg lægehjælp!

 Utætte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forårsage kemiske 
forbrændinger ved kontakt med huden. Brug derfor passende beskyttelseshandsker.

 Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen  er  lavet  af  miljøvenlige  materialer,  der  kan  bortskaffes  på  din  lokale 
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres på en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de 
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt 
venligst din lokale kommune eller bykontor.
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BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljømæssige årsager bør brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes 
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om 
indsamlingssteder og deres åbningstider kan fås hos de relevante myndigheder.

Dette produkt overholder kravene i de gældende europæiske og nationale direktiver. 
Produktet opfylder europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale RoHS-direktiver.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljøet!

Batterier/akkumulatorer må ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde 
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for 
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly.

Derfor bør brugte batterier/akkumulatorer afleveres på kommunale indsamlingssteder for 
farligt affald.

Det indbyggede batteri må ikke skilles ad med henblik på bortskaffelse. Produktet skal 
afleveres på et indsamlingssted for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til at ændre tekst, design og produktdata uden varsel.
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SK

Vážený pán/pani, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!
Pred použitím produktu si pozorne prečítajte
s nižšie uvedenými pokynmi pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a
dodržiavanie jeho odporúčaní, pretože ich nedodržiavanie
môže predstavovať hrozbu pre život alebo zdravie.

Úvod k používateľskej príručke

Táto  používateľská  príručka  bola  vypracovaná  s  cieľom  pomôcť  vám  oboznámiť  sa  so 
správnym  a  bezpečným  používaním  zariadenia.  Obsahuje  dôležité  pokyny  týkajúce  sa 
obsluhy, údržby a bezpečnostných pravidiel, ktorých dodržiavanie zabezpečí bezproblémovú 
prevádzku zariadenia a predĺži jeho životnosť.

Pred prvým použitím si pozorne prečítajte návod. Informácie uvedené v tomto návode vám 
tiež pomôžu správne skladovať zariadenie, najmä ak ho nebudete používať dlhší čas.

Dodržiavanie  nižšie  uvedených  odporúčaní  vám  umožní  bezproblémovú  a  bezpečnú 
prevádzku produktu.

POZOR!
Používanie zariadenia spôsobom, ktorý nie je v súlade s informáciami uvedenými v návode, môže 
viesť k riziku zranenia osôb.

Použitie a popis zariadenia

Táto LED lampa v tvare futbalovej lopty je navrhnutá tak, aby jemne osvetľovala miestnosti a 
vytvárala dekoratívne, atmosférické osvetlenie . Môže byť použitá v detskej izbe, spálni, na 
stole, poličke, komode alebo nočnom stolíku.

Z  bezpečnostných  dôvodov  a  dôvodov  certifikácie  CE  sa  tento  produkt  nesmie  nijako 
prestavovať ani upravovať. Používanie produktu na iné účely, ako sú tie, ktoré sú opísané, 
môže viesť k jeho poškodeniu. Nesprávne použitie môže tiež viesť k nebezpečenstvám, ako 
sú skraty, požiar, úraz elektrickým prúdom atď.

POZOR!
 Nebezpečenstvo nesprávneho použitia!
 Používanie zariadenia iným spôsobom, ako je jeho určený účel, a/alebo používanie 

zariadenia akýmkoľvek iným spôsobom môže zahŕňať rôzne riziká.
 Zariadenie by sa malo používať iba na určený účel.
 Dodržujte postupy popísané v tomto návode na obsluhu.
 Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí.
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TIP
 Zariadenie je potrebné skontrolovať, či je kompletné a či nie je viditeľne poškodené.
 V prípade neúplnej  dodávky alebo poškodenia v  dôsledku chybného balenia  alebo 

prepravy kontaktujte, prosím, servisnú horúcu linku.

Technické údaje zariadenia

Symbol 12426
EAN 5907451381786

Materiál ABS + silikón
Napájací zdroj napájaný z batérie

Pristátie USB-C
Ovládanie farieb Dotyková obrazovka

Časovač 30 minút
Rozmery 11 × 10 cm

Spustenie/Použitie

 Odstráňte obalové materiály a riadne ich zlikvidujte a vyčistite výrobok a príslušenstvo.
 Pred prvým použitím nabite  zariadenie pomocou kábla USB.  Pripojte  kábel  USB k 

zdroju  napájania  USB a  zástrčku  kábla  USB zapojte  do  vstupného  portu  USB na 
produkte.

 Pred použitím sa uistite, že je lampa správne nabitá.

 Zariadenie umiestnite na rovný, stabilný a suchý povrch.

 Zapnite lampu pomocou vypínača na zariadení.

 Po aktivácii sa svetlo rozsvieti v jednom z dostupných režimov.
 Ak chcete zmeniť farbu svetla, jemne sa dotknite alebo poklepte na kryt lampy .
 Následnými ťuknutiami môžete prepínať medzi dostupnými farbami a režimami 

osvetlenia.
 Lampa dokáže vyžarovať okrem iného červené, zelené, fialové, oranžové, modré, 

ružové a teplé svetlo.
 Vyberte si farbu, ktorá vyhovuje vašim aktuálnym potrebám alebo zariadeniu 

miestnosti.
 Pre pokojné osvetlenie pred spaním môžete použiť teplú farbu svetla.

 Farebné režimy RGB je možné použiť ako dekoratívne osvetlenie.
 Lampa má tiež možnosť regulovať jas .
 Jas by mal byť nastavený na pohodlnú úroveň, najmä pri používaní zariadenia večer.

 Na dotykové ovládanie stačí ľahké poklepanie – neudierajte na lampu veľkou silou.

 Po použití zariadenie vypnite.

 Ak svetlo nereaguje správne, skontrolujte úroveň nabitia batérie.
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ZMENIŤ FARBY

 Zapnite svetlo.

 Ľahko sa dotknite silikónového puzdra.

 Každý ďalší dotyk vám umožňuje zmeniť aktuálnu farbu alebo režim osvetlenia.

 Vyberte si farbu, ktorá vyhovuje vašim aktuálnym potrebám.
 Teplé biele svetlo sa dá použiť na upokojujúce osvetlenie počas zaspávania .
 Režim RGB je možné použiť ako dekoratívne osvetlenie.

 Pri zmene nastavení nestláčajte ani neudierajte lampu nadmernou silou.

30-minútový časovač

Funkcia časovača umožňuje automatické vypnutie svetla po približne 30 minútach , takže 
zariadenie nemusí byť zapnuté celú noc.

 Umiestnite lampu na požadované miesto.
 Prepnite spodný spínač do polohy 30 .
 Vyberte si správnu farbu svetla.

 Lampa bude svietiť po stanovenú dobu.

 Po približne 30 minútach sa osvetlenie automaticky vypne.

 Táto funkcia je obzvlášť užitočná pri zaspávaní v noci.

Čistenie a údržba
 Pred čistením prepnite vypínač do polohy VYPNUTÉ .
 Odpojte kábel USB-C, ak je pripojený.

 Kryt lampy utrite mäkkou, mierne navlhčenou handričkou.

 Silikónový povrch čistite jemne, bez intenzívneho drhnutia.

 Neponárajte zariadenie do vody.

 Neumývajte lampu pod tečúcou vodou.

 Zabráňte vniknutiu tekutín do portu USB-C.

 Nepoužívajte alkohol, benzín, rozpúšťadlá ani agresívne prípravky.

 Nepoužívajte ostré kefy ani tvrdé špongie, ktoré by mohli poškodiť silikón.

 Po očistení povrch dôkladne osušte.

 Pred nabíjaním sa uistite, že port USB-C je úplne suchý.

 Pravidelne kontrolujte stav silikónového puzdra a nabíjacieho kábla.

 Nepoužívajte lampu, ak je kryt vážne poškodený alebo ak sú viditeľné vnútorné 
komponenty.

 Zariadenie skladujte na suchom a čistom mieste.
 Ak sa zariadenie dlhší čas nepoužíva, nechajte vypínač v polohe VYPNUTÉ .

Bezpečnostné tipy a pravidlá

 Pred prvým použitím si, prosím, prečítajte používateľskú príručku.

 Používajte lampu iba na určený účel.
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 Výrobok je osvetľovacie zariadenie a nemal by sa s ním zaobchádzať ako s hračkou, 
ktorú je možné hádzať, hrýzť alebo naťahovať .

 Pri používaní malými deťmi sa odporúča dohľad dospelej osoby.

 Nedovoľte deťom vkladať si lampu alebo jej časti do úst.

 Silikónový kryt nehryzte, neťahajte ani neodtrhávajte.

 Nedovoľte deťom hrať sa s káblom USB-C.

 Pri nabíjaní by mal byť kábel vedený tak, aby nepredstavoval riziko zamotania alebo 
potknutia.

 Nenechávajte v detskej posteli voľné šnúry.

 Lampa by mala byť umiestnená na stabilnom povrchu.

 Neumiestňujte zariadenie na okraj nábytku, z ktorého by mohlo spadnúť.

 Nehádžte lampu ani ňou neudierajte o tvrdý povrch.

 Dotykové ovládanie vyžaduje iba ľahký dotyk – neudierajte do puzdra silou.

 Neprepichujte silikónový povrch ostrými predmetmi.

 Nerežte ani neupravujte kryt.

 Nepoužívajte lampu, ak je kryt prasknutý alebo vážne poškodený.

 Chráňte svoje zariadenie pred vodou a nadmernou vlhkosťou.

 Neponárajte lampu do vody.

 Nepoužívajte ho vo vani, sprche ani priamo pri vode.

 Nepripájajte kábel USB-C mokrými rukami.

 Nenabíjajte zariadenie, ak je zásuvka mokrá.

 Nepripájajte zariadenie k zdroju napájania s nekompatibilnými parametrami.

 Nepoužívajte kábel s poškodenou izoláciou, zástrčkou alebo konektorom.

 Nevkladajte kovové predmety do portu USB-C.

 Neskratujte kontakty nabíjacej zásuvky.

 Počas nabíjania nezakrývajte lampu.

 Počas nabíjania nenechávajte zariadenie bez dozoru príliš dlho.
 Ak počas nabíjania spozorujete akékoľvek nezvyčajné teplo, zápach, dym alebo 

deformáciu , zariadenie ihneď odpojte zo siete.
 Nepoužívajte poškodenú batériu.

 Nepokúšajte sa sami rozoberať ani vymieňať vstavanú batériu.

 Batériu neprepichujte, nestláčajte ani nezohrievajte.

 Chráňte zariadenie pred otvoreným ohňom.

 Neumiestňujte lampu na radiátor, sporák ani iné horúce povrchy.

 Neskladujte ho na mieste dlhodobo vystavenom silnému slnečnému žiareniu.

 Nezakrývajte lampu žiadnymi materiálmi, ktoré by obmedzovali odvod tepla, keď je 
zapnutá.

 Nepozerajte sa priamo na zdroj svetla z veľmi blízkej vzdialenosti dlhý čas.

 Ak sa svetlo stane nestabilným alebo zariadenie prestane správne reagovať, vypnite 
ho.

 Nepokúšajte sa opravovať elektroniku sami.

 Uchovávajte obalové materiály mimo dosahu malých detí.
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 Fóliové baliace prvky nie sú určené na hranie.

 Funkcia časovača vás nezbavuje potreby správne a bezpečne nastaviť zariadenie.

 Nepoužívajte lampu na miestach, kde by mohla byť náhodne zaplavená.

 Pred čistením vždy zariadenie vypnite.

 Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, ktoré môžu poškodiť silikón alebo ABS.

 Pred uskladnením sa uistite, že je lampa čistá a suchá.

 Na zariadenie neklaďte ťažké predmety.

 Nepoužívajte ozdobný prvok – kvet alebo palicu – ako rukoväť na prenášanie lampy.

 V prípade trvalého poškodenia prestaňte používať.
 Keď skončíte s používaním zariadenia, otočte vypínač do polohy VYPNUTÉ .

Bezpečnostné pokyny pre batérie/nabíjateľné batérie
 Batérie/nabíjateľné batérie uchovávajte mimo dosahu detí. V prípade prehltnutia 

okamžite vyhľadajte lekársku pomoc!
 Jednorazové batérie sa nesmú nabíjať. Batérie/nabíjateľné batérie sa nesmú skratovať 

a/alebo otvárať. Môže to viesť k prehriatiu, požiaru alebo výbuchu.
 Nikdy nevhadzujte batérie/nabíjateľné batérie do ohňa alebo vody.

 Batérie/nabíjateľné batérie by nikdy nemali byť vystavené mechanickému namáhaniu.

 Riziko úniku kyseliny z batérií/akumulátorov.

 Vyhýbajte sa extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré môžu ovplyvniť 
batérie/akumulátory, napr. radiátory/priame slnečné žiarenie.

 Ak z batérií/nabíjateľných batérií unikne tekutina, zabráňte kontaktu s pokožkou, očami 
a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamžite vypláchnite čistou vodou a vyhľadajte 
lekársku pomoc!

 Vytekajúce alebo poškodené batérie/nabíjateľné batérie môžu pri kontakte s pokožkou 
spôsobiť chemické popáleniny. Preto noste vhodné ochranné rukavice.

 Produkt má zabudovanú batériu, ktorú si používateľ nemôže vymeniť.

Výstražné a informačné symboly

TIPY A INFORMÁCIE O NAKLÁDANÍ S POUŽITÝMI OBALOMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré môžete zlikvidovať vo vašom miestnom 
recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál by mal byť odovzdaný na určenom mieste likvidácie odpadu, ktoré 
určili  miestne úrady. Informácie o možnostiach recyklácie použitých výrobkov získate od 
miestneho úradu obce alebo mesta.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z environmentálnych dôvodov by sa použité elektrické a elektronické výrobky nemali 
likvidovať s bežným domovým odpadom, ale mali by sa likvidovať riadnym spôsobom. 
Informácie o zberných miestach a ich otváracích hodinách získate od príslušných úradov.

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych a národných smerníc. Výrobok spĺňa 
európske a národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a výrobkov.
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Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc RoHS.

Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorov predstavuje hrozbu pre životné prostredie!

Batérie/akumulátory by sa nemali likvidovať s domovým odpadom. Môžu obsahovať 
škodlivé ťažké kovy a mali by sa s nimi zaobchádzať ako so špeciálnym odpadom. 
Chemické symboly pre ťažké kovy sú: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.

Preto by sa použité batérie/akumulátory mali odovzdať na zberných miestach 
nebezpečného odpadu.

Vstavaná batéria sa nesmie rozoberať na likvidáciu. Výrobok by sa mal odovzdať na 
zbernom mieste pre použitú elektroniku.

Vyhradzujeme si právo na zmeny textu, dizajnu a údajov o produktoch bez predchádzajúceho 
upozornenia.
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Hyvä herra tai rouva, kiitos, että ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen käyttöä, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa käyttöä varten.

Säilytä tämä käyttöohje myöhempää tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niitä ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto käyttöoppaaseen

Tämä  käyttöohje  on  laadittu  auttamaan  sinua  tutustumaan  laitteen  asianmukaiseen  ja 
turvalliseen käyttöön. Se sisältää tärkeitä ohjeita käytöstä, huollosta ja turvallisuussäännöistä, 
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentää sen käyttöikää.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmäistä käyttökertaa. Nämä tiedot auttavat myös laitteen 
asianmukaisessa säilytyksessä, erityisesti jos sitä ei käytetä pitkään aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta 
käytöstä.

HUOMIO!
Laitteen käyttö käyttöohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilövahinkojen vaaran.

Laitteen käyttö ja kuvaus

Tämä jalkapallon muotoinen LED-valaisin on suunniteltu valaisemaan huoneita lempeästi ja 
luomaan  koristeellista,  tunnelmallista  valaistusta  .  Sitä  voidaan  käyttää  lastenhuoneessa, 
makuuhuoneessa, työpöydällä, hyllyllä, lipastolla tai yöpöydällä.

Turvallisuus- ja CE-merkintäsyistä tätä tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millään 
tavalla.  Tuotteen  käyttö  muuhun  kuin  kuvattuun  tarkoitukseen  voi  vahingoittaa  sitä. 
Väärinkäyttö voi myös aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sähköiskuja jne.

VAROITUS!
 Väärän käytön vaara!
 Laitteen käyttö muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen käyttö millä tahansa muulla 

tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskejä.
 Laitetta saa käyttää vain sen aiottuun tarkoitukseen.
 Noudata tässä käyttöoppaassa kuvattuja menettelytapoja.
 Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
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KÄRKI
 Laite on tarkastettava toimituksen täydellisyyden ja mahdollisten näkyvien vaurioiden 

varalta.
 Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen 

vuoksi, ota yhteyttä asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 12426
EAN-koodi 5907451381786
Materiaali ABS + silikoni
Virtalähde paristokäyttöinen

Lasku USB-C
Värien hallinta Kosketusnäyttö

Ajastin 30 minuuttia
Mitat 11 × 10 cm

Käynnistys/Käyttö

 Poista pakkausmateriaalit ja hävitä ne asianmukaisesti. Puhdista tuote ja lisävarusteet.
 Lataa laite ennen ensimmäistä käyttökertaa USB-kaapelilla.  Liitä USB-kaapeli  USB-

virtalähteeseen ja kytke USB-kaapelin pistoke tuotteen USB-tuloporttiin.
 Ennen käyttöä varmista, että lamppu on ladattu oikein.

 Aseta laite tasaiselle, vakaalle ja kuivalle alustalle.

 Kytke lamppu päälle laitteen kytkimellä.

 Kun valo on aktivoitu, se palaa jossakin käytettävissä olevista tiloista.
 Voit vaihtaa valon väriä koskettamalla tai napauttamalla lampun koteloa kevyesti .
 Seuraavilla napautuksilla voit selata käytettävissä olevia värejä ja valaistustiloja.

 Lamppu voi säteillä muun muassa punaista, vihreää, violettia, oranssia, sinistä, 
vaaleanpunaista ja lämmintä valoa.

 Valitse väri, joka sopii tämänhetkisiin tarpeisiisi tai huoneen sisustukseen.

 Rauhoittavaa valaistusta varten ennen nukkumaanmenoa voit käyttää lämmintä valon 
väriä.

 RGB-värimoodeja voidaan käyttää koristevalaistuksena.
 Lampussa on myös kyky säätää kirkkautta .
 Kirkkaus tulisi asettaa miellyttävälle tasolle, erityisesti laitetta käytettäessä illalla.

 Kosketuskäyttöön riittää kevyt napautus – älä lyö lamppua kovalla voimalla.

 Sammuta laite käytön jälkeen.

 Jos valo ei reagoi kunnolla, tarkista akun varaustaso.
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VAIHDA VÄREJÄ

 Sytytä valo.

 Kosketa silikonikuorta kevyesti.

 Jokainen seuraava kosketus antaa sinun muuttaa nykyistä väriä tai valaistustilaa.

 Valitse väri, joka sopii nykyisiin tarpeisiisi.
 Lämmintä valkoista valoa voidaan käyttää rauhoittavana valaistuksena nukahtaessa .
 RGB-tilaa voidaan käyttää koristevalaistuksena.

 Älä purista tai lyö lamppua liikaa asetuksia muuttaessasi.

30 minuutin ajastin

Ajastintoiminnon ansiosta valo sammuu automaattisesti noin 30 minuutin kuluttua , joten 
laitteen ei tarvitse olla päällä koko yöksi.

 Aseta lamppu haluttuun paikkaan.
 Siirrä alempi kytkin asentoon 30 .
 Valitse oikea valon väri.

 Lamppu toimii tietyn ajan.

 Noin 30 minuutin kuluttua valaistus sammuu automaattisesti.

 Tämä toiminto on erityisen hyödyllinen yöllä nukahtaessa.

Puhdistus ja huolto
 Ennen puhdistusta aseta kytkin OFF- asentoon .
 Irrota USB-C-kaapeli, jos se on kytketty.

 Pyyhi lampun kotelo pehmeällä, hieman kostealla liinalla.

 Puhdista silikonipinta varovasti, äläkä hankaa voimakkaasti.

 Älä upota laitetta veteen.

 Älä pese lamppua juoksevan veden alla.

 Älä anna nesteiden päästä USB-C-porttiin.

 Älä käytä alkoholia, bensiiniä, liuottimia tai aggressiivisia valmisteita.

 Älä käytä teräviä siveltimiä tai kovia sieniä, jotka voivat vahingoittaa silikonia.

 Puhdistuksen jälkeen kuivaa pinta huolellisesti.

 Varmista, että USB-C-portti on täysin kuiva ennen lataamista.

 Tarkista säännöllisesti silikonikuoren ja latauskaapelin kunto.

 Älä käytä lamppua, jos kotelo on pahasti vaurioitunut tai jos sen sisäiset komponentit 
ovat näkyvissä.

 Säilytä laitetta kuivassa ja puhtaassa paikassa.
 Kun laitetta ei käytetä pitkään aikaan, jätä kytkin OFF- asentoon .
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Turvallisuusvinkkejä ja -sääntöjä

 Lue käyttöohje ennen ensimmäistä käyttökertaa.

 Käytä lamppua vain sen aiottuun tarkoitukseen.
 Tuote on valaisin, eikä sitä tule käsitellä leluna, jota voidaan heittää, purra tai venyttää .
 Aikuisen valvontaa suositellaan, kun laitetta käyttävät pienet lapset.

 Älä anna lasten laittaa lamppua tai sen osia suuhunsa.

 Älä pure, vedä tai revi silikonikuorta irti.

 Älä anna lasten leikkiä USB-C-kaapelilla.

 Ladattaessa kaapeli tulee reitittää siten, ettei se aiheuta sotkeutumis- tai 
kompastumisvaaraa.

 Älä jätä löysiä naruja lapsen sänkyyn.

 Lamppu tulee asettaa vakaalle alustalle.

 Älä aseta laitetta huonekalun reunalle, josta se voi pudota.

 Älä heitä lamppua äläkä lyö sitä koville pinnoille.

 Kosketusohjaimet vaativat vain kevyen kosketuksen – älä lyö koteloa voimakkaasti.

 Älä puhkaise silikonipintaa terävillä esineillä.

 Älä leikkaa tai muokkaa koteloa.

 Älä käytä lamppua, jos kotelo on haljennut tai pahasti vaurioitunut.

 Suojaa laitettasi vedeltä ja liialliselta kosteudelta.

 Älä upota lamppua veteen.

 Älä käytä sitä kylpyammeessa, suihkussa tai suoraan veden vieressä.

 Älä kytke USB-C-kaapelia märillä käsillä.

 Älä lataa laitetta, jos pistorasia on märkä.

 Älä kytke laitetta virtalähteeseen, jonka parametrit eivät ole yhteensopivia.

 Älä käytä johtoa, jonka eristys, pistoke tai liitin on vaurioitunut.

 Älä työnnä metalliesineitä USB-C-porttiin.

 Älä oikosulje latausliittimen kontakteja.

 Älä peitä lamppua latauksen aikana.

 Älä jätä laitetta valvomatta liian pitkäksi aikaa latauksen aikana.
 Jos huomaat latauksen aikana epätavallista kuumuutta, hajua, savua tai 

muodonmuutoksia , irrota laite välittömästi pistorasiasta.
 Älä käytä vaurioitunutta akkua.

 Älä yritä purkaa tai vaihtaa sisäänrakennettua akkua itse.

 Älä puhkaise, murskaa tai kuumenna akkua.

 Suojaa laite avotulelta.

 Älä aseta lamppua patterille, liedelle tai muille kuumille pinnoille.

 Älä säilytä sitä pitkään paikassa, joka altistuu voimakkaalle auringonvalolle.

 Älä peitä lamppua millään materiaalilla, joka rajoittaa lämmön haihtumista sen ollessa 
päällä.

 Älä katso suoraan valonlähteeseen hyvin läheltä hyvin pitkään.

 Jos valo muuttuu epävakaaksi tai laite lakkaa reagoimasta oikein, sammuta se.
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 Älä yritä korjata elektroniikkaa itse.

 Pidä pakkausmateriaalit poissa pienten lasten ulottuvilta.

 Foliopakkauselementtejä ei ole tarkoitettu leikkeihin.

 Ajastintoiminto ei vapauta sinua laitteen oikean ja turvallisen asettamisen tarpeesta.

 Älä käytä lamppua paikoissa, joissa se voi vahingossa tulvia.

 Sammuta laite aina ennen puhdistamista.

 Älä käytä aggressiivisia puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa silikonia tai ABS-
muovia.

 Varmista, että lamppu on puhdas ja kuiva ennen säilytystä.

 Älä aseta laitteen päälle raskaita esineitä.

 Älä käytä koriste-elementtiä – kukkaa tai keppiä – kahvana lampun kantamiseen.

 Jos ilmenee pysyviä vaurioita, lopeta käyttö.
 Kun olet lopettanut laitteen käytön, käännä kytkin OFF- asentoon .

Paristojen/ladattavien akkujen turvallisuusohjeet
 Pidä paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niitä, hakeudu 

välittömästi lääkärin hoitoon!
 Kertakäyttöparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa 

oikosulkea ja/tai avata. Tämä voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai 
räjähdykseen.

 Älä koskaan heitä paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

 Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

 Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

 Vältä äärimmäisiä olosuhteita ja lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, 
kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

 Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, vältä kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin! 
Huuhtele altistuneet alueet välittömästi puhtaalla vedellä ja hakeudu lääkärin hoitoon!

 Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia 
palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Käytä siksi sopivia suojakäsineitä.

 Tuotteessa on sisäänrakennettu akku, jota käyttäjä ei voi vaihtaa.

Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJÄ JA TIETOJA KÄYTETYN PAKKAUKSEN KÄSITTELYSTÄ

Pakkaus  on  valmistettu  ympäristöystävällisistä  materiaaleista,  jotka  voidaan  hävittää 
paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty  pakkausmateriaali  tulee  toimittaa  paikallisten  viranomaisten  osoittamaan 
jätteenkäsittelypaikkaan.  Lisätietoja  käytettyjen  tuotteiden  kierrätysvaihtoehdoista  saat 
ottamalla yhteyttä paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KÄYTETYN SÄHKÖ- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HÄVITYS

Ympäristösyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei tule hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen mukana, vaan ne on hävitettävä asianmukaisesti. Tietoja keräyspisteistä ja 
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.
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Tämä tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten 
mukainen. Tuote täyttää laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja 
kansalliset vaatimukset.

Tämä tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien 
vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen hävittäminen on vaarallista ympäristölle!

Paristoja/akkuja ei tule hävittää talousjätteen mukana. Ne voivat sisältää haitallisia 
raskasmetalleja ja niitä on käsiteltävä ongelmajätteenä. Raskasmetallien kemialliset merkit 
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi käytetyt paristot/akut tulee viedä kunnallisiin vaarallisten jätteiden keräyspisteisiin.

Sisäänrakennettua akkua ei saa purkaa hävittämistä varten. Tuote tulee toimittaa 
käytettyjen elektroniikkalaitteiden keräyspisteeseen.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistä ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dėkojame, kad įsigijote 
mūsų gaminį!
Prieš naudodami gaminį, atidžiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateiktų nurodymų, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Prašome išsaugoti šį vadovą ateičiai ir
laikantis jos rekomendacijų, nes jų nesilaikoma
gali kelti grėsmę gyvybei ar sveikatai.

Įvadas į naudotojo vadovą

Šis naudotojo  vadovas parengtas tam,  kad padėtų jums susipažinti  su tinkamu ir  saugiu 
įrenginio  naudojimu.  Jame  pateikiamos  svarbios  instrukcijos  dėl  naudojimo,  priežiūros  ir 
saugos taisyklių,  kurių laikantis bus užtikrintas sklandus įrenginio veikimas ir  pailgintas jo 
tarnavimo laikas.

Prieš pirmą kartą naudodami atidžiai perskaitykite instrukcijas. Čia pateikta informacija taip 
pat padės tinkamai laikyti prietaisą, ypač jei jis nebus naudojamas ilgą laiką.

Laikydamiesi  toliau  pateiktų  rekomendacijų,  galėsite  mėgautis  saugiu  ir  be  rūpesčių 
veikiančiu gaminiu.

DĖMESIO!
Naudojant prietaisą ne pagal vadove pateiktą informaciją, gali kilti kūno sužalojimo pavojus.

Įrenginio taikymas ir aprašymas

Ši  futbolo  kamuolio  formos  LED  lempa  skirta  švelniai  apšviesti  kambarius  ir  sukurti 
dekoratyvinį, atmosferinį apšvietimą . Ją galima naudoti vaiko kambaryje, miegamajame, ant 
stalo, lentynos, komodos ar naktinio stalelio.

Dėl  saugos  ir  CE  sertifikavimo  priežasčių  šio  gaminio  negalima  jokiu  būdu  perdaryti  ar 
modifikuoti.  Gaminio  naudojimas  kitiems  nei  aprašytiems  tikslams  gali  jį  sugadinti. 
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojų, pvz., trumpąjį jungimą, gaisrą, elektros 
smūgį ir kt.

ĮSPĖJIMAS!
 Netinkamo naudojimo pavojus!
 Įrenginio naudojimas ne pagal paskirtį ir (arba) bet kokiu kitu būdu gali sukelti įvairių 

pavojų.
 Įrenginys turėtų būti naudojamas tik pagal paskirtį.
 Prašome laikytis šiame naudojimo instrukcijoje aprašytų procedūrų.
 Laikyti gaminį vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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PATARIMAS
 Būtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar nėra matomų pažeidimų.
 Jei pristatymas buvo nepilnas arba prekė buvo pažeista dėl netinkamos pakuotės ar 

transportavimo, susisiekite su klientų aptarnavimo linija.

Įrenginio techniniai duomenys

Simbolis 12426
EAN 5907451381786

Medžiaga ABS + silikonas
Maitinimo šaltinis maitinamas baterijomis

Nusileidimas USB-C
Spalvų valdymas Jutiklinis ekranas

Laikmatis 30 minučių
Matmenys 11 × 10 cm

Paleidimas / naudojimas

 Prašome nuimti pakavimo medžiagas ir tinkamai jas išmesti, o tada išvalyti gaminį ir 
priedus.

 Prieš pirmą kartą naudodami, įkraukite įrenginį naudodami USB laidą. Prijunkite USB 
laidą  prie  USB maitinimo šaltinio  ir  prijunkite  USB laido  kištuką  prie  gaminio  USB 
įvesties prievado.

 Prieš naudodami įsitikinkite, kad lempa tinkamai įkrauta.

 Padėkite prietaisą ant lygaus, stabilaus ir sauso paviršiaus.

 Įjunkite lemputę naudodami įrenginio jungiklį.

 Įjungus, lemputė įsijungs vienu iš galimų režimų.
 Norėdami pakeisti šviesos spalvą, švelniai palieskite arba bakstelėkite lempos korpusą 

.
 Vėlesni bakstelėjimai leidžia perjungti galimas spalvas ir apšvietimo režimus.

 Lempa gali skleisti, be kita ko, raudoną, žalią, violetinę, oranžinę, mėlyną, rožinę ir šiltą 
šviesą.

 Pasirinkite spalvą, atitinkančią jūsų dabartinius poreikius arba kambario dekorą.

 Ramiam apšvietimui prieš miegą galite naudoti šiltą šviesos spalvą.

 RGB spalvų režimai gali būti naudojami kaip dekoratyvinis apšvietimas.
 Lempa taip pat turi galimybę reguliuoti ryškumą .
 Ryškumas turėtų būti nustatytas patogiu lygiu, ypač naudojant įrenginį vakare.

 Jutiklinis valdymas atliekamas lengvai bakstelėjus – nespauskite lempos didele jėga.

 Išjunkite prietaisą po naudojimo.

 Jei lemputė nereaguoja tinkamai, patikrinkite akumuliatoriaus įkrovos lygį.

108



KEISTI SPALVAS

 Įjunkite šviesą.

 Švelniai palieskite silikoninį dėklą.

 Kiekvienas paskesnis prisilietimas leidžia pakeisti esamą spalvą arba apšvietimo 
režimą.

 Pasirinkite spalvą, kuri atitiktų jūsų dabartinius poreikius.
 Šiltai balta šviesa gali būti naudojama raminančiam apšvietimui užmiegant .
 RGB režimas gali būti naudojamas kaip dekoratyvinis apšvietimas.

 Keisdami nustatymus, nespauskite ir nedaužykite lempos per didele jėga.

30 minučių laikmatis

Laikmačio funkcija leidžia šviesai automatiškai išsijungti maždaug po 30 minučių , todėl 
prietaiso nereikia palikti įjungto visą naktį.

 Padėkite lempą norimoje vietoje.
 Apatinį jungiklį perjunkite į 30 padėtį .
 Pasirinkite tinkamą šviesos spalvą.

 Lempa veiks nustatytą laiką.

 Maždaug po 30 minučių apšvietimas automatiškai išsijungs.

 Ši funkcija ypač naudinga užmiegant naktį.

Valymas ir priežiūra
 Prieš valydami, nustatykite jungiklį į IŠJUNGTOS padėties padėtį .
 Atjunkite USB-C laidą, jei jis prijungtas.

 Lempos korpusą nuvalykite minkštu, šiek tiek drėgnu skudurėliu.

 Silikono paviršių valykite švelniai, be stipraus šveitimo.

 Nemerkite prietaiso į vandenį.

 Neplaukite lempos po tekančiu vandeniu.

 Neleiskite skysčiams patekti į USB-C prievadą.

 Nenaudokite alkoholio, benzino, tirpiklių ar agresyvių preparatų.

 Nenaudokite aštrių šepečių ar kietų kempinių, kurios gali pažeisti silikoną.

 Po valymo kruopščiai nusausinkite paviršių.

 Prieš įkrovimą įsitikinkite, kad USB-C prievadas yra visiškai sausas.

 Reguliariai tikrinkite silikoninio dėklo ir įkrovimo laido būklę.

 Nenaudokite lempos, jei korpusas yra smarkiai pažeistas arba matomi vidiniai 
komponentai.

 Laikykite prietaisą sausoje ir švarioje vietoje.
 Kai ilgesnį laiką nenaudojate, palikite jungiklį OFF padėtyje .
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Saugos patarimai ir taisyklės

 Prieš pirmą kartą naudodami, perskaitykite naudotojo vadovą.

 Naudokite lempą tik pagal paskirtį.
 Šis gaminys yra apšvietimo prietaisas ir neturėtų būti laikomas žaislu, kurį galima 

mėtyti, kandžioti ar tempti .
 Rekomenduojama suaugusiųjų priežiūra, kai įrenginį naudoja maži vaikai.

 Neleiskite vaikams kišti lempos ar jos dalių į burną.

 Nekąskite, netraukite ir nenuplėškite silikoninio korpuso.

 Neleiskite vaikams žaisti su USB-C kabeliu.

 Įkraunant laidą reikia nutiesti taip, kad nekiltų pavojus juo susipainioti ar užkliūti.

 Nepalikite palaidų virvelių vaiko lovoje.

 Šviestuvas turi būti pastatytas ant stabilaus paviršiaus.

 Nestatykite prietaiso ant baldų krašto, nuo kurio jis gali nukristi.

 Nemeskite lempos ir nedaužykite jos į kietus paviršius.

 Jutikliniams valdikliams reikia tik lengvo prisilietimo – nespauskite korpuso jėga.

 Nepradurkite silikoninio paviršiaus aštriais daiktais.

 Nepjaukite ir nemodifikuokite korpuso.

 Nenaudokite lempos, jei korpusas įtrūkęs arba smarkiai pažeistas.

 Saugokite savo prietaisą nuo vandens ir per didelės drėgmės.

 Nemerkite lempos į vandenį.

 Nenaudokite jo vonioje, duše ar tiesiai šalia vandens.

 Nejunkite USB-C laido šlapiomis rankomis.

 Nekraukite prietaiso, jei lizdas šlapias.

 Nejunkite įrenginio prie maitinimo šaltinio su nesuderinamais parametrais.

 Nenaudokite laido su pažeista izoliacija, kištuku ar jungtimi.

 Nekiškite metalinių daiktų į USB-C prievadą.

 Nesujunkite įkrovimo lizdo kontaktų trumpai.

 Kraunant neuždenkite lempos.

 Nepalikite prietaiso be priežiūros pernelyg ilgam laikui, kol jis kraunasi.
 Jei įkrovimo metu pastebite neįprastą karštį, kvapą, dūmus ar deformaciją , nedelsdami 

atjunkite įrenginį nuo elektros tinklo.
 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.

 Nebandykite patys ardyti ar keisti įmontuotos baterijos.

 Nepradurkite, nesudaužykite ir nekaitinkite akumuliatoriaus.

 Saugokite prietaisą nuo atviros liepsnos.

 Nestatykite lempos ant radiatoriaus, viryklės ar kitų karštų paviršių.

 Nelaikykite jo ilgą laiką vietoje, kurioje yra stipri saulės šviesa.

 Neuždenkite lempos jokiomis medžiagomis, kurios riboja šilumos išsklaidymą, kai ji 
įjungta.

 Nežiūrėkite tiesiai į šviesos šaltinį iš labai arti ir ilgai.

 Jei lemputė tampa nestabili arba prietaisas nustoja tinkamai reaguoti, išjunkite jį.
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 Nebandykite patys taisyti elektronikos.

 Pakavimo medžiagas laikykite mažiems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

 Folijos pakavimo elementai nėra skirti žaisti.

 Laikmačio funkcija neatleidžia jūsų nuo būtinybės teisingai ir saugiai nustatyti įrenginį.

 Nenaudokite lempos tose vietose, kur ji gali būti netyčia užlieta.

 Prieš valydami visada išjunkite prietaisą.

 Nenaudokite agresyvių valymo priemonių, kurios gali pažeisti silikoną arba ABS.

 Prieš sandėliuodami, įsitikinkite, kad lempa yra švari ir sausa.

 Nedėkite sunkių daiktų ant prietaiso.

 Nenaudokite dekoratyvinio elemento – gėlės ar pagaliuko – kaip rankenos lempai nešti.

 Esant nuolatinei žalai, nutraukite naudojimą.
 Baigę naudoti prietaisą, pasukite jungiklį į padėtį OFF .

Baterijų / įkraunamų baterijų saugos instrukcijos
 Baterijas / įkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, 

nedelsiant kreipkitės į gydytoją!
 Vienkartinių baterijų negalima įkrauti. Baterijų / įkraunamų baterijų negalima trumpai 

sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimą, gaisrą arba sprogimą.
 Niekada nemeskite baterijų / įkraunamų baterijų į ugnį ar vandenį.

 Baterijų / įkraunamų baterijų niekada negalima mechaniškai paveikti.

 Rūgšties nuotėkio iš baterijų / akumuliatorių pavojus.

 Venkite ekstremalių sąlygų ir temperatūros, kurios gali paveikti baterijas / 
akumuliatorius, pvz., radiatorių / tiesioginių saulės spindulių.

 Jei iš baterijų / įkraunamų baterijų išteka, venkite patekimo ant odos, į akis ir ant 
gleivinių! Pažeistas vietas nedelsdami nuplaukite švariu vandeniu ir kreipkitės į 
gydytoją!

 Ištekėjusios arba pažeistos baterijos / įkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali 
sukelti cheminius nudegimus. Todėl mūvėkite tinkamas apsaugines pirštines.

 Produktas turi įmontuotą bateriją, kurios vartotojas negali pakeisti.

Įspėjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galite utilizuoti vietiniame 
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medžiagas reikia pristatyti į tam skirtą atliekų šalinimo aikštelę, kurią 
nustato  vietos  valdžios  institucijos.  Informacijos  apie  panaudotų  gaminių  perdirbimo 
galimybes teiraukitės savo vietos savivaldybės ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINĖS ĮRANGOS ŠALINIMAS

Dėl aplinkosaugos priežasčių panaudotų elektros ir elektronikos gaminių negalima išmesti 
su įprastomis buitinėmis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie 
surinkimo punktus ir jų darbo laiką galite gauti iš atitinkamų institucijų.
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Šis gaminys atitinka taikomų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys 
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Šis gaminys atitinka atitinkamų Europos ir nacionalinių RoHS direktyvų reikalavimus.

Netinkamas baterijų / akumuliatorių utilizavimas kelia grėsmę aplinkai!

Baterijų / akumuliatorių negalima išmesti su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti 
kenksmingų sunkiųjų metalų, todėl su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. 
Sunkiųjų metalų cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = švinas.

Todėl panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti į savivaldybių pavojingų atliekų 
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima išardyti utilizavimui. Gaminį reikia pristatyti į panaudotos 
elektronikos surinkimo punktą.

Pasiliekame teisę keisti tekstą, dizainą ir produkto duomenis be įspėjimo.
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LV

Godātais kungs vai kundze, paldies, ka iegādājāties mūsu 
produktu!
Pirms produkta lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet
ievērojot tālāk sniegtos norādījumus par produkta pareizu lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un
ievērojot tās ieteikumus, jo to neievērošana
var radīt draudus dzīvībai vai veselībai.

Ievads lietotāja rokasgrāmatā

Šī lietotāja  rokasgrāmata ir  sagatavota,  lai  palīdzētu jums iepazīties  ar  pareizu un drošu 
ierīces  lietošanu.  Tajā  ir  ietverti  svarīgi  norādījumi  par  darbību,  apkopi  un  drošības 
noteikumiem,  kuru  ievērošana  nodrošinās  ierīces  nevainojamu darbību  un  pagarinās  tās 
kalpošanas laiku.

Pirms pirmās lietošanas reizes, lūdzu, uzmanīgi izlasiet norādījumus. Šeit sniegtā informācija 
arī palīdzēs pareizi uzglabāt ierīci, īpaši, ja tā netiks lietota ilgāku laiku.

Ievērojot  tālāk  sniegtos  ieteikumus,  jūs  varēsiet  baudīt  produkta  drošu  un  bezproblēmu 
darbību.

UZMANĪBU!
Ierīces lietošana neatbilstoši rokasgrāmatā sniegtajai informācijai var radīt miesas bojājumu risku.

Ierīces pielietojums un apraksts

Šī futbola formas LED lampa ir paredzēta, lai maigi apgaismotu telpas un radītu dekoratīvu, 
atmosfērisku apgaismojumu  . To var izmantot bērnu istabā, guļamistabā, uz rakstāmgalda, 
plaukta, kumodes vai naktsskapīša.

Drošības un CE sertifikācijas apsvērumu dēļ šo produktu nedrīkst pārbūvēt vai nekādā veidā 
modificēt. Produkta lietošana citiem, nevis aprakstītajiem mērķiem var izraisīt tā bojājumus. 
Nepareiza  lietošana  var  radīt  arī  tādus  apdraudējumus  kā  īssavienojumi,  ugunsgrēks, 
elektriskās strāvas trieciens utt.

BRĪDINĀJUMS!
 Nepareizas lietošanas bīstamība!
 Ierīces lietošana citādi, nekā paredzēts, un/vai ierīces lietošana jebkādā citā veidā var 

būt saistīta ar dažādiem riskiem.
 Ierīci drīkst izmantot tikai paredzētajam mērķim.
 Lūdzu, ievērojiet šajā lietošanas instrukcijā aprakstītās procedūras.
 Sargāt produktu no bērniem.
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PADOMS
 Ierīce  jāpārbauda  attiecībā  uz  piegādes  pilnīgumu  un  jebkādiem  redzamiem 

bojājumiem.
 Nepilnīgas piegādes vai bojājumu gadījumā, kas radušies nepareiza iepakojuma vai 

transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar klientu apkalpošanas tālruni.

Ierīces tehniskie dati

Simbols 12426
EAN 5907451381786

Materiāls ABS + silikons
Barošanas avots ar baterijām darbināms

Nosēšanās USB-C
Krāsu kontrole Skārienekrāns

Taimeris 30 minūtes
Izmēri 11 × 10 cm

Iedarbināšana/Lietošana

 Lūdzu, noņemiet iepakojuma materiālus un pareizi atbrīvojieties no tiem, kā arī notīriet 
produktu un piederumus.

 Pirms pirmās lietošanas reizes  uzlādējiet  ierīci,  izmantojot  USB kabeli.  Pievienojiet 
USB kabeli USB barošanas avotam un pievienojiet USB kabeļa spraudni ierīces USB 
ieejas portam.

 Pirms lietošanas pārliecinieties, vai lampa ir pareizi uzlādēta.

 Novietojiet ierīci uz līdzenas, stabilas un sausas virsmas.

 Ieslēdziet lampu, izmantojot ierīces slēdzi.

 Pēc aktivizēšanas gaisma iedegsies vienā no pieejamajiem režīmiem.
 Lai mainītu gaismas krāsu, viegli pieskarieties lampas korpusam vai viegli uzsitiet tam .
 Turpmākie pieskārieni ļauj pārslēgties starp pieejamajām krāsām un apgaismojuma 

režīmiem.
 Lampa var izstarot, cita starpā, sarkanu, zaļu, violetu, oranžu, zilu, rozā un siltu 

gaismu.
 Izvēlieties krāsu, kas atbilst jūsu pašreizējām vajadzībām vai istabas interjeram.

 Lai pirms gulētiešanas nodrošinātu mierīgu apgaismojumu, varat izmantot siltu 
gaismas krāsu.

 RGB krāsu režīmus var izmantot kā dekoratīvu apgaismojumu.
 Lampai ir arī iespēja regulēt spilgtumu .
 Spilgtums jāiestata ērtā līmenī, it īpaši, ja ierīci lietojat vakarā.

 Pieskāriena vadībai pietiek ar vieglu pieskārienu – nesitiet pa lampu ar lielu spēku.

 Izslēdziet ierīci pēc lietošanas.

 Ja gaisma nereaģē pareizi, pārbaudiet akumulatora uzlādes līmeni.
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MAINĪT KRĀSAS

 Ieslēdziet gaismu.

 Viegli pieskarieties silikona korpusam.

 Katrs nākamais pieskāriens ļauj mainīt pašreizējo krāsu vai apgaismojuma režīmu.

 Izvēlieties krāsu, kas atbilst jūsu pašreizējām vajadzībām.
 Silti baltu gaismu var izmantot nomierinošam apgaismojumam aizmigšanas laikā .
 RGB režīmu var izmantot kā dekoratīvu apgaismojumu.

 Mainot iestatījumus, nesaspiediet un nesitiet lampu ar pārmērīgu spēku.

30 minūšu taimeris

Taimera funkcija ļauj gaismai automātiski izslēgties pēc aptuveni 30 minūtēm , tāpēc ierīce 
nav jāatstāj ieslēgta visu nakti.

 Novietojiet lampu vēlamajā vietā.
 Pārvietojiet apakšējo slēdzi pozīcijā 30 .
 Izvēlieties pareizo gaismas krāsu.

 Lampa darbosies noteiktu laiku.

 Pēc aptuveni 30 minūtēm apgaismojums automātiski izslēgsies.

 Šī funkcija ir īpaši noderīga, ja naktī aizmiegu.

Tīrīšana un apkope
 Pirms tīrīšanas pārslēdziet slēdzi IZSLĒGTS pozīcijā .
 Atvienojiet USB-C kabeli, ja tas ir pievienots.

 Noslaukiet lampas korpusu ar mīkstu, nedaudz mitru drānu.

 Silikona virsmu notīriet maigi, bez spēcīgas beršanas.

 Neiegremdējiet ierīci ūdenī.

 Nemazgājiet lampu zem tekoša ūdens.

 Neļaujiet šķidrumiem iekļūt USB-C portā.

 Nelietojiet spirtu, benzīnu, šķīdinātājus vai agresīvus līdzekļus.

 Nelietojiet asas otas vai cietus sūkļus, kas var sabojāt silikonu.

 Pēc tīrīšanas rūpīgi nosusiniet virsmu.

 Pirms uzlādes pārliecinieties, vai USB-C ports ir pilnībā sauss.

 Regulāri pārbaudiet silikona korpusa un uzlādes kabeļa stāvokli.

 Nelietojiet lampu, ja korpuss ir nopietni bojāts vai ir redzamas iekšējās sastāvdaļas.

 Uzglabājiet ierīci sausā un tīrā vietā.
 Ja ilgstoši nelietojat, atstājiet slēdzi IZSLĒGTS pozīcijā .

Drošības padomi un noteikumi

 Pirms pirmās lietošanas reizes, lūdzu, izlasiet lietotāja rokasgrāmatu.

 Izmantojiet lampu tikai paredzētajam mērķim.
 Šis produkts ir apgaismes ierīce, un to nedrīkst uzskatīt par rotaļlietu, ko var mest, kost 

vai stiept .
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 Lietojot maziem bērniem, ieteicama pieaugušo uzraudzība.

 Neļaujiet bērniem likt lampu vai tās daļas mutē.

 Nekodiet, neraujiet un neplēsiet silikona korpusu.

 Neļaujiet bērniem spēlēties ar USB-C kabeli.

 Uzlādes laikā kabelis jānovieto tā, lai tas neradītu sapīšanās vai paklupšanas risku.

 Neatstājiet vaļīgas auklas bērna gultiņā.

 Lampa jānovieto uz stabilas virsmas.

 Nenovietojiet ierīci uz mēbeļu malas, kur tā varētu nokrist.

 Nemetiet lampu un nesitiet to pret cietām virsmām.

 Skārienvadībai nepieciešams tikai viegls pieskāriens – nesitiet korpusu ar spēku.

 Nedurt silikona virsmu ar asiem priekšmetiem.

 Negrieziet un nepārveidojiet korpusu.

 Nelietojiet lampu, ja korpuss ir saplaisājis vai nopietni bojāts.

 Aizsargājiet ierīci no ūdens un pārmērīga mitruma.

 Neiegremdējiet lampu ūdenī.

 Nelietojiet to vannā, dušā vai tieši blakus ūdenim.

 Nepievienojiet USB-C kabeli ar mitrām rokām.

 Nelādējiet ierīci, ja kontaktligzda ir mitra.

 Nepievienojiet ierīci barošanas avotam ar nesaderīgiem parametriem.

 Nelietojiet vadu ar bojātu izolāciju, kontaktdakšu vai savienotāju.

 Neievietojiet metāla priekšmetus USB-C portā.

 Neizraisiet uzlādes ligzdas kontaktu īssavienojumu.

 Neaizsedziet lampu uzlādes laikā.

 Neatstājiet ierīci bez uzraudzības pārāk ilgu laiku uzlādes laikā.
 Ja uzlādes laikā pamanāt neparastu karstumu, smaku, dūmus vai deformāciju , 

nekavējoties atvienojiet ierīci no strāvas.
 Nelietojiet bojātu akumulatoru.

 Nemēģiniet pats izjaukt vai nomainīt iebūvēto akumulatoru.

 Neduriet, nesaspiediet un nekarsējiet akumulatoru.

 Sargājiet ierīci no atklātas liesmas.

 Nenovietojiet lampu uz radiatora, plīts vai citām karstām virsmām.

 Neuzglabājiet to ilgstoši vietā, kas pakļauta spēcīgiem saules stariem.

 Neaizsedziet lampu ar materiāliem, kas ierobežo siltuma izkliedi, kad tā ir ieslēgta.

 Neskatieties tieši uz gaismas avotu no ļoti tuva attāluma ļoti ilgu laiku.

 Ja gaisma kļūst nestabila vai ierīce pārstāj pareizi reaģēt, izslēdziet to.

 Nemēģiniet pats remontēt elektroniku.

 Iepakojuma materiālus glabājiet maziem bērniem nepieejamā vietā.

 Folijas iepakojuma elementi nav paredzēti spēlēšanai.

 Taimera funkcija neatbrīvo jūs no nepieciešamības pareizi un droši iestatīt ierīci.

 Nelietojiet lampu vietās, kur tā var nejauši applūst.

 Pirms tīrīšanas vienmēr izslēdziet ierīci.

 Nelietojiet agresīvus tīrīšanas līdzekļus, kas var sabojāt silikonu vai ABS.
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 Pirms lampas uzglabāšanas pārliecinieties, vai tā ir tīra un sausa.

 Nenovietojiet uz ierīces smagus priekšmetus.

 Neizmantojiet dekoratīvu elementu – ziedu vai spieķi – kā rokturi lampas pārnēsāšanai.

 Pastāvīgu bojājumu gadījumā pārtrauciet lietošanu.
 Kad esat pabeidzis ierīces lietošanu, pagrieziet slēdzi IZSLĒGTS pozīcijā .

Drošības norādījumi baterijām/uzlādējamām baterijām
 Baterijas/uzlādējamās baterijas glabājiet bērniem nepieejamā vietā. Norīšanas 

gadījumā nekavējoties meklējiet medicīnisko palīdzību!
 Vienreizējās lietošanas baterijas nedrīkst uzlādēt. Baterijas/uzlādējamās baterijas 

nedrīkst īsslēgt un/vai atvērt. Tas var izraisīt pārkaršanu, ugunsgrēku vai sprādzienu.
 Nekad nemetiet baterijas/uzlādējamās baterijas ugunī vai ūdenī.

 Baterijas/uzlādējamās baterijas nekad nedrīkst pakļaut mehāniskai slodzei.

 Skābes noplūdes risks no baterijām/akumulatoriem.

 Izvairieties no ekstremāliem apstākļiem un temperatūrām, kas var ietekmēt 
baterijas/akumulatorus, piemēram, radiatoriem/tiešiem saules stariem.

 Ja baterijas/uzlādējamās baterijas noplūst, izvairieties no saskares ar ādu, acīm un 
gļotādām! Nekavējoties skalojiet skartās vietas ar tīru ūdeni un meklējiet medicīnisko 
palīdzību!

 Noplūdušas vai bojātas baterijas/uzlādējamas baterijas, nonākot saskarē ar ādu, var 
izraisīt ķīmiskus apdegumus. Tāpēc valkājiet atbilstošus aizsargcimdus.

 Produktam ir iebūvēts akumulators, ko lietotājs nevar nomainīt.

Brīdinājuma un informācijas simboli

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOŠANU

Iepakojums  ir  izgatavots  no  videi  draudzīgiem  materiāliem,  kurus  var  utilizēt  vietējā 
pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā uz vietējo pašvaldību norādītu atkritumu izgāztuvi. 
Lai  iegūtu  informāciju  par  izlietoto  produktu  pārstrādes  iespējām,  lūdzu,  sazinieties  ar 
vietējo pašvaldību vai pilsētas administrāciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKĀRTU UTILIZĀCIJA

Vides apsvērumu dēļ lietotas elektriskās un elektroniskās ierīces nedrīkst izmest kopā ar 
sadzīves atkritumiem, bet gan tās ir jāutilizē pareizi. Informāciju par savākšanas punktiem 
un to darba laiku var iegūt attiecīgajās iestādēs.

Šis produkts atbilst piemērojamo Eiropas un nacionālo direktīvu prasībām. Produkts atbilst 
Eiropas un nacionālajām ierīču un produktu drošības prasībām.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo RoHS direktīvu prasībām.
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Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizācija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Tie var saturēt 
kaitīgus smagos metālus, un ar tiem jātiek galā kā ar īpašiem atkritumiem. Smago metālu 
ķīmiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins.

Tāpēc izlietotās baterijas/akumulatori jānogādā pašvaldības bīstamo atkritumu savākšanas 
punktos.

Iebūvēto akumulatoru nedrīkst izjaukt utilizācijai. Produkts jānogādā izlietotās elektronikas 
savākšanas punktā.

Mēs paturam tiesības veikt izmaiņas tekstā, dizainā un produkta datos bez iepriekšēja brīdinājuma.
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EE

Lugupeetud härra või proua, täname teid meie toote ostmise 
eest!
Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt läbi
toote õige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste järgimine, kuna neid ei järgita
võib kujutada endast ohtu elule või tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme õige ja ohutu kasutamisega 
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille 
järgimine tagab seadme tõrgeteta töö ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil 
seadet õigesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste järgimine võimaldab teil toote tõrgeteta ja ohutult kasutada.

TÄHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, võib põhjustada 
kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

See jalgpallikujuline LED-lamp on loodud  ruumide õrnaks valgustamiseks ja  dekoratiivse, 
atmosfäärilise valgustuse loomiseks  .  Seda saab kasutada lastetoas, magamistoas, laual, 
riiulil, kummutil või öökapil.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet ümber ehitada ega mingil moel 
muuta.  Toote  kasutamine  muul  kui  kirjeldatud  otstarbel  võib  toodet  kahjustada.  Ebaõige 
kasutamine võib põhjustada ka ohte, nagu lühis, tulekahju, elektrilöök jne.

HOIATUS!
 Ebaõige kasutamise oht!
 Seadme kasutamine muul kui ettenähtud otstarbel ja/või seadme kasutamine mis tahes 

muul viisil võib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
 Seadet tuleks kasutada ainult ettenähtud otstarbel.
 Palun järgige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
 Hoidke toodet lastele kättesaamatus kohas.
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NIPP
 Seadet tuleb kontrollida tarnimise täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne või vigase pakendi või transpordi tõttu tekkinud kahjustuste korral 

võtke palun ühendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Sümbol 12426
EAN 5907451381786

Materjal ABS + silikoon
Toiteallikas akutoitel

Maandumine USB-C
Värvikontroll Puuteekraan

Taimer 30 minutit
Mõõtmed 11 × 10 cm

Käivitamine/Kasutamine

 Palun eemaldage pakkematerjalid ja utiliseerige need nõuetekohaselt ning puhastage 
toode ja lisatarvikud.

 Enne esmakordset kasutamist laadige seadet USB-kaabli abil. Ühendage USB-kaabel 
USB-toiteallikaga ja ühendage USB-kaabli pistik toote USB-sisendporti.

 Enne kasutamist veenduge, et lamp on korralikult laetud.

 Asetage seade tasasele, stabiilsele ja kuivale pinnale.

 Lülitage lamp seadmel oleva lüliti abil sisse.

 Pärast aktiveerimist süttib tuli ühes saadaolevatest režiimidest.
 Valguse värvi muutmiseks puudutage või koputage õrnalt lambi korpust .
 Järgnevad puudutused võimaldavad teil saadaolevate värvide ja valgustusrežiimide 

vahel liikuda.
 Lamp võib kiirata muuhulgas punast, rohelist, lillat, oranži, sinist, roosat ja sooja 

valgust.
 Valige värv, mis sobib teie praeguste vajaduste või toa kujundusega.

 Rahuliku valgustuse saamiseks enne magamaminekut võite kasutada sooja valguse 
värvi.

 RGB värvirežiime saab kasutada dekoratiivvalgustusena.
 Lambil on ka võimalus heledust reguleerida .
 Heledus tuleks seadistada mugavale tasemele, eriti seadme õhtul kasutamisel.

 Puutetundlikuks kasutamiseks piisab kergest koputusest – ärge lööge lampi suure 
jõuga.

 Lülitage seade pärast kasutamist välja.

 Kui tuli ei reageeri korralikult, kontrollige aku laetuse taset.
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VÄRVIDE MUUTAMINE

 Lülitage tuli sisse.

 Puudutage silikoonkorpust kergelt.

 Iga järgnev puudutus võimaldab teil muuta praegust värvi või valgustusrežiimi.

 Valige värv, mis sobib teie praeguste vajadustega.
 Sooja valget valgust saab kasutada rahustavaks valgustuseks uinumise ajal .
 RGB-režiimi saab kasutada dekoratiivvalgustusena.

 Sätete muutmisel ärge pigistage ega lööge lampi liigse jõuga.

30-minutiline taimer

Taimerifunktsioon võimaldab tulel automaatselt umbes 30 minuti pärast välja lülituda , nii et 
seadet ei pea terveks ööks sisse lülitama.

 Asetage lamp soovitud kohta.
 Liigutage alumine lüliti asendisse 30 .
 Valige õige valguse värv.

 Lamp töötab kindlaksmääratud aja jooksul.

 Umbes 30 minuti pärast lülitub valgustus automaatselt välja.

 See funktsioon on eriti kasulik öösel magama jäädes.

Puhastamine ja hooldus
 Enne puhastamist lülitage lüliti välja ( OFF ) .
 Ühendage USB-C-kaabel lahti, kui see on ühendatud.

 Pühkige lambi korpust pehme, kergelt niiske lapiga.

 Puhastage silikoonpinda õrnalt, ilma jõulise nühkimiseta.

 Ärge kastke seadet vette.

 Ärge peske lampi voolava vee all.

 Ärge laske vedelikel USB-C-porti sattuda.

 Ärge kasutage alkoholi, bensiini, lahusteid ega agressiivseid preparaate.

 Ärge kasutage teravaid pintsleid ega kõvasid käsnasid, mis võivad silikooni kahjustada.

 Pärast puhastamist kuivatage pind hoolikalt.

 Enne laadimist veenduge, et USB-C-port oleks täiesti kuiv.

 Kontrollige regulaarselt silikoonkorpuse ja laadimiskaabli seisukorda.

 Ärge kasutage lampi, kui korpus on tugevalt kahjustatud või kui sisemised 
komponendid on nähtavad.

 Hoidke seadet kuivas ja puhtas kohas.
 Kui seadet pikemat aega ei kasutata, jätke lüliti OFF- asendisse .
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Ohutusnõuanded ja reeglid

 Palun lugege enne esmakordset kasutamist kasutusjuhendit.

 Kasutage lampi ainult ettenähtud otstarbel.
 Toode on valgustusseade ja seda ei tohiks käsitleda mänguasjana, mida visata, 

hammustada ega venitada .
 Väikeste laste kasutamisel on soovitatav täiskasvanu järelevalve.

 Ärge lubage lastel lampi ega selle osi suhu panna.

 Ärge hammustage, tõmmake ega rebige silikoonkorpust maha.

 Ärge laske lastel USB-C-kaabliga mängida.

 Laadimise ajal tuleks kaabel paigutada nii, et see ei tekitaks sassimineku ega 
komistusohtu.

 Ärge jätke lapse voodisse lahtisi nööre.

 Lamp tuleks asetada stabiilsele pinnale.

 Ärge asetage seadet mööbli servale, kust see võib maha kukkuda.

 Ärge visake lampi ega lööge seda kõva pinna vastu.

 Puutetundlikud juhtnupud vajavad vaid kerget puudutust – ärge lööge korpust jõuga.

 Ärge torgake silikoonpinda teravate esemetega.

 Ärge lõigake ega muutke korpust.

 Ärge kasutage lampi, kui selle korpus on pragunenud või tugevalt kahjustatud.

 Kaitske oma seadet vee ja liigse niiskuse eest.

 Ärge kastke lampi vette.

 Ärge kasutage seda vannis, duši all ega otse vee kõrval.

 Ärge ühendage USB-C-kaablit märgade kätega.

 Ärge laadige seadet, kui pistikupesa on märg.

 Ärge ühendage seadet ühildumatute parameetritega toiteallikaga.

 Ärge kasutage kahjustatud isolatsiooni, pistiku või ühendusdetailiga juhet.

 Ärge sisestage USB-C-porti metallesemeid.

 Ärge lühistage laadimispesa kontakte.

 Ärge katke lampi laadimise ajal kinni.

 Ärge jätke seadet laadimise ajal liiga pikaks ajaks järelevalveta.
 Kui laadimise ajal märkate ebatavalist kuumust, lõhna, suitsu või deformatsiooni , 

eemaldage seade kohe vooluvõrgust.
 Ärge kasutage kahjustatud akut.

 Ärge proovige sisseehitatud akut ise lahti võtta ega vahetada.

 Ärge akut purustage, torgake ega kuumutage.

 Kaitske seadet lahtise leegi eest.

 Ärge asetage lampi radiaatorile, pliidile ega muudele kuumadele pindadele.

 Ärge hoidke seda pikka aega tugeva päikesevalguse käes.

 Ärge katke lampi sisselülitatud olekus materjalidega, mis takistavad soojuse hajumist.

 Ärge vaadake otse valgusallikat väga lähedalt ja väga pikka aega.

 Kui tuli muutub ebastabiilseks või seade ei reageeri korralikult, lülitage see välja.
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 Ärge proovige elektroonikat ise parandada.

 Hoidke pakkematerjalid väikelastele kättesaamatus kohas.

 Fooliumpakendi elemendid ei ole mõeldud mängimiseks.

 Taimeri funktsioon ei vabasta teid seadme õige ja ohutu seadistamise vajadusest.

 Ärge kasutage lampi kohtades, kus see võib kogemata üle ujutada.

 Lülitage seade enne puhastamist alati välja.

 Ärge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, mis võivad silikooni või ABS-plasti 
kahjustada.

 Enne hoiulepanekut veenduge, et lamp on puhas ja kuiv.

 Ärge asetage seadmele raskeid esemeid.

 Ärge kasutage lambi kandmiseks käepidemena dekoratiivset elementi – lille ega pulka.

 Püsiva kahjustuse korral lõpetage kasutamine.
 Kui olete seadme kasutamise lõpetanud, lülitage lüliti väljalülitatud asendisse .

Patareide/laetavate akude ohutusjuhised
 Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kättesaamatus kohas. Allaneelamise korral 

pöörduge viivitamatult arsti poole!
 Ühekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi lühistada ega 

avada. See võib põhjustada ülekuumenemist, tulekahju või plahvatust.
 Ärge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

 Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.

 Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

 Vältige äärmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis võivad patareisid/akusid mõjutada, 
nt radiaatorid/otsene päikesevalgus.

 Patareide/laetavate patareide lekke korral vältige kokkupuudet naha, silmade ja 
limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta veega ja pöörduge arsti 
poole!

 Lekkivad või kahjustatud patareid/laetavad akud võivad nahaga kokkupuutel 
põhjustada keemilisi põletusi. Seetõttu kandke sobivaid kaitsekindaid.

 Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

Hoiatus- ja teabesümbolid

NÕUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KÄITLEMISE KOHTA

Pakend  on  valmistatud  keskkonnasõbralikest  materjalidest,  mille  saab  utiliseerida  oma 
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal  tuleb  toimetada  kohalike  omavalitsuste  määratud 
jäätmekäitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevõtu võimaluste kohta lisateabe saamiseks 
võtke ühendust oma kohaliku omavalitsuse või linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JÄÄTMETÖÖTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprügi 
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nõuetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende 
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.
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See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab 
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnõuetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nõuetele.

Patareide/akude ebaõige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmeprügi hulka visata. Need võivad sisaldada kahjulikke 
raskmetalle ja neid tuleks käidelda erijäätmetena. Raskmetallide keemilised sümbolid on: 
Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljäätmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti võtta. Toode tuleb viia kasutatud 
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jätame endale õiguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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SI

Spoštovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup našega izdelka!
Pred uporabo izdelka natančno preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in
upoštevanje njegovih priporočil, ker njihovo neupoštevanje
lahko predstavlja nevarnost za življenje ali zdravje.

Uvod v uporabniški priročnik

Ta uporabniški priročnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno 
uporabo  naprave.  Vsebuje  pomembna  navodila  o  delovanju,  vzdrževanju  in  varnostnih 
pravilih, katerih upoštevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljšalo njeno 
življenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natančno preberite  navodila.  Informacije  v  tem dokumentu vam bodo 
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, še posebej, če je ne boste uporabljali dlje 
časa.

Upoštevanje spodnjih priporočil vam bo omogočilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na način, ki ni v skladu z informacijami v priročniku, lahko povzroči telesno 
poškodbo.

Uporaba in opis naprave

Ta LED svetilka  v  obliki  nogometne žoge je  zasnovana za  nežno osvetlitev  prostorov in 
ustvarjanje  dekorativne,  atmosferske  razsvetljave  .  Uporabljate  jo  lahko  v  otroški  sobi, 
spalnici, na mizi, polici, komodi ali nočni omarici.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati  ali  kako 
drugače spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroči poškodbe 
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroči tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, požar, električni 
udar itd.

OPOZORILO!
 Nevarnost nepravilne uporabe!
 Uporaba naprave na način, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakršen 

koli drug način lahko vključuje različna tveganja.
 Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
 Prosimo, upoštevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
 Izdelek hranite izven dosega otrok.
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NASVET
 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dostave ali poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta se 

obrnite na servisno službo.

Tehnični podatki naprave

Simbol 12426
EAN 5907451381786

Material ABS + silikon
Napajalnik na baterije
Pristanek USB-C

Nadzor barv Zaslon na dotik
Časovnik 30 minut
Dimenzije 11 × 10 cm

Zagon/Uporaba

 Prosimo,  odstranite  embalažo in  jo  pravilno  zavrzite  ter  očistite  izdelek  in  dodatno 
opremo.

 Pred prvo  uporabo napolnite  napravo s  kablom USB.  Kabel  USB priključite  na  vir 
napajanja USB in vtič kabla USB priključite na vhodna vrata USB na izdelku.

 Pred uporabo se prepričajte, da je svetilka pravilno napolnjena.

 Napravo postavite na ravno, stabilno in suho površino.

 Vklopite svetilko s stikalom na napravi.

 Ko je aktivirana, bo lučka svetila v enem od razpoložljivih načinov.
 Če želite spremeniti barvo svetlobe, se nežno dotaknite ali tapnite ohišje svetilke .
 Z nadaljnjimi dotiki lahko preklapljate med razpoložljivimi barvami in načini osvetlitve.

 Svetilka lahko med drugim oddaja rdečo, zeleno, vijolično, oranžno, modro, roza in 
toplo svetlobo.

 Izberite barvo, ki ustreza vašim trenutnim potrebam ali dekorju prostora.

 Za mirno osvetlitev pred spanjem lahko uporabite toplo svetlo barvo.

 Barvne načine RGB se lahko uporabljajo kot dekorativna osvetlitev.
 Svetilka ima tudi možnost nastavitve svetlosti .
 Svetlost je treba nastaviti na udobno raven, še posebej pri uporabi naprave zvečer.

 Za upravljanje na dotik zadostuje rahel dotik – ne udarjajte po svetilki z veliko silo.

 Po uporabi izklopite napravo.

 Če lučka ne deluje pravilno, preverite raven napolnjenosti baterije.
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SPREMENI BARVE

 Prižgi luč.

 Rahlo se dotaknite silikonskega ohišja.

 Z vsakim naslednjim dotikom lahko spremenite trenutno barvo ali način osvetlitve.

 Izberite barvo, ki ustreza vašim trenutnim potrebam.
 Toplo belo svetlobo lahko uporabite za pomirjujočo osvetlitev med spanjem .
 RGB način se lahko uporablja kot dekorativna osvetlitev.

 Pri spreminjanju nastavitev ne stiskajte ali udarjajte svetilke s prekomerno silo.

30-minutni časovnik

Funkcija časovnika omogoča, da se lučka samodejno izklopi po približno 30 minutah , tako da 
naprave ni treba pustiti prižgane vso noč.

 Postavite svetilko na želeno mesto.
 Spodnje stikalo premaknite v položaj 30 .
 Izberite pravo barvo svetlobe.

 Svetilka bo delovala določen čas.

 Po približno 30 minutah se bo osvetlitev samodejno izklopila.

 Ta funkcija je še posebej uporabna, ko ponoči zaspite.

Čiščenje in vzdrževanje
 Pred čiščenjem stikalo preklopite v položaj IZKLOP .
 Če je kabel USB-C priključen, ga odklopite.

 Ohišje svetilke obrišite z mehko, rahlo vlažno krpo.

 Silikonsko površino očistite nežno, brez močnega drgnjenja.

 Naprave ne potapljajte v vodo.

 Svetilke ne perite pod tekočo vodo.

 Ne dovolite, da v vrata USB-C pridejo tekočine.

 Ne uporabljajte alkohola, bencina, topil ali agresivnih pripravkov.

 Ne uporabljajte ostrih ščetk ali trdih gobic, ki lahko poškodujejo silikon.

 Po čiščenju površino temeljito posušite.

 Pred polnjenjem se prepričajte, da je vhod USB-C popolnoma suh.

 Redno preverjajte stanje silikonskega ovitka in polnilnega kabla.

 Svetilke ne uporabljajte, če je ohišje hudo poškodovano ali če so vidne notranje 
komponente.

 Napravo shranjujte na suhem in čistem mestu.
 Ko naprave dalj časa ne uporabljate, pustite stikalo v položaju IZKLOP .
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Varnostni nasveti in pravila

 Pred prvo uporabo preberite uporabniški priročnik.

 Svetilko uporabljajte samo za predvideni namen.
 Izdelek je svetlobna naprava in se z njim ne sme ravnati kot z igračo, ki jo je mogoče 

metati, grizeti ali raztezati .
 Pri uporabi pri majhnih otrocih je priporočljiv nadzor odraslih.

 Ne dovolite otrokom, da dajejo svetilko ali njene dele v usta.

 Silikonskega ohišja ne grizite, ne vlecite in ne trgajte.

 Ne dovolite otrokom, da se igrajo s kablom USB-C.

 Med polnjenjem mora biti kabel napeljan tako, da ne predstavlja nevarnosti zapletanja 
ali spotikanja.

 V otroški postelji ne puščajte ohlapnih vrvic.

 Svetilko je treba postaviti na stabilno površino.

 Naprave ne postavljajte na rob pohištva, kjer bi lahko padla.

 Ne mečite svetilke in je ne udarjajte ob trde površine.

 Za upravljanje na dotik je potreben le rahel dotik – ne udarjajte s silo po ohišju.

 Silikonske površine ne prebadajte z ostrimi predmeti.

 Ohišja ne režite ali spreminjajte.

 Svetilke ne uporabljajte, če je ohišje razpokano ali močno poškodovano.

 Zaščitite napravo pred vodo in prekomerno vlago.

 Svetilke ne potapljajte v vodo.

 Ne uporabljajte ga v kadi, tušu ali neposredno ob vodi.

 Kabla USB-C ne priključujte z mokrimi rokami.

 Naprave ne polnite, če je vtičnica mokra.

 Naprave ne priključujte na vir napajanja z nezdružljivimi parametri.

 Ne uporabljajte kabla s poškodovano izolacijo, vtičem ali konektorjem.

 V vrata USB-C ne vstavljajte kovinskih predmetov.

 Ne povzročajte kratkega stika kontaktov polnilne vtičnice.

 Med polnjenjem ne pokrivajte svetilke.

 Med polnjenjem naprave ne puščajte predolgo brez nadzora.
 Če med polnjenjem opazite kakršno koli nenavadno vročino, vonj, dim ali deformacijo , 

napravo takoj izključite iz električnega omrežja.
 Ne uporabljajte poškodovane baterije.

 Vgrajene baterije ne poskušajte razstaviti ali zamenjati sami.

 Baterije ne prebadajte, ne drobite in ne segrevajte.

 Napravo zaščitite pred odprtim ognjem.

 Svetilke ne postavljajte na radiator, štedilnik ali druge vroče površine.

 Ne shranjujte ga na mestu, ki je dlje časa izpostavljeno močni sončni svetlobi.

 Ko je svetilka prižgana, je ne prekrivajte z materiali, ki bi lahko omejovali odvajanje 
toplote.

 Ne glejte neposredno v vir svetlobe z zelo bližnje razdalje dlje časa.
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 Če lučka postane nestabilna ali se naprava ne odziva pravilno, jo izklopite.

 Ne poskušajte sami popravljati elektronike.

 Embalažni material hranite izven dosega majhnih otrok.

 Elementi folijske embalaže niso namenjeni igri.

 Funkcija časovnika vas ne odvezuje od potrebe po pravilni in varni nastavitvi naprave.

 Svetilke ne uporabljajte na mestih, kjer bi lahko prišlo do poplave.

 Pred čiščenjem vedno izklopite napravo.

 Ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, ki lahko poškodujejo silikon ali ABS.

 Pred shranjevanjem se prepričajte, da je svetilka čista in suha.

 Na napravo ne postavljajte težkih predmetov.

 Ne uporabljajte okrasnega elementa – rože ali palice – kot ročaja za nošenje svetilke.

 V primeru trajne poškodbe prenehajte z uporabo.
 Ko končate z uporabo naprave, obrnite stikalo v položaj IZKLOP .

Varnostna navodila za baterije/polnilne baterije
 Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zaužitja takoj poiščite 

zdravniško pomoč!
 Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno 

povzročati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzroči pregrevanje, požar ali 
eksplozijo.

 Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mečite v ogenj ali vodo.

 Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.

 Nevarnost puščanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

 Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na 
baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sončni svetlobi.

 Če baterije/polnilne baterije puščajo, se izogibajte stiku s kožo, očmi in sluznicami! 
Prizadeta mesta takoj sperite s čisto vodo in poiščite zdravniško pomoč!

 Puščajoče ali poškodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s kožo povzročijo 
kemične opekline. Zato nosite ustrezne zaščitne rokavice.

 Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

Opozorilni in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za 
recikliranje.

Rabljeno embalažo je treba oddati na za to določeno odlagališče odpadkov, ki ga določijo 
lokalni  organi.  Za  informacije  o  možnostih  recikliranja  rabljenih  izdelkov  se  obrnite  na 
lokalno občino ali mestni urad.
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ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRIČNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med 
običajne gospodinjske odpadke, temveč jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih 
mestih in njihovem delovnem času lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek 
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroža okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo 
škodljive težke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za 
težke kovine so: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno 
mesto za rabljeno elektroniko.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega 
obvestila.
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IE

A dhuine uasail nó a bhean uasail, go raibh maith agat as ár 
dtáirge a cheannach!
Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh go cúramach le do thoil
leis na treoracha thíos le haghaidh úsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchaí 
agus
a mholtaí a leanúint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanúint
d’fhéadfadh sé bagairt a chruthú don bheatha nó don tsláinte.

Réamhrá don lámhleabhar úsáideora

Ullmhaíodh an lámhleabhar úsáideora seo chun cabhrú leat tú féin a chur ar an eolas faoi 
úsáid cheart  agus shábháilte  na feiste.  Tá treoracha tábhachtacha ann maidir  le  hoibriú, 
cothabháil agus rialacha sábháilteachta, a chinnteoidh, má leantar iad, oibriú rianúil na feiste 
agus a shaolré a fhadú.

Sula n-úsáidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go cúramach. Cabhróidh an fhaisnéis 
atá anseo leat an gléas a stóráil  i  gceart freisin, go háirithe mura n-úsáidfear é ar feadh 
tréimhse fada.

Trí na moltaí thíos a leanúint, beidh tú in ann taitneamh a bhaint as oibriú sábháilte agus gan 
stró leis an táirge.

AIRD!
D’fhéadfadh go mbeadh baol díobhála coirp mar thoradh ar úsáid na feiste ar bhealach nach 
bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis atá sa lámhleabhar.

Feidhmchlár agus cur síos ar an bhfeiste

Tá an lampa LED seo, atá i gcruth peile, deartha chun  seomraí a shoilsiú go réidh agus 
soilsiú maisiúil, atmaisféarach a chruthú . Is féidir é a úsáid i seomra linbh, i seomra leapa, ar 
dheasc, ar sheilf, ar chófra nó ar an mbord cois leapa.

Ar chúiseanna sábháilteachta agus deimhniúcháin CE, ní féidir an táirge seo a atógáil ná a 
mhodhnú ar aon bhealach. D’fhéadfadh damáiste a bheith mar thoradh ar úsáid an táirge 
chun críocha seachas na críocha a thuairiscítear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid 
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

RABHADH!
 Guais úsáide míchuí!
 D’fhéadfadh rioscaí éagsúla a bheith i gceist le húsáid na feiste ar bhealach seachas 

an cuspóir beartaithe di agus/nó úsáid na feiste ar aon bhealach eile.
 Níor cheart an gléas a úsáid ach amháin chun a chuspóra beartaithe.
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 Lean na nósanna imeachta atá curtha síos sa lámhleabhar treoracha seo.
 Coinnigh an táirge ar shiúl ó leanaí.

LEID
 Ní mór an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus aon damáiste le 

feiceáil.
 I  gcás  seachadadh neamhiomlán nó damáiste  mar  gheall  ar  phacáistiú  nó  iompar 

lochtach, déan teagmháil leis an líne chabhrach seirbhíse.

Sonraí teicniúla an fheiste

Siombail 12426
EAN 5907451381786
Ábhar ABS + silicone

Soláthar cumhachta faoi thiomáint ceallraí
Tuirlingt USB-C

Rialú datha Scáileán tadhaill
Amaireadóir 30 nóiméad

Toisí 11 × 10cm

Tosaithe/Úsáid

 Bain na hábhair phacáistithe agus déan iad a dhiúscairt i gceart agus glan an táirge 
agus na gabhálais.

 Sula n-úsáidtear é den chéad uair, muirearaigh an gléas ag baint úsáide as an gcábla 
USB. Ceangail  an cábla USB le foinse cumhachta USB agus ceangail  breiseán an 
chábla USB le port ionchuir USB an táirge.

 Roimh úsáid, déan cinnte go bhfuil an lampa luchtaithe i gceart.

 Cuir an gléas ar dhromchla cothrom, cobhsaí agus tirim.

 Cas an lampa air ag baint úsáide as an lasc ar an bhfeiste.

 Nuair a bheidh sé gníomhachtaithe, lasfaidh an solas i gceann de na modhanna atá ar 
fáil.

 Chun dath an tsolais a athrú, déan teagmháil nó tapáil go réidh ar thithíocht an lampa .
 Le sconnaí ina dhiaidh sin, is féidir leat na dathanna agus na modhanna soilsithe atá ar 

fáil a athrú.
 Is féidir leis an lampa solas dearg, glas, corcra, oráiste, gorm, bándearg agus te a astú, 

i measc nithe eile.
 Roghnaigh dath a oireann do do riachtanais reatha nó do mhaisiú an tseomra.

 Chun soilsiú socair a fháil roimh am codlata, is féidir leat dath solais te a úsáid.

 Is féidir modhanna datha RGB a úsáid mar shoilsiú maisiúil.
 Tá an cumas ag an lampa an gile a choigeartú freisin .
 Ba chóir an gile a shocrú go leibhéal compordach, go háirithe agus an gléas á úsáid 

tráthnóna.
 Chun oibriú le tadhall, is leor tapáil éadrom – ná buail an lampa le fórsa rómhór.
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 Múch an gléas tar éis úsáide.

 Mura bhfreagraíonn an solas i gceart, seiceáil leibhéal luchta na ceallraí.

ATHRAIGH DATHANNA

 Cas an solas air.

 Déan teagmháil éadrom leis an gcás silicone.

 Le gach teagmháil ina dhiaidh sin, is féidir leat an dath nó an modh soilsithe reatha a 
athrú.

 Roghnaigh an dath a oireann do do riachtanais reatha.
 solas bán te a úsáid chun soilsiú suaimhneach a thabhairt agus tú ag titim ina chodladh 

.
 Is féidir mód RGB a úsáid mar shoilsiú maisiúil.

 Ná brúigh ná ná buail an lampa le fórsa iomarcach agus socruithe á n-athrú.

Uaineadóir 30 nóiméad

Ligeann an fheidhm lasc ama don solas múchadh go huathoibríoch tar éis thart ar 30 
nóiméad , mar sin ní gá an gléas a fhágáil ar siúl ar feadh na hoíche.

 Cuir an lampa san áit atá ag teastáil.
 Bog an lasc íochtarach go suíomh 30 .
 Roghnaigh an dath solais ceart.

 Oibreoidh an lampa ar feadh tréimhse ama shonraithe.

 Tar éis thart ar 30 nóiméad, múchfaidh an soilsiú go huathoibríoch.

 Tá an fheidhm seo thar a bheith úsáideach agus tú ag titim ina chodladh san oíche.

Glanadh agus cothabháil
 Sula ndéantar glanadh, socraigh an lasc go dtí an suíomh OFF .
 Dícheangail an cábla USB-C má tá sé ceangailte.

 Glan an tithíocht lampa le héadach bog, beagán tais.

 Glan an dromchla silicone go réidh, gan scrobadh go bríomhar.

 Ná tum an gléas in uisce.

 Ná nigh an lampa faoi uisce reatha.

 Ná lig do leachtanna dul isteach sa phort USB-C.

 Ná húsáid alcól, gásailín, tuaslagóirí ná ullmhóidí ionsaitheacha.

 Ná húsáid scuaba géara ná spúinsí crua a d’fhéadfadh damáiste a dhéanamh don 
silicone.

 Tar éis glanadh, triomaigh an dromchla go maith.

 Cinntigh go bhfuil an port USB-C tirim go hiomlán sula ndéantar é a mhuirearú.

 Seiceáil riocht an chás silicone agus an chábla luchtaithe go rialta.

 Ná húsáid an lampa má tá an tithíocht millte go dona nó má tá comhpháirteanna 
inmheánacha le feiceáil.

 Stóráil an gléas in áit thirim agus ghlan.
 Nuair nach bhfuil sé in úsáid ar feadh tréimhse fada, fág an lasc sa suíomh AS .
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Leideanna agus rialacha sábháilteachta

 Léigh an lámhleabhar úsáideora le do thoil roimh an gcéad úsáid.

 Ná húsáid an lampa ach amháin chun a chuspóra beartaithe.
 Is gléas soilsithe é an táirge agus níor cheart é a áireamh mar bhréagán le caitheamh, 

le greim a fháil air ná le síneadh .
 Moltar maoirseacht aosach nuair a úsáideann leanaí beaga é.

 Ná lig do leanaí an lampa ná a chodanna a chur ina mbéal.

 Ná bí ag greimniú, ag tarraingt ná ag stróiceadh an chásáil silicone.

 Ná lig do leanaí imirt leis an gcábla USB-C.

 Agus an cábla á mhuirearú, ba chóir é a threorú sa chaoi is nach mbeidh baol ann go 
ngabhfaidh sé isteach ann nó go dtitfidh sé.

 Ná fág cordaí scaoilte i leaba do linbh.

 Ba chóir an lampa a chur ar dhromchla cobhsaí.

 Ná cuir an gléas ar imeall troscáin áit a bhféadfadh sé titim.

 Ná caith an lampa agus ná buail é i gcoinne dhromchlaí crua.

 Ní theastaíonn ach teagmháil éadrom ó rialuithe tadhaill – ná buail an cás le fórsa.

 Ná poll dromchla an tsilicone le rudaí géara.

 Ná gearr ná ná modhnaigh an chásáil.

 Ná húsáid an lampa má tá an tithíocht scoilte nó damáiste dona.

 Cosain do ghléas ó uisce agus ó thaise iomarcach.

 Ná tum an lampa in uisce.

 Ná húsáid é sa dabhach folctha, sa chithfholcadán ná go díreach in aice le huisce.

 Ná ceangail an cábla USB-C le lámha fliucha.

 Ná luchtaigh an gléas má tá an soicéad fliuch.

 Ná ceangail an gléas le foinse cumhachta a bhfuil paraiméadair neamh-
chomhoiriúnacha aici.

 Ná húsáid corda a bhfuil insliú, breiseán nó nascóir damáiste dó.

 Ná cuir rudaí miotail isteach sa phort USB-C.

 Ná déan gearrchiorcad ar theagmhálacha an tsoicéid luchtaithe.

 Ná clúdaigh an lampa agus é á mhuirearú.

 Ná fág an gléas gan aire ar feadh tréimhsí ró-fhada agus é á mhuirearú.
 Má thugann tú faoi deara aon teas, boladh, deatach nó dífhoirmiú neamhghnách agus 

tú ag muirearú , díphlugáil an gléas láithreach.
 Ná húsáid ceallraí damáiste.

 Ná déan iarracht an ceallraí ionsuite a dhíchóimeáil ná a athsholáthar leat féin.

 Ná poll, ná brúigh ná ná teas an ceallraí.

 Cosain an gléas ó lasracha oscailte.

 Ná cuir an lampa ar radaitheoir, sorn ná ar dhromchlaí te eile.

 Ná stóráil é in áit atá nochta do sholas láidir na gréine ar feadh i bhfad.

 Ná clúdaigh an lampa le haon ábhair a chuireann srian ar dhiúscairt teasa nuair a 
bhíonn sé ar siúl.
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 Ná féach go díreach ar fhoinse solais ó achar an-ghar ar feadh i bhfad.

 Má éiríonn an solas neamhsheasmhach nó má stopann an gléas ag freagairt i gceart, 
múch é.

 Ná déan iarracht leictreonaic a dheisiú leat féin.

 Coinnigh ábhair phacáistithe as rochtain leanaí beaga.

 Níl eilimintí pacáistithe scragall beartaithe le haghaidh súgartha.

 Ní shaorann feidhm an lasc ama tú ón ngá atá ort an gléas a shocrú i gceart agus go 
sábháilte.

 Ná húsáid an lampa in áiteanna ina bhféadfadh sé a bheith faoi uisce de thaisme.

 Múch an gléas i gcónaí sula ndéantar é a ghlanadh.

 Ná húsáid glantóirí ionsaitheacha a d’fhéadfadh damáiste a dhéanamh don shilicón nó 
don ABS.

 Cinntigh go bhfuil an lampa glan agus tirim sula stóráiltear é.

 Ná cuir rudaí troma ar an bhfeiste.

 Ná húsáid eilimint mhaisithe – bláth ná bata – mar láimhseáil chun an lampa a iompar.

 I gcás damáiste buan, scor d’úsáid.
 Nuair a bheidh tú críochnaithe ag úsáid na feiste, cas an lasc go dtí an suíomh AS .

Treoracha sábháilteachta do chadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe
 Coinnigh cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe as rochtain leanaí. Má shlogtar iad, iarr 

aire leighis láithreach!
 Ní féidir cadhnraí indiúscartha a athluchtú. Níor cheart cadhnraí/cadhnraí in-

athluchtaithe a ghearrchiorcadú agus/nó a oscailt. D’fhéadfadh róthéamh, tine nó 
pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

 Ná caith cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe isteach sa tine ná san uisce choíche.

 Níor cheart cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniúil choíche.

 Riosca sceitheadh aigéid ó chadhnraí/carnóirí.

 Seachain dálaí agus teochtaí foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do 
chadhnraí/carnóirí, e.g. radaitheoirí/solas díreach na gréine.

 Má sceitheann cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe, seachain teagmháil leis an 
gcraiceann, leis na súile agus leis na seicní múcasacha! Sruthlaigh na limistéir lena 
mbaineann le huisce glan láithreach agus iarr aire leighis!

 Is féidir le cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe atá ag sceitheadh nó millte dónna 
ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhíonn siad i dteagmháil leis an gcraiceann. Dá 
bhrí sin, caith lámhainní cosanta cuí.

 Tá ceallraí ionsuite sa táirge nach féidir leis an úsáideoir a athsholáthar.
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Siombailí rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTÍOCHT PACÁISTÍOCHTA ÚSÁIDTE

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol agus is féidir iad 
a dhiúscairt ag d’ionad athchúrsála áitiúil.

Ba  chóir  ábhar  pacáistithe  úsáidte  a  sheachadadh  chuig  láthair  diúscartha  dramhaíola 
ainmnithe  ag  údaráis  áitiúla.  Chun  eolas  a  fháil  faoi  roghanna  athchúrsála  do  tháirgí 
úsáidte, déan teagmháil le d’oifig bhardas áitiúil nó cathrach.

DIÚSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH ÚSÁIDTE

Ar chúiseanna comhshaoil, níor cheart táirgí leictreacha agus leictreonacha úsáidte a 
dhiúscairt le dramhaíl tí rialta, ach ba chóir iad a dhiúscairt i gceart. Is féidir eolas faoi 
phointí bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fháil ó na húdaráis ábhartha.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta is infheidhme. 
Comhlíonann an táirge ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht 
gléasanna agus táirgí.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta RoHS 
ábhartha.

Is bagairt don chomhshaol é diúscairt mhíchuí cadhnraí/carnóirí!

Níor cheart cadhnraí/carnóirí a dhiúscairt le dramhaíl tí. D’fhéadfadh miotail throma 
díobhálacha a bheith iontu agus ba chóir iad a láimhseáil mar dhramhaíl speisialta. Is iad 
seo a leanas na siombailí ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, 
Pb = luaidhe.

Dá bhrí sin, ba chóir cadhnraí/carnóirí úsáidte a thabhairt chuig pointí bailithe dramhaíola 
guaiseacha bardasacha.

Ní féidir an ceallraí ionsuite a dhíchóimeáil le haghaidh diúscairt. Ba chóir an táirge a 
thabhairt chuig pointe bailiúcháin leictreonaice athláimhe.

Forchoimeádaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonraí an 
táirge gan fógra.

136



MT

Għażiż Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott 
tagħna!
Qabel ma tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taħt għall-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, għax in-nuqqas ta' segwitu tiegħu
jista’ jkun ta’ theddida għall-ħajja jew għas-saħħa.

Introduzzjoni għall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent ġie ppreparat biex jgħinek tiffamiljarizza ruħek mal-użu xieraq u sikur 
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-tħaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurtà, 
li,  jekk jiġu segwiti,  jiżguraw it-tħaddim bla  xkiel  tal-apparat  u  jestendu l-ħajja  tas-servizz 
tiegħu.

Qabel  l-ewwel  użu,  jekk  jogħġbok  aqra  l-istruzzjonijiet  bir-reqqa.  L-informazzjoni  li  tinsab 
hawnhekk tgħinek ukoll taħżen l-apparat kif suppost, speċjalment jekk mhux se jintuża għal 
perjodu twil ta' żmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taħt tkun tista' tgawdi tħaddim tal-prodott mingħajr 
problemi u mingħajr periklu.

ATTENZJONI!
L-użu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirriżulta 
fir-riskju ta' korriment fiżiku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

Din il-lampa LED b'forma ta' ballun tal-futbol hija ddisinjata biex iddawwal il-kmamar bil-mod u 
toħloq dawl dekorattiv u atmosferiku . Tista' tintuża fil-kamra tat-tfal, fil-kamra tas-sodda, fuq 
skrivanija, fuq xkaffa, fuq kredenza, jew fuq komodina.

Għal raġunijiet ta’ sigurtà u ċertifikazzjoni CE, dan il-prodott m’għandux jerġa’ jinbena jew jiġi 
modifikat bl-ebda mod. L-użu tal-prodott għal skopijiet oħra għajr dawk deskritti jista’ jirriżulta 
fi ħsara lill-prodott. Użu mhux xieraq jista’ jirriżulta wkoll f’perikli bħal short circuits, nar, xokk 
elettriku, eċċ.
TWISSIJA!

 Periklu ta' użu mhux xieraq!
 L-użu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop maħsub tiegħu u/jew l-użu tal-apparat bi 

kwalunkwe mod ieħor jista' jinvolvi diversi riskji.
 L-apparat għandu jintuża biss għall-iskop maħsub tiegħu.
 Jekk jogħġbok segwi l-proċeduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
 Żomm il-prodott 'il bogħod mit-tfal.
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ĦJARA
 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u għal kwalunkwe ħsara 

viżibbli.
 F'każ ta' kunsinna mhux kompluta jew ħsara minħabba imballaġġ jew trasport difettuż, 

jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 12426
EAN 5907451381786

Materjal ABS + silikon
Provvista tal-enerġija jaħdem bil-batterija

Inżul USB-C
Kontroll tal-kulur Skrin tattili

Tajmer 30 minuta
Dimensjonijiet 11 × 10 ċm

Bidu/Użu

 Jekk jogħġbok neħħi l-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost u naddaf il-prodott u 
l-aċċessorji.

 Qabel l-ewwel użu, iċċarġja l-apparat permezz tal-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma' 
sors  ta'  enerġija  USB u  qabbad  il-plagg  tal-kejbil  USB mal-port  tad-dħul  USB tal-
prodott.

 Qabel l-użu, kun żgur li l-lampa tkun iċċarġjata sew.

 Poġġi l-apparat fuq wiċċ ċatt, stabbli u niexef.

 Ixgħel il-lampa billi tuża s-swiċċ fuq l-apparat.

 Ladarba tiġi attivata, id-dawl jixgħel f'waħda mill-modi disponibbli.
 Biex tbiddel il-kulur tad-dawl, tmiss jew tektek bil-mod il-kaxxa tal-lampa .
 Viti sussegwenti jippermettulek li tiċċikla bejn il-kuluri u l-modi tad-dawl disponibbli.

 Il-lampa tista’ temetti, fost oħrajn, dawl aħmar, aħdar, vjola, oranġjo, blu, roża u sħun.

 Agħżel kulur li jaqbel mal-bżonnijiet attwali tiegħek jew mad-dekorazzjoni tal-kamra.

 Għal dawl kalm qabel l-irqad, tista' tuża kulur ta' dawl sħun.

 Il-modi tal-kulur RGB jistgħu jintużaw bħala dawl dekorattiv.
 Il-lampa għandha wkoll il-ħila li taġġusta l-luminożità .
 Il-luminożità għandha tkun issettjata għal livell komdu, speċjalment meta tuża l-apparat 

filgħaxija.
 Għall-operazzjoni touch, taptap ħafif huwa biżżejjed – tolqotx il-lampa b'forza kbira.

 Itfi l-apparat wara l-użu.

 Jekk id-dawl ma jirrispondix sew, iċċekkja l-livell tal-ċarġ tal-batterija.
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IBDEL IL-KULURI

 Ixgħel id-dawl.

 Tmissx il-kisi tas-silikon bil-mod.

 Kull mess sussegwenti jippermettilek tibdel il-kulur jew il-mod tad-dawl attwali.

 Agħżel il-kulur li jaqbel mal-bżonnijiet attwali tiegħek.
 Dawl abjad sħun jista' jintuża għal dawl kalmanti waqt li torqod .
 Il-modalità RGB tista' tintuża bħala dawl dekorattiv.

 Tagħfasx jew tolqotx il-lampa b'forza eċċessiva meta tbiddel is-settings.

Tajmer ta' 30 minuta

Il-funzjoni tat-tajmer tippermetti li d-dawl jintefa awtomatikament wara madwar 30 minuta , u 
għalhekk l-apparat m'għandux għalfejn jitħalla mixgħul il-lejl kollu.

 Poġġi l-lampa fil-post mixtieq.
 Mexxi s-swiċċ t'isfel għall-pożizzjoni 30 .
 Agħżel il-kulur tad-dawl it-tajjeb.

 Il-lampa se taħdem għal perjodu ta' żmien speċifikat.

 Wara madwar 30 minuta, id-dawl jintefa awtomatikament.

 Din il-funzjoni hija speċjalment utli meta torqod bil-lejl.

Tindif u manutenzjoni
 Qabel it-tindif, issettja s-swiċċ għall- pożizzjoni OFF .
 Skonnettja l-kejbil USB-C jekk ikun imqabbad.

 Imsaħ il-kaxxa tal-lampa b'ċarruta ratba u kemmxejn niedja.

 Naddaf il-wiċċ tas-silikon bil-mod, mingħajr ma togħrok sew.

 Tgħaddasx l-apparat fl-ilma.

 Taħsilx il-lampa taħt ilma ġieri.

 Tħallix likwidi jidħlu fil-port USB-C.

 Tużax alkoħol, gażolina, solventi jew preparazzjonijiet aggressivi.

 Tużax pniezel li jaqtgħu jew sponoż iebsin li jistgħu jagħmlu ħsara lis-silikon.

 Wara t-tindif, nixxef il-wiċċ sewwa.

 Kun żgur li l-port USB-C ikun niexef għalkollox qabel ma tiċċarġjah.

 Iċċekkja regolarment il-kundizzjoni tal-kaxxa tas-silikon u l-kejbil tal-iċċarġjar.

 Tużax il-lampa jekk il-housing ikun bil-ħsara serja jew jekk il-komponenti interni jkunu 
viżibbli.

 Aħżen l-apparat f'post niexef u nadif.
 Meta ma tkunx qed tużah għal perjodu estiż, ħalli s-swiċċ fil- pożizzjoni OFF .
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Pariri u regoli ta' sigurtà

 Jekk jogħġbok aqra l-manwal tal-utent qabel l-ewwel użu.

 Uża l-lampa biss għall-iskop maħsub tagħha.
 Il-prodott huwa apparat tad-dawl u m'għandux jiġi trattat bħala ġugarell li jista' jintrema, 

jingidem jew jiġġebbed .
 Is-superviżjoni tal-adulti hija rakkomandata meta jintuża minn tfal żgħar.

 Tħallix lit-tfal ipoġġu l-lampa jew partijiet tagħha f'ħalqhom.

 Tigdimx, tiġbedx jew tiċritax il-kisi tas-silikon.

 Tħallix lit-tfal jilagħbu bil-kejbil USB-C.

 Meta tiċċarġja, il-kejbil għandu jitqiegħed b'tali mod li ma joħloqx riskju ta' tħabbil jew ta' 
tfixkil.

 Tħallix kurduni maħlula fis-sodda tat-tifel/tifla tiegħek.

 Il-lampa għandha titqiegħed fuq wiċċ stabbli.

 Tpoġġix l-apparat fuq it-tarf tal-għamara fejn jista' jaqa'.

 Tarmix il-lampa jew tolqothiex ma' uċuħ iebsin.

 Il-kontrolli touch jeħtieġu biss mess ħafif – m'għandekx tolqot il-kaxxa b'forza.

 Tittaqqabx il-wiċċ tas-silikon b'oġġetti li jaqtgħu.

 Taqtax jew timmodifikax il-kisi.

 Tużax il-lampa jekk il-housing ikun imxaqqaq jew bil-ħsara serja.

 Ipproteġi t-tagħmir tiegħek mill-ilma u mill-umdità eċċessiva.

 Tgħaddasx il-lampa fl-ilma.

 Tużahx fil-banju, fid-doċċa jew direttament ħdejn l-ilma.

 Tqabbadx il-kejbil USB-C b'idejk imxarrbin.

 Tiċċarġjax l-apparat jekk is-sokit ikun imxarrab.

 Tqabbadx l-apparat ma' sors ta' enerġija b'parametri inkompatibbli.

 Tużax korda b'insulazzjoni, plagg jew konnettur bil-ħsara.

 Ddaħħalx oġġetti tal-metall fil-port USB-C.

 Tagħmilx short circuit tal-kuntatti tas-sokit tal-iċċarġjar.

 Tgħattix il-lampa waqt li tkun qed tiċċarġja.

 Tħallix l-apparat waħdu għal perjodi twal ta' żmien waqt li jkun qed jiċċarġja.
 Jekk tinnota xi sħana, riħa, duħħan jew deformazzjoni mhux tas-soltu waqt li tkun qed 

tiċċarġja , aqla’ l-apparat immedjatament.
 Tużax batterija bil-ħsara.

 Tippruvax tiżżarma jew tissostitwixxi l-batterija integrata int stess.

 Tittaqqabx, tgħaffiġx jew issaħħanx il-batterija.

 Ipproteġi l-apparat minn fjammi miftuħa.

 Tpoġġix il-lampa fuq radjatur, stufi jew uċuħ sħan oħra.

 Taħżinx f'post espost għal dawl tax-xemx qawwi għal żmien twil.

 Tgħattix il-lampa b'xi materjali li jirrestrinġu d-dissipazzjoni tas-sħana meta tkun 
mixgħula.

 Tħarisx direttament lejn sors ta' dawl minn distanza qrib ħafna għal żmien twil ħafna.

140



 Jekk id-dawl isir instabbli jew l-apparat jieqaf jirrispondi sew, itfih.

 Tippruvax issewwi l-elettronika int stess.

 Żomm il-materjali tal-ippakkjar fejn ma jintlaħqux mit-tfal żgħar.

 L-elementi tal-ippakkjar tal-fojl mhumiex maħsuba għal-logħob.

 Il-funzjoni tat-tajmer ma teħliskx mill-ħtieġa li tissettja l-apparat b'mod korrett u sikur.

 Tużax il-lampa f'postijiet fejn tista' tiġi mgħarrqa aċċidentalment.

 Dejjem itfi l-apparat qabel ma tnaddaf.

 Tużax aġenti tat-tindif aggressivi li jistgħu jagħmlu ħsara lis-silikon jew lill-ABS.

 Kun żgur li l-lampa tkun nadifa u niexfa qabel ma taħżinha.

 Tpoġġix oġġetti tqal fuq l-apparat.

 Tużax element dekorattiv – fjura jew stikka – bħala manku biex iġġorr il-lampa.

 F'każ ta' ħsara permanenti, waqqaf l-użu.
 Meta tkun lestejt tuża l-apparat, dawwar is-swiċċ għall- pożizzjoni OFF .

Istruzzjonijiet ta' sigurtà għal batteriji/batteriji rikarikabbli
 Żomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlaħqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex 

attenzjoni medika immedjatament!
 Batteriji li jintremew wara l-użu m'għandhomx jiġu ċċarġjati. Batteriji/batteriji ċċarġjabbli 

m'għandhomx jiġu short-circuited u/jew miftuħa. Dan jista' jirriżulta f'sħana żejda, nar, 
jew splużjoni.

 Qatt m'għandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

 Il-batteriji/batteriji rikarikabbli qatt m'għandhom ikunu soġġetti għal stress mekkaniku.

 Riskju ta' tnixxija ta' aċidu minn batteriji/akkumulaturi.

 Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistgħu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi, 
eż. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

 Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-ġilda, l-għajnejn, u l-
membrani mukużi! Laħlaħ immedjatament iż-żoni affettwati b'ilma nadif u fittex 
attenzjoni medika!

 Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom ħsara jistgħu jikkawżaw ħruq kimiku 
meta jiġu f'kuntatt mal-ġilda. Għalhekk, ilbes ingwanti protettivi xierqa.

 Il-prodott għandu batterija integrata li ma tistax tiġi sostitwita mill-utent.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUĠĠERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-IMBALLAĠĠ UŻAT

L-imballaġġ  huwa  magħmul  minn  materjali  li  ma  jagħmlux  ħsara  lill-ambjent  li  jistgħu 
jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali tiegħek.

Il-materjal tal-ippakkjar użat għandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet 
lokali.  Għal  informazzjoni  dwar  l-għażliet  ta'  riċiklaġġ  għal  prodotti  użati,  jekk  jogħġbok 
ikkuntattja l-muniċipalità lokali tiegħek jew l-uffiċċju tal-belt.

RIMI TA' TAGĦMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UŻAT

Għal raġunijiet ambjentali, prodotti elettriċi u elettroniċi użati m'għandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, iżda għandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti 
tal-ġbir u l-ħinijiet tal-ftuħ tagħhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.
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Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-
prodott jissodisfa r-rekwiżiti Ewropej u nazzjonali għas-sigurtà tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi joħloq theddida għall-ambjent!

Il-batteriji/akkumulaturi m’għandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistgħu jkun fihom 
metalli tqal li jagħmlu l-ħsara u għandhom jiġu ttrattati bħala skart speċjali. Is-simboli kimiċi 
għall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ċomb.

Għalhekk, batteriji/akkumulaturi użati għandhom jittieħdu fil-punti tal-ġbir tal-iskart perikoluż 
muniċipali.

Il-batterija integrata m'għandhiex tiġi żarmata għar-rimi. Il-prodott għandu jittieħed f'punt ta' 
ġbir għal elettronika użata.

Nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott mingħajr avviż.
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HR

Poštovani gospodine/gospođo, hvala Vam što ste kupili naš 
proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo pažljivo pročitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu i
slijedeći njegove preporuke, zbog nepoštivanja istih
može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

Uvod u korisnički priručnik

Ovaj korisnički priručnik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i 
sigurnom upotrebom uređaja. Sadrži važne upute o radu, održavanju i sigurnosnim pravilima, 
čija će pridržavanja osigurati nesmetan rad uređaja i produžiti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pažljivo pročitajte upute. Informacije sadržane u ovom dokumentu također 
će vam pomoći da pravilno pohranite uređaj, posebno ako se neće koristiti dulje vrijeme.

Slijeđenje dolje navedenih preporuka omogućit će vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAŽNJA!
Korištenje uređaja na način koji nije u skladu s informacijama sadržanim u priručniku može 
rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uređaja

Ova LED lampa u obliku nogometne lopte dizajnirana je za nježno osvjetljavanje prostorija i 
stvaranje dekorativne, atmosferske rasvjete . Može se koristiti u dječjoj sobi, spavaćoj sobi, 
na stolu, polici, komodi ili noćnom ormariću.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji način 
prepravljati ili modificirati. Korištenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane može dovesti do 
oštećenja proizvoda. Nepravilna uporaba također može uzrokovati opasnosti poput kratkog 
spoja, požara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!
 Opasnost od nepravilne upotrebe!
 Korištenje uređaja na način koji nije namijenjen i/ili korištenje uređaja na bilo koji drugi 

način može predstavljati različite rizike.
 Uređaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
 Molimo slijedite postupke opisane u ovom priručniku s uputama.
 Proizvod držite izvan dohvata djece.

143



SAVJET
 Uređaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, 

obratite se servisnoj liniji.

Tehnički podaci uređaja

Simbol 12426
EAN 5907451381786

Materijal ABS + silikon
Napajanje na baterije
Slijetanje USB-C

Kontrola boja Zaslon osjetljiv na dodir
Tajmer 30 minuta

Dimenzije 11 × 10 cm

Pokretanje/Upotreba

 Molimo uklonite ambalažni materijal i pravilno ga zbrinite te očistite proizvod i pribor.
 Prije prve upotrebe napunite uređaj pomoću USB kabela. Spojite USB kabel na USB 

izvor napajanja i spojite USB utikač kabela na USB ulazni priključak proizvoda.
 Prije upotrebe provjerite je li lampa pravilno napunjena.

 Uređaj postavite na ravnu, stabilnu i suhu površinu.

 Uključite lampu pomoću prekidača na uređaju.

 Nakon aktiviranja, svjetlo će svijetliti u jednom od dostupnih načina rada.
 Za promjenu boje svjetla, lagano dodirnite ili kucnite po kućištu lampe .
 Naknadnim dodirima možete ciklički mijenjati dostupne boje i načine osvjetljenja.

 Svjetiljka može emitirati, između ostalog, crvenu, zelenu, ljubičastu, narančastu, plavu, 
ružičastu i toplu svjetlost.

 Odaberite boju koja odgovara vašim trenutnim potrebama ili uređenju sobe.

 Za mirno osvjetljenje prije spavanja možete koristiti toplu svijetlu boju.

 RGB načini boja mogu se koristiti kao dekorativna rasvjeta.
 Svjetiljka također ima mogućnost podešavanja svjetline .
 Svjetlinu treba postaviti na ugodnu razinu, posebno kada se uređaj koristi navečer.

 Za dodirno upravljanje dovoljan je lagani dodir – nemojte snažno udarati po lampi.

 Isključite uređaj nakon upotrebe.

 Ako svjetlo ne reagira ispravno, provjerite razinu napunjenosti baterije.

PROMIJENI BOJE

 Upali svjetlo.

 Lagano dodirnite silikonsku futrolu.

 Svaki sljedeći dodir omogućuje vam promjenu trenutne boje ili načina osvjetljenja.
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 Odaberite boju koja odgovara vašim trenutnim potrebama.
 Toplo bijelo svjetlo može se koristiti za umirujuće osvjetljenje dok zaspite .
 RGB način rada može se koristiti kao dekorativna rasvjeta.

 Nemojte stiskati ili udarati lampu pretjeranom silom prilikom promjene postavki.

30-minutni timer

Funkcija timera omogućuje automatsko isključivanje svjetla nakon otprilike 30 minuta , tako 
da uređaj ne mora biti uključen cijelu noć.

 Postavite lampu na željeno mjesto.
 Pomaknite donji prekidač u položaj 30 .
 Odaberite pravu boju svjetla.

 Svjetiljka će raditi određeno vrijeme.

 Nakon otprilike 30 minuta, rasvjeta će se automatski isključiti.

 Ova funkcija je posebno korisna kada zaspite noću.

Čišćenje i održavanje
 Prije čišćenja, postavite prekidač u položaj ISKLJUČENO .
 Isključite USB-C kabel ako je spojen.

 Obrišite kućište lampe mekom, blago vlažnom krpom.

 Silikonsku površinu očistite nježno, bez snažnog ribanja.

 Ne uranjajte uređaj u vodu.

 Ne perite lampu pod tekućom vodom.

 Ne dopustite da tekućine uđu u USB-C priključak.

 Ne koristite alkohol, benzin, otapala ili agresivne pripravke.

 Ne koristite oštre četke ili tvrde spužve koje mogu oštetiti silikon.

 Nakon čišćenja, površinu temeljito osušite.

 Prije punjenja provjerite je li USB-C priključak potpuno suh.

 Redovito provjeravajte stanje silikonske futrole i kabela za punjenje.

 Ne koristite svjetiljku ako je kućište ozbiljno oštećeno ili ako su vidljive unutarnje 
komponente.

 Uređaj čuvajte na suhom i čistom mjestu.
 Kada se ne koristi dulje vrijeme, ostavite prekidač u položaju ISKLJUČENO .

Sigurnosni savjeti i pravila

 Molimo pročitajte korisnički priručnik prije prve upotrebe.

 Koristite lampu samo za njenu namjenu.
 Proizvod je rasvjetni uređaj i ne smije se tretirati kao igračka koju treba bacati, gristi ili 

rastezati .
 Preporučuje se nadzor odraslih kada ga koriste mala djeca.

 Ne dopustite djeci da stavljaju lampu ili njezine dijelove u usta.

 Ne grizite, ne vucite i ne trgajte silikonsku oblogu.
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 Ne dopustite djeci da se igraju s USB-C kabelom.

 Prilikom punjenja, kabel treba biti usmjeren na način da ne predstavlja rizik od 
zapetljavanja ili spoticanja.

 Ne ostavljajte labave uzice u djetetovom krevetu.

 Svjetiljka treba biti postavljena na stabilnu površinu.

 Ne stavljajte uređaj na rub namještaja s kojeg može pasti.

 Ne bacajte lampu niti je udarajte o tvrde površine.

 Dodirne kontrole zahtijevaju samo lagani dodir – nemojte snažno udarati kućište.

 Ne probijajte silikonsku površinu oštrim predmetima.

 Ne režite niti modificirajte kućište.

 Ne koristite svjetiljku ako je kućište napuklo ili ozbiljno oštećeno.

 Zaštitite svoj uređaj od vode i prekomjerne vlage.

 Ne uranjajte lampu u vodu.

 Ne koristite ga u kadi, tušu ili neposredno pored vode.

 Ne spajajte USB-C kabel mokrim rukama.

 Ne punite uređaj ako je utičnica mokra.

 Ne spajajte uređaj na izvor napajanja s nekompatibilnim parametrima.

 Ne koristite kabel s oštećenom izolacijom, utikačem ili konektorom.

 Ne umećite metalne predmete u USB-C priključak.

 Ne izazivajte kratki spoj na kontaktima utičnice za punjenje.

 Ne prekrivajte lampu tijekom punjenja.

 Ne ostavljajte uređaj bez nadzora predugo tijekom punjenja.
 Ako tijekom punjenja primijetite neobičnu toplinu, miris, dim ili deformaciju , odmah 

isključite uređaj iz struje.
 Ne koristite oštećenu bateriju.

 Ne pokušavajte sami rastavljati ili mijenjati ugrađenu bateriju.

 Ne bušite, ne gnječite i ne zagrijavajte bateriju.

 Zaštitite uređaj od otvorenog plamena.

 Ne stavljajte lampu na radijator, štednjak ili druge vruće površine.

 Ne skladištite ga na mjestu izloženom jakoj sunčevoj svjetlosti dulje vrijeme.

 Ne prekrivajte lampu materijalima koji ograničavaju odvođenje topline kada je upaljena.

 Nemojte dugo gledati izravno u izvor svjetlosti s vrlo blizine.

 Ako svjetlo postane nestabilno ili uređaj prestane ispravno reagirati, isključite ga.

 Ne pokušavajte sami popravljati elektroniku.

 Držite materijale za pakiranje izvan dohvata male djece.

 Elementi folijske ambalaže nisu namijenjeni za igru.

 Funkcija timera ne oslobađa vas potrebe za ispravnim i sigurnim postavljanjem 
uređaja.

 Ne koristite lampu na mjestima gdje bi mogla biti slučajno poplavljena.

 Uvijek isključite uređaj prije čišćenja.

 Ne koristite agresivna sredstva za čišćenje koja mogu oštetiti silikon ili ABS.

 Prije skladištenja provjerite je li lampa čista i suha.
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 Ne stavljajte teške predmete na uređaj.

 Ne koristite ukrasni element - cvijet ili štap - kao ručku za nošenje lampe.

 U slučaju trajnog oštećenja, prekinite upotrebu.
 Kada završite s korištenjem uređaja, okrenite prekidač u položaj ISKLJUČENO .

Sigurnosne upute za baterije/punjive baterije
 Baterije/punjive baterije držite izvan dohvata djece. U slučaju gutanja, odmah potražite 

liječničku pomoć!
 Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju 

se kratko spajati i/ili otvarati. To može dovesti do pregrijavanja, požara ili eksplozije.
 Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

 Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izložene mehaničkom naprezanju.

 Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

 Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na 
baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu sunčevu svjetlost.

 Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s kožom, očima i sluznicama! 
Odmah isperite zahvaćena područja čistom vodom i potražite liječničku pomoć!

 Curenje ili oštećenje baterija/punjivih baterija može uzrokovati kemijske opekline u 
dodiru s kožom. Stoga nosite odgovarajuće zaštitne rukavice.

 Proizvod ima ugrađenu bateriju koju korisnik ne može zamijeniti.

Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je  izrađena od ekološki  prihvatljivih  materijala  koji  se mogu odložiti  u  vašem 
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to određeno odlagalište otpada koje su 
odredile  lokalne  vlasti.  Za  informacije  o  mogućnostima  recikliranja  rabljenih  proizvoda 
obratite se svojoj lokalnoj općini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE OPREME

Iz ekoloških razloga, rabljene električne i elektroničke proizvode ne treba odlagati s 
uobičajenim kućnim otpadom, već ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za 
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadležnih tijela.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima važećih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod 
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.
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Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okoliš!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadržavati štetne teške 
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teške metale su: Cd = 
kadmij, Hg = živa, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog 
komunalnog otpada.

Ugrađena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno 
mjesto za rabljenu elektroniku.

Pridržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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RU

Уважаемые господа и господа, благодарим вас за покупку 
нашей продукции!
Перед использованием продукта внимательно ознакомьтесь с 
информацией.
Для правильного использования продукта следуйте приведенным 
ниже инструкциям.

Пожалуйста, сохраните это руководство для дальнейшего 
использования.
следуя его рекомендациям, поскольку несоблюдение его рекомендаций является 
недопустимым.
может представлять угрозу для жизни или здоровья.

Введение в руководство пользователя

Данное  руководство  пользователя  подготовлено  для  того,  чтобы  помочь  вам 
ознакомиться с правильным и безопасным использованием устройства. Оно содержит 
важные инструкции по эксплуатации, техническому обслуживанию и правилам техники 
безопасности,  соблюдение  которых  обеспечит  бесперебойную  работу  устройства  и 
продлит срок его службы.

Перед  первым  использованием  внимательно  ознакомьтесь  с  инструкцией. 
Информация,  содержащаяся  в  данной  инструкции,  также  поможет  вам  правильно 
хранить устройство, особенно если оно не будет использоваться в течение длительного 
периода времени.

Следуя приведенным ниже рекомендациям, вы сможете наслаждаться беспроблемной 
и безопасной эксплуатацией изделия.

ВНИМАНИЕ!
Использование устройства способом, не соответствующим информации, содержащейся в 
руководстве, может привести к риску получения телесных повреждений.

Применение и описание устройства

Эта  светодиодная  лампа  в  форме  футбольного  мяча  предназначена  для  мягкого 
освещения помещений и создания декоративного, атмосферного освещения . Ее можно 
использовать  в детской комнате, спальне, на столе, полке, комоде или прикроватной 
тумбочке.

В  целях  безопасности  и  в  соответствии  с  требованиями  сертификации  CE,  данное 
изделие  нельзя  восстанавливать  или  модифицировать  каким-либо  образом. 
Использование  изделия  не  по  назначению  может  привести  к  его  повреждению. 
Неправильное использование также может привести к таким опасностям, как короткое 
замыкание, пожар, поражение электрическим током и т. д.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
 Опасность неправильного использования!
 Использование  устройства  не  по  назначению и/или  использование  устройства 

любым другим способом может повлечь за собой различные риски.
 Устройство следует использовать только по назначению.
 Пожалуйста, следуйте инструкциям, изложенным в данном руководстве.
 Храните изделие в недоступном для детей месте.

КОНЧИК
 Необходимо  проверить  комплектность  устройства  и  наличие  видимых 

повреждений.
 В  случае  неполной  доставки  или  повреждения  товара  из-за  некачественной 

упаковки или транспортировки, пожалуйста, свяжитесь со службой поддержки по 
телефону горячей линии.

Технические характеристики устройства

Символ 12426
EAN 5907451381786

Материал АБС + силикон
Источник питания питание от батареи

Посадка USB-C
Контроль цвета Сенсорный экран

Таймер 30 минут
Размеры 11 × 10 см

Запуск/Использование

 Пожалуйста,  удалите  упаковочные  материалы,  утилизируйте  их  надлежащим 
образом и очистите изделие и аксессуары.

 Перед  первым  использованием  зарядите  устройство  с  помощью  USB-кабеля. 
Подключите USB-кабель к источнику питания USB и вставьте штекер USB-кабеля 
в USB-вход устройства.

 Перед использованием убедитесь, что лампа должным образом заряжена.

 Разместите устройство на ровной, устойчивой и сухой поверхности.

 Включите лампу с помощью выключателя на устройстве.

 После активации индикатор будет светиться в одном из доступных режимов.
 Чтобы изменить цвет подсветки, слегка коснитесь или постучите по корпусу 

лампы .
 Последующие касания позволяют переключаться между доступными цветами и 

режимами освещения.
 Лампа может излучать, помимо прочего, красный, зеленый, фиолетовый, 

оранжевый, синий, розовый и теплый свет.
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 Выберите цвет, который соответствует вашим текущим потребностям или стилю 
интерьера комнаты.

 Для создания спокойного освещения перед сном можно использовать теплый 
оттенок света.

 Цветовые режимы RGB можно использовать в качестве декоративного 
освещения.

 Лампа также имеет возможность регулировать яркость .
 Уровень яркости следует установить на комфортный уровень, особенно при 

использовании устройства в вечернее время.
 Для сенсорного управления достаточно легкого касания – не ударяйте лампу с 

большой силой.
 Выключайте устройство после использования.

 Если индикатор не реагирует должным образом, проверьте уровень заряда 
батареи.

ИЗМЕНИТЬ ЦВЕТ

 Включите свет.

 Слегка прикоснитесь к силиконовому чехлу.

 Каждое последующее касание позволяет изменить текущий цвет или режим 
освещения.

 Выберите цвет, который соответствует вашим текущим потребностям.
 Теплый белый свет можно использовать для создания успокаивающего 

освещения во время засыпания .
 Режим RGB можно использовать в качестве декоративного освещения.

 При изменении настроек не следует сжимать или ударять лампу с чрезмерной 
силой.

30-минутный таймер

Функция таймера позволяет свету автоматически выключаться примерно через 30 
минут , поэтому устройство не нужно оставлять включенным на всю ночь.

 Разместите лампу в нужном месте.
 Переведите нижний переключатель в положение 30 .
 Выберите подходящий цвет освещения.

 Лампа будет работать в течение заданного периода времени.

 Примерно через 30 минут освещение автоматически выключится.

 Эта функция особенно полезна при засыпании ночью.
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Чистка и техническое обслуживание
 Перед чисткой установите переключатель в положение ВЫКЛ .
 Если кабель USB-C подключен, отсоедините его.

 Протрите корпус лампы мягкой, слегка влажной тканью.

 Очистите силиконовую поверхность аккуратно, не прибегая к интенсивному 
трению.

 Не погружайте устройство в воду.

 Не мойте лампу под проточной водой.

 Не допускайте попадания жидкости в порт USB-C.

 Не используйте спирт, бензин, растворители или агрессивные препараты.

 Не используйте острые щетки или жесткие губки, так как они могут повредить 
силикон.

 После очистки тщательно высушите поверхность.

 Перед зарядкой убедитесь, что порт USB-C полностью сухой.

 Регулярно проверяйте состояние силиконового чехла и зарядного кабеля.

 Не используйте лампу, если корпус сильно поврежден или если видны 
внутренние компоненты.

 Храните устройство в сухом и чистом месте.
 Если прибор не используется в течение длительного времени, оставьте 

переключатель в положении ВЫКЛ .

Советы и правила безопасности

 Перед первым использованием ознакомьтесь с руководством пользователя.

 Используйте лампу только по назначению.
 Данное изделие является осветительным прибором и не должно рассматриваться 

как игрушка, которую можно бросать, кусать или растягивать .
 При использовании данного метода маленькими детьми рекомендуется 

присутствие взрослых.
 Не позволяйте детям брать лампу или ее части в рот.

 Не кусайте, не тяните и не отрывайте силиконовый чехол.

 Не позволяйте детям играть с кабелем USB-C.

 При зарядке кабель следует прокладывать таким образом, чтобы исключить риск 
запутывания или спотыкания.

 Не оставляйте незакрепленные провода в кровати ребенка.

 Лампу следует установить на устойчивой поверхности.

 Не ставьте устройство на край мебели, где оно может упасть.

 Не бросайте лампу и не ударяйте ее о твердые поверхности.

 Для сенсорного управления достаточно легкого прикосновения – не ударяйте по 
корпусу с силой.

 Не прокалывайте силиконовую поверхность острыми предметами.

 Не обрезайте и не модифицируйте корпус.
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 Не используйте лампу, если корпус треснул или сильно поврежден.

 Защитите ваше устройство от воды и чрезмерной влаги.

 Не погружайте лампу в воду.

 Не используйте его в ванне, душе или непосредственно рядом с водой.

 Не подключайте кабель USB-C мокрыми руками.

 Не заряжайте устройство, если розетка влажная.

 Не подключайте устройство к источнику питания с несовместимыми параметрами.

 Не используйте шнур с поврежденной изоляцией, вилкой или разъемом.

 Не вставляйте металлические предметы в порт USB-C.

 Не допускайте короткого замыкания контактов зарядного разъема.

 Не накрывайте лампу во время зарядки.

 Не оставляйте устройство без присмотра на чрезмерно длительное время во 
время зарядки.

 Если во время зарядки вы заметите необычный нагрев, запах, дым или 
деформацию , немедленно отключите устройство от сети.

 Не используйте поврежденную батарею.

 Не пытайтесь самостоятельно разбирать или заменять встроенный аккумулятор.

 Не прокалывайте, не сдавливайте и не нагревайте батарею.

 Оберегайте устройство от открытого огня.

 Не ставьте лампу на радиатор, плиту или другие горячие поверхности.

 Не храните его длительное время в месте, подверженном воздействию прямых 
солнечных лучей.

 Не накрывайте лампу материалами, препятствующими отводу тепла, когда она 
включена.

 Не следует долгое время смотреть прямо на источник света с очень близкого 
расстояния.

 Если подсветка становится нестабильной или устройство перестает корректно 
реагировать, выключите его.

 Не пытайтесь ремонтировать электронику самостоятельно.

 Храните упаковочные материалы в недоступном для маленьких детей месте.

 Элементы фольгированной упаковки не предназначены для игр.

 Функция таймера не освобождает вас от необходимости правильно и безопасно 
настраивать устройство.

 Не используйте лампу в местах, где она может быть случайно затоплена.

 Перед чисткой всегда выключайте устройство.

 Не используйте агрессивные чистящие средства, которые могут повредить 
силикон или АБС-пластик.

 Перед хранением убедитесь, что лампа чистая и сухая.

 Не ставьте на устройство тяжелые предметы.

 Не используйте декоративные элементы – цветы или палочки – в качестве ручки 
для переноски лампы.

 В случае необратимых повреждений прекратите использование.
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 После завершения использования устройства переведите переключатель в 
положение ВЫКЛ .

Инструкции по технике безопасности при использовании 
батарей/аккумуляторных батарей

 Храните батарейки/перезаряжаемые батарейки в недоступном для детей месте. 
При проглатывании немедленно обратитесь за медицинской помощью!

 Одноразовые батарейки нельзя перезаряжать. Батарейки/перезаряжаемые 
батареи нельзя замыкать накоротко и/или вскрывать. Это может привести к 
перегреву, возгоранию или взрыву.

 Никогда не бросайте батарейки/перезаряжаемые батареи в огонь или воду.

 Батареи/аккумуляторы ни в коем случае нельзя подвергать механическим 
нагрузкам.

 Риск утечки кислоты из батарей/аккумуляторов.

 Избегайте экстремальных условий и температур, которые могут повлиять на 
батареи/аккумуляторы, например, воздействия радиаторов/прямых солнечных 
лучей.

 При протечке батареек/аккумуляторов избегайте попадания на кожу, в глаза и на 
слизистые оболочки! Немедленно промойте пораженные участки чистой водой и 
обратитесь за медицинской помощью!

 Протекающие или поврежденные батареи/аккумуляторы могут вызвать 
химические ожоги при контакте с кожей. Поэтому используйте соответствующие 
защитные перчатки.

 Изделие имеет встроенный аккумулятор, который пользователь не может 
заменить.

Предупреждающие и информационные символы

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКИ

Упаковка изготовлена из  экологически чистых  материалов,  которые можно сдать  в 
местный центр переработки.

Использованные упаковочные материалы следует сдавать в специально отведенные 
места для утилизации отходов,  определенные местными властями.  Для получения 
информации о вариантах переработки использованных изделий обратитесь в местный 
муниципалитет или городскую администрацию.

Утилизация использованного электротехнического и электронного 
оборудования.

В целях защиты окружающей среды бывшие в употреблении электрические и 
электронные изделия не следует выбрасывать вместе с обычным бытовым мусором, 
а необходимо утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах приема и 
часах их работы можно получить в соответствующих органах.
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Данный продукт соответствует требованиям применимых европейских и 
национальных директив. Продукт отвечает европейским и национальным 
требованиям безопасности устройств и изделий.

Данный продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и 
национальных директив RoHS.

Неправильная утилизация батарей/аккумуляторов представляет угрозу для 
окружающей среды!

Батареи/аккумуляторы не следует выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Они 
могут содержать вредные тяжелые металлы и должны утилизироваться как 
специальные отходы. Химические обозначения тяжелых металлов: Cd = кадмий, Hg = 
ртуть, Pb = свинец.

Поэтому использованные батареи/аккумуляторы следует сдавать в муниципальные 
пункты сбора опасных отходов.

Встроенный аккумулятор нельзя разбирать для утилизации. Изделие следует сдать в 
пункт сбора использованной электроники.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и данные о продукте без 
предварительного уведомления.
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